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Product description

Control panel
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Functions

Boost

210 x 190 mm) 2100W, with Booster 3000W.
210 x 190 mm) 2100W, with Booster 3000W.
200 mm) 2300W, with Booster 3000W.

160 mm) 1400W, with Booster 2100W.

Single cooking area
Single cooking area
Single cooking area
Single cooking area
Control panel

—_ o~~~

+ Bridge cooking area (210 x 380 mm) 3000W, with Booster 3700W.

Pot detection

Each of the cooking areas is equipped with a system to detect the presence of a
pan.

The pan presence detection system recognises pans with a magnetisable base
suitable for use with induction hobs.

If the pan is removed during operation, or if an unsuitable pan is used, the
display shows the symbol Y.

Residual heat indicator

The residual heat indicator is a safety feature, indicating that the surface of
the cooking area is still at a temperature of 50° C or above, which may cause
burns if touched by a naked hand. The digit for the corresponding cooking
area displays H.

On/Off

Pause function button

Timer control and cooking time indicator
Bridge symbol

Timer symbol

Power level indicator

Melting function symbol

Melting function button

Scroll keypad

cf-B-R-N-R-Q-Q-Q~ -

Lock function button

Cooking areas Timer

Each cooking area can be set to an extra power level for 5 minutes at
most.

To activate: select one of the 4 cooking areas and select the value
“Boost” on the scroll keypad. The corresponding digit displays P.

To deactivate: select one of the other possible values on the scroll
keypad.

Child lock

This function prevents an accidental operation of the appliance.

To activate: simultaneously press @ and Il, release and the press

B again. All the digits display {. . The operations described must be
completed within 10 seconds.

To deactivate: simultaneously press & and I, release and the press |!
again. All the digits displaying { go out. The operations described must
be completed within 10 seconds.

Lock

It is possible to lock the hob functions during use to avoid accidental
modifications, for example in order to clean the hob.

To activate: press & .

To deactivate: press .

Timer with alarm for cooking times.

To activate: turn the hob on and select one of the 4 cooking areas,
press “+" and “" to set the Timer. The @ symbol for the cooking area
lights up.

Press individually on “+” and “" to set the countdown. The Time
increase and decrease during set-up varies according to the time to
be set. The Displays in the Timer management commands area shows
the countdown.

Do not touch anything for 5 seconds to confirm the time.

To disable: wait until the end of the countdown or set the Timer
values to zero (press “+" and “-" and set zero with “-".

Timer (generic)

Timer with alarm for generic use.

To activate: turn the hob on, press “+" and “" to set the Timer. Press
individually on “+" and “" to set the countdown. The Time increase
and decrease during set-up varies according to the time to be set.
The Displays in the Timer management commands area shows the
countdown.

Do not touch anything for 5 seconds to confirm the time.

To disable: wait until the end of the countdown or set the Timer
values to zero (press “+" and “-" and set zero with “-".
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Automatic Function (hobs)

Select one of the 4 cooking areas and press and hold for 3 seconds
on the selected value (from 1 to 8) on the scroll keypad. The Hob

will have a peak of up to maximum power for a time that varies
according to the previously set cooking power and than remain to the
value set at the beginning(from 1 to 8).

Power Time at maximum Power

40 seconds

72 seconds

120 seconds
176 seconds
256 seconds
432 seconds
120 seconds
192 seconds
not available
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Booster not available

Pause Function
This function freezes all the hob settings if the person using the hob needs to
go away for a time.

During the pause, all digits display 11 to indicate that:

- No energy is being produced in any of the cooking areas.

- All function and timer are disabled
To activate: with the hob working, press and hold Il for at least 1 second.
To deactivate: press and hold Il for at least 1 second and slide your finger
from minimum to maximum along the scroll keypad that shows an
animation.

Hob technical data

Recall Function

This function is used to recall all the hob function settings in the event of
involuntary shut-down using (D.

With the hob turned off, to recover the previous settings press (D
within 6 seconds, and press || within 6 seconds. A beep sounds to
confirm the operation.

With the hob turned off, if it is not turned on again within 6 seconds
the previous function settings will be lost.

Melting function

To activate: select one of the 4 cooking areas and press <.

The digit for the selected area will show 4

To deactivate: press £ or press (D.

Bridge Function

This function allows 2 cooking areas to be connected, so that they can
be controlled as a single, large cooking area. This means it is possible
to use larger pans.

This function can only be used with the left hand cooking areas.

To activate: simultaneously press both left scroll keypads until a digit
displays f7 and the symbol !, will light up.

To set the power of the bridge zone use the furthest left scroll
keypad.

In both the cooking areas, the symbol [ will light up.

To deactivate: simultaneously press the buttons that have been used
to activate the bridge, until the symbols {7 and o disappears.
Important! The hob automatically recognises a larger pan occupying
two cooking areas, but it will treat the areas independently unless the
bridge function is activated.

Energy efficiency of hob

Unit Value
Type of product Built-in Hob
Width mm 780
Dimensions Depth mm 520
Min./max height mm 54
Total power W 7400
Parameter Value
220-240V, 50 Hz;
Power supply voltage/frequency 2N~232£0\_/’41650\|225V8 Hz:
2N~ 380V, 60 Hz;
Weight of the appliance 10,4 Kg

Model identifier 35227“"822
Number of cooking areas 4
Number of Bridge cooking areas 1- Left
Cooking technology Induction

Dimension of Bridge cooking area Left 210 x 380 mm

Left front 210 x 190 mm

Left rear 210 x 190 mm

Dimension of cooking area
Right rear @ 200 mm

Right front @ 160 mm

Energy consumption per Bridge

cooking area 192 Whkg

Right rear 185 Wh/kg

Energy consumption per cooking area
Right front 187 Wh/kg

Energy consumption of the hob

(electric cooking) 188 Wh/kg

To download the full version visit www.ikea.com
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Produktbeschreibung

Einzelkochzone (210 x 190 mm) 2100 W, mit Booster-Funktion 3000 W.
Einzelkochzone (210 x 190 mm) 2100 W, mit Booster-Funktion 3000 W.
Einzelkochzone (200 mm) 2300 W, mit Booster-Funktion 3000 W.
Einzelkochzone (160 mm) 1400 W, mit Booster-Funktion 2100 W.
Bedienfeld

+ Kochzone kombinierbar (210 x 380 mm) 3000 W, mit Booster-
Funktion 3700 W.

Erfassung des Vorhandenseins eines Topfes

Jede Kochzone ist mit einem System ausgestattet, welches das Vorhandensein
eines Topfes au dem Kochfeld erkennt.
Das Topf-Erkennungssystem erkennt Topfe mit einem magnetisierbaren Boden,
der flr geeignet ist.
Wenn der Topf wahrend des Betriebs entfernt wird oder ein ungeeigneter Topf
verwendet wird, erscheint das Symbol U aufdem Display.

Restwdrmeanzeige

Die Restwarmeanzeige ist eine Sicherheitsfunktion, die anzeigt, dass die
Oberflache der Kochzone noch eine Temperatur von 50 °C oder mehr hat
und daher bei Berthrung mit bloRen Handen Verbrennungen verursachen
kénnte. Die Digit-Taste der entsprechenden Kochzone zeigt H an

Bedienfeld
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Funktionen

Boost-Funktion

Jede Kochzone kann fir bis zu 5 Minuten auf eine zusatzliche
Leistungsstufe eingestellt werden.

Zum Aktivieren: Wahlen Sie eine der 4 Kochzonen sowie den Wert
“Boost” auf der Leistungsskala. Die entsprechende Digit-Taste zeigt P
an.

Zum Deaktivieren: Wahlen Sie einen der anderen moglichen Werte in
der Leistungsskala.

Kindersicherung

Diese Funktion verhindert die versehentliche Bedienung des Gerats.

Zum Aktivieren: Gleichzeitig @ und Il driicken, loslassen und & erneut
driicken.

Alle Digit-Tasten zeigen { an. Die beschriebenen Vorgange mussen
innerhalb von 10 Sekunden ausgefuihrt werden.

Zum Deaktivieren: Gleichzeitig @ und Il driicken, loslassen und Il erneut
driicken.

Alle Digit-Tasten, die { anzeigen, verschwinden. Die beschriebenen
Vorgange muissen innerhalb von 10 Sekunden ausgefiihrt werden.

Sperre

Die Kochfeldfunktionen kénnen zur Vermeidung unbeabsichtigter
Anderungen gesperrt werden, zum Beispiel, um das Kochfeld zu
reinigen.

Zum Aktivieren: Driicken Sie &.

Zum Deaktivieren: Driicken Sie @.

Ein/Aus

Pausenfunktions-Taste

Timer-Kontrolle und Kochzeitanzeige
Symbol der “Briicken”-Funktion
Timer-Symbol

Erhdhen / Erniedrigen der Leistungsstufe
Symbol der Schmelzfunktion
Schmelzfunktions-Taste

Scroll-Tastatur

BoOEROoBpmEa

Blockierfunktions-Taste

Timer der Kochzonen

Timer mit Alarm fur die Kochzeit.

Zum Aktivieren: Schalten Sie das Kochfeld ein und wahlen Sie eine

der 4 Kochzonen aus, dann drticken Sie ,+* und ,-“, um den Timer
einzustellen. Das Symbol @ der Kochzone leuchtet auf.

Driicken Sie einzeln ,+* und ,-, um den Zeituhrprogrammierungswert
einzustellen. Die Erhéhung und Verringerung des Wertes wahrend der
Einstellung andert sich je nach der einzustellenden Zeit. Die Anzeige im
Timer-Verwaltungsbereich zeigt den Zeituhrprogrammierungswert an.
Berthren Sie 5 Sekunden lang nichts, um die eingestellte Zeit zu
bestatigen.

Zum Deaktivieren: Warten Sie, bis der Zeituhrprogrammierungswert
abgelaufen ist, oder setzen Sie die Timer-Werte zurtick (drucken Sie ,+*
und “" und setzen Sie mit “" zurlck).

Timer (allgemein) Timer mit Universalalarm.

Zum Aktivieren: Schalten Sie das Kochfeld ein und driicken Sie ,+*

und ,-“, um den Timer einzustellen. Driicken Sie einzeln ,+* und ,-*,
um den Zeituhrprogrammierungswert einzustellen. Die Erhdhung und
Verringerung des Wertes wahrend der Einstellung andert sich je nach
der einzustellenden Zeit. Die Anzeige im Timer-Verwaltungsbereich zeigt
den Zeituhrprogrammierungswert an.

Berthren Sie 5 Sekunden lang nichts, um die eingestellte Zeit zu
bestatigen.

Zum Deaktivieren: Warten Sie, bis der Zeituhrprogrammierungswert
abgelaufen ist, oder setzen Sie die Timer-Werte zurtick (drucken Sie ,+*
und “" und setzen Sie mit “" zurlck).
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Automatikfunktion (Kochfelder)
Wahlen Sie eine der 4 Kochzonen und drticken und halten Sie fir 3
Sekunden den auf der Scroll-Tastatur gewahiten Wert (zwischen 1 und
8) gedriickt. Das Kochfeld hat eine maximale Leistungsspitze fiir eine
Zeitspanne, die je nach der zuvor eingestellten Kochleistung variiert,
anschlieRend bleibt es beim anfangs eingesteliten Wert (von 1 bis 8).
Leistung
1 40 Sekunden
72 Sekunden
120 Sekunden
176 Sekunden
256 Sekunden
432 Sekunden
120 Sekunden
192 Sekunden
9 nicht verfiighar
Boost-Funktion nicht verfiigbar

Zeit bei maximaler Leistung

0 N[O |0 B W IN

Pausen-Funktion
Diese Funktion “friert” alle Einstellungen des Kochfeldes ein, wenn sich
die Person, die es benutzt, fir eine bestimmte Zeit entfernen muss.

Wahrend der Pause zeigen alle Digit-Tasten I1an, um auf folgende
Zustande hinzuweisen:

- In keiner der Kochzonen wird Energie erzeugt.

- Alle Funktionen und der Timer sind deaktiviert.
Zum Aktivieren: Driicken und halten Sie I fiir mindestens 1 Sekunde bei
laufendem Kochfeld.
Zum Deaktivieren: Driicken und halten Sie Il mindestens 1 Sekunde lang
und gleiten Sie mit dem Finger vom Minimum zum Maximum entlang der
Scroll-Tastatur, die eine Animation anzeigt.

Abruffunktion

Diese Funktion dient dazu, die Betriebseinstellungen des Kochfeldes im
Falle einer unbeabsichtigten Abschaltung unter Verwendung von (D
abzurufen.

Driicken Sie bei ausgeschaltetem Kochfeld innerhalb von 6

Sekunden auf @ und dann innerhalb von 6 Sekunden auf ||, um die

Technische Daten

Einstellungen wiederherzustellen. Zur Bestatigung des Vorgangs wird
ein Piepton ausgegeben.

Wenn das Kochfeld ausgeschaltet ist und nicht innerhalb von 6
Sekunden wieder eingeschaltet wird, gehen die Einstellungen der
vorherigen Funktionen verloren.

Schmelzfunktions-Taste

Aktivierung: Wahlen Sie eine der 4 Kochzonen und driicken Sie €.
Die Digit-Taste des gewahlten Bereiches zeigt (; an.

Zum Deaktivieren: Driicken Sie £ oder (D.

Kombinierter Modus (,,Briicken“-Funktion)

Mit dieser Funktion kénnen Sie 2 Kochzonen verbinden, um sie als eine
einzige, grof3ere Kochzone zu verwenden und zu kontrollieren. Dies
bietet die Mdglichkeit, gréRere Topfe mitzuverwenden.

Diese Funktion kann nur mit den Kochzonen auf der linken Seite
verwendet werden.

Zum Aktivieren: Driicken Sie gleichzeitig beide Tastaturen auf der linken
Seite, bis eine Ziffer f] erscheint und das Symbol E aufleuchtet.

Um die Leistung der Zone einzustellen, die im kombinierten Modus
verwendet werden kann, verwenden Sie die letzte Scroll-Tastatur auf der
linken Seite.

In beiden Kochzonen leuchtet das Symbol E auf.

Zum Deaktivieren: Driicken Sie gleichzeitig die Tasten zur Aktivierung
der ,Briicken"-Funktion, bis die Symbole {] und E verschwinden.
Wichtig! Das Kochfeld erkennt automatisch das Vorhandensein eines
groReren Topfes, der zwei Kochzonen belegt, verwaltet die Zonen
jedoch unabhangig voneinander, es sei denn, die ,Briicken”-Funktion ist
aktiviert.

Energieeffizienz des Kochfelds

Einheit Wert
Produkttyp Integriertes Kochfeld
Breite mm 780
Abmessungen | Tiefe mm 520
H6he min./max. mm 54
Gesamtleistung w 7400
Parameter Wert

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Versorgungsspannung /
-frequenz

Gewicht des Gerates

10.4 kg

UTNAMND
ID-Nummer des Modells 304.678.22
Anzahl Kochzonen 4
Anzahl der kombinierbaren .
1-links
Kochzonen
Kochtechnologie Induktion

Abmessungen der kombinierbaren

Links 210 x 380 mm
Kochzone

Vorne links 210 x 190 mm

Hinten links 210 x 190 mm

Abmessungen der Kochzone
Hinten rechts @ 200 mm

Vorne rechts @ 160 mm

Energieverbrauch pro

kombinierbare Kochzone 192 Wh/kg

Hinten rechts 185 Wh/kg

Energieverbrauch pro

kombinierbare Kochzone Vorne rechts 187 Wh/kg

Energieverbrauch des Kochfeldes

(elektrischer Betrieb) 188 Wh/kg

Besuchen Sie zum Herunterladen der vollstandigen Version die Website www.ikea.com
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Description du produit
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Zone de cuisson simple (210 x 190 mm) 2100 W, avec fonction Boost de 3000 W.
P4 Zone de cuisson simple (
Zone de cuisson simple (200 mm) 2300 W, avec fonction Boost de 3000 W.
i Zone de cuisson simple (160 mm) 1400W, avec fonction Boost de 2100W.
Bl Bandeau de commande

210 x 190 mm) 2100 W, avec fonction Boost de 3000 W.

+ Zone de cuisson Bridge (210 x 380 mm) 3000 W, avec fonction Boost 3700 W.

Détection de présence d’'une casserole
Chaque zone de cuisson possede un systeme de détection de la présence de
casserole sur la table de cuisson.

Le systéme de détection de présence de casserole reconnait les casseroles a fond
aimantable adaptées aux tables de cuisson a induction.

Si on retire la casserole pendant le fonctionnement ou on utilise une casserole
inadaptée, le symbole Y saffiche.

Indicateur de chaleur résiduelle

Lindicateur de chaleur résiduelle est un dispositif de sécurité indiquant que la
surface de la zone de cuisson a toujours une température de 50 °C ou plus, ce qui
risque de provoquer des brdlures si on la touche avec les mains nues. Le digit de
la zone de cuisson correspondante affiche H.

Bandeau de commande

i
I 868

1
" g

éZ o BOOST @ @ |
Fonctions

Fonction Boost

Chaque zone de cuisson peut étre réglée a un niveau de
puissance extra pendant 5 minutes maximum.

Pour activer: sélectionner une des 4 zones de cuisson et
sélectionner la valeur “Boost” sur le clavier de défilement. Le digit
correspondant affiche P .

Pour désactiver : sélectionner une des autres valeurs possibles sur
le clavier de défilement.

Dispositif de sécurité enfants

Cette fonction permet d'éviter un actionnement accidentel de
I'appareil.

Pour activer : appuyer en méme temps sur @ et sur Il relacher et
appuyer de nouveau sur &,

Tous les digits affichent [ . Effectuer les opérations décrites dans les
10 secondes.

Pour désactiver : appuyer en méme temps sur 3 et sur Il, relacher
et appuyer de nouveau sur Il

Tous les digits indiquant ! s'effacent. Effectuer les opérations
décrites dans les 10 secondes.

Verrouillage

Il est possible de verrouiller les fonctions de la table de cuisson pour
éviter des modifications accidentelles, par exemple lorsqu'on nettoie
la table de cuisson.

Pour activer : appuyer sur .

Pour désactiver : appuyer sur .

Branché/Débranché

Touche fonction Pause

Contrdle du minuteur et indicateur du temps de cuisson
Symbole de la fonction Bridge

Symbole du minuteur

Indicateur de niveau de puissance.

Symbole de la fonction Fondre

Touche fonction Fondre

Clavier de défilement

-
BooEDoOoBpmEA

Touche fonction Verrouillage

Minuteur des zones de cuisson

Minuteur avec alarme pour les temps de cuisson

Pour activer : brancher la table de cuisson et sélectionner une des
4 zones de cuisson, puis appuyer sur “+” et sur «-" pour régler le
minuteur. Le symbole @ de la zone de cuisson s'‘éclaire.

Appuyer individuellement sur “+" et sur “-" pour régler le compte
a rebours. Laugmentation et la diminution de la valeur durant

le réglage varient en fonction du temps a paramétrer. L'afficheur
dans la zone des commandes de gestion du minuteur affiche le
compte a rebours.

Ne rien toucher pendant 5 secondes pour valider le temps
paramétré.

Pour désactiver : attendre la fin du compte a rebours ou mettre a
zéro les valeurs du minuteur (appuyer sur “+” et sur “-" et mettre
a zéro avec "-").

Minuteur (générique)

Minuteur avec alarme pour une utilisation générique.

Pour activer: brancher la table de cuisson et appuyer sur “+" et
sur «-" pour régler le minuteur. Appuyer individuellement sur “+”
et sur “-" pour régler le compte a rebours. Laugmentation et la
diminution de la valeur durant le réglage varient en fonction du
temps a paramétrer. Lafficheur dans la zone des commandes de
gestion du minuteur affiche le compte a rebours.

Ne rien toucher pendant 5 secondes pour valider le temps
paramétré.
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Pour désactiver: attendre la fin du compte a rebours ou mettre a
zéro les valeurs du minuteur (appuyer sur “+” et sur “-" et mettre
a zéro avec “-").

Fonction automatique (tables de cuisson)

Sélectionner une des 4 zones de cuisson et appuyer en gardant
I'appui pendant 3 secondes sur la valeur sélectionnée (de 1 a 8)
sur le clavier de défilement. La table de cuisson aura un pic de
puissance maximale pendant un délai qui varie en fonction de la
puissance de cuisson préalablement réglée, elle restera ensuite a
la valeur réglée au début (de 1 a 8).

puissance Temps a la puissance maximale

40 secondes

72 secondes
120 secondes

176 secondes
256 secondes

432 secondes
120 secondes
192 secondes

9 non disponible
Fonction Boost non disponible

0 N |o U B W N [=

Fonction Pause
Cette fonction «fige» tous les réglages de la table de cuisson si la
personne qui l'utilise doit séloigner pendant un certain temps.

Durant la pause, tous les digits indiquent i pour signaler que:

- Aucune énergie n'est produite dans aucune zone de cuisson.

- Toutes les fonctions et le minuteur sont désactivés.
Pour activer: la table de cuisson étant en fonction, appuyer sur |l
pendant au moins 1 seconde.
Pour désactiver: appuyer sur |l pendant au moins 1 seconde et
faire glisser le doigt du minimum au maximum le long du clavier de
défilement qui montre une animation.

Caractéristiques techniques

"

Fonction Récupération

Cette fonction est utilisée pour récupérer les réglages de
fonctionnement de la table de cuisson en cas d'arrét involontaire ou
de coupure de courant inopinée en utilisant (D.

La table de cuisson étant éteinte, pour récupérer les réglages,
appuyer sur (D dans les 6 secondes, puis appuyer sur || dans les
6 secondes. Un bip retentit pour valider l'opération.

Lorsque la table de cuisson est éteinte, si elle n'est pas rallumée
dans les 6 secondes, les réglages des fonctions précédentes
seront perdus.

Touche fonction Fondre

Pour activer: sélectionner une des 4 zones de cuisson et appuyer
sur la touche £,

Le digit de la zone sélectionnée affiche

Pour désactiver: appuyer sur £ ou sur (.

Fonction Bridge

Cette fonction permet de coupler 2 zones de cuisson en une seule
plus grande pour les utiliser ensemble et les contrbler comme
une seule zone de cuisson. Cela permet d'utiliser des casseroles
avec un fond plus large.

Cette fonction ne peut étre utilisée qu'avec les zones de cuisson a
gauche.

Pour activer: appuyer en méme temps sur les deux claviers a
gauche jusqua ce que le digit affiche {7 et le symbole [, s'éclaire.
Pour régler la puissance de la zone utilisable en mode Bridge,
intervenir sur le clavier de défilement le plus a gauche.

Dans les deux zones de cuisson, le symbole E s'éclaire.

Pour désactiver: appuyer en méme temps sur les deux touches
utilisées pour activer la fonction Bridge, jusqua ce que les
symboles {7 et [ seffacent.

Important! La table de cuisson reconnait automatiquement

la présence d'une casserole plus grande qui occupe deux

zones de cuisson, cependant, elle gérera les zones de maniére
indépendante, a moins que la fonction Bridge ne soit activée.

Efficacité énergétique de la table de cuisson

Unité Valeur
Type de produit Table de cuisson intégrée
Largeur mm 780
Dimensions | Profondeur mm 520
Hauteur min/max mm 54
Puissance totale W 7400
Paramétre Valeur

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Tension/fréquence
d’alimentation

Poids de I'appareil 10,4 kg

I R UTNAMND
Identification du modele 304.678.22
Nombre de zones de cuisson 4
Nombre de zones de cuisson

. 1- Gauche
Bridge
Technologie de cuisson Induction

Dimensions la zone de cuisson

3 Gauche 210 x 380 mm
Bridge

Avant gauche 210 x 190 mm

Arriére gauche 210 x 190 mm

Dimensions de la zone de cuisson
Arriere droite @ 200 mm

Avant droite @ 160 mm

Consommation d'énergie par zone

de cuisson Bridge 192 Wh/kg

Consommation d'énergie par zone Arriére droite 185 Wh/kg

de cuisson

Avant droite 187 Wh/kg

Consommation d'énergie de la
table de cuisson (fonctionnement
électrique)

188 Whrkg

Pour télécharger la version compléte, visitez le site www.ikea.com
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Descrizione del prodotto
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Zona di cottura singola
Zona di cottura singola
Zona di cottura singola
Zona di cottura singola
Pannello comandi

210 x 190 mm) 2100 W, con funzione Booster da 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, con funzione Booster da 3000 W.
200 mm) 2300 W, con funzione Booster da 3000 W.

160 mm) 1400W, con funzione Booster da 2100W.

—_ o~~~

+ Zona di cottura combinabile (210 x 380 mm) 3000 W, con funzione Booster
da 3700 W.

Rilevamento di presenza pentola

Ogni zona di cottura & dotata di un sistema che rileva la presenza di una pentola
sul piano cottura.

Il sistema di rilevamento & in grado di riconoscere le pentole con fondo
magnetizzabile di tipo idoneo per l'uso sui piani cottura a induzione.

Se la pentola viene rimossa durante il funzionamento o si utilizza una pentola
non idonea, sul display appare il simbolo U,

Indicatore di calore residuo

Lindicatore di calore residuo & una funzione di sicurezza per segnalare che la
superficie della zona di cottura & ancora a una temperatura pari o superiore a 50 °C
e potrebbe quindi causare ustioni al contatto con le mani nude. Il digit della zona di
cottura corrispondente indica H.

Pannello comandi

709
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& —--------BOOST
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Funzioni

Funzione Boost

Ogni zona di cottura puo essere impostata ad un livello di potenza
supplementare per un massimo di 5 minuti.

Per attivare: selezionare una delle 4 zone di cottura e selezionare il valore
“Boost” sulla tastiera a scorrimento. Il digit corrispondente indica P

Per disattivare: selezionare uno degli altri valori possibili sulla tastiera a
scorrimento.

Dispositivo di sicurezza bambini

Questa funzione impedisce I'azionamento accidentale dellapparecchiatura.
Per attivare: premere simultaneamente @ e Il, rilasciare e premere
nuovamente @,

Tutti i digit indicano [ . Le operazioni descritte devono essere completate
entro 10 secondi.

Per disattivare: premere simultaneamente @ e Il, rilasciare e premere
nuovamente |,

Tutti i digit che indicano { scompaiono. Le operazioni descritte devono
essere completate entro 10 secondi.

Blocco

E possibile bloccare le funzioni del piano cottura per evitare modifiche
accidentali, ad esempio quando si pulisce il piano cottura.

Per attivare: premere &.

Per disattivare: premere 6.

Acceso/Spento

Tasto della funzione Pausa

Controllo del timer e indicatore del tempo di cottura
Simbolo della funzione “ponte”

Simbolo del timer

Indicatore del livello di potenza

Simbolo della funzione Scioglimento

Tasto della funzione Scioglimento

Tastiera a scorrimento

3jefef~jofofafo]n]-]

Tasto della funzione Blocco

Timer delle zone di cottura

Timer con allarme per i tempi di cottura.

Per attivare: accendere il piano cottura e selezionare una delle 4 zone di
cottura, quindi premere “+" e " per impostare il timer. Il simbolo @ della
zona di cottura si illumina.

Premere singolarmente “+" e “-" per impostare il conto alla rovescia. Laumento
e la diminuzione del valore durante Iimpostazione varia in base al tempo da
impostare. Il display nellarea dei comandi di gestione del timer visualizza il
conto alla rovescia.

Non toccare nulla per 5 secondi per confermare il tempo impostato.

Per disattivare: attendere fino al termine del conto alla rovescia o azzerare i
valori del timer (premere “+" e “" e azzerare con “-").

Timer (generico)

Timer con allarme per uso generico.

Per attivare: accendere il piano cottura, quindi premere “+" e “" per
impostare il timer. Premere singolarmente “+" e “-" per impostare il

conto alla rovescia. Laumento e la diminuzione del valore durante
I'impostazione varia in base al tempo da impostare. Il display nellarea dei
comandi di gestione del timer visualizza il conto alla rovescia.

Non toccare nulla per 5 secondi per confermare il tempo impostato.

Per disattivare: attendere fino al termine del conto alla rovescia o
azzerare i valori del timer (premere “+" e “" e azzerare con “-").
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Funzione automatica (piani cottura)

Selezionare una delle 4 zone di cottura e premere e mantenere
premuto per 3 secondi il valore selezionato (da 1 a 8) sulla tastiera a
scorrimento. Il piano cottura avra un picco di potenza massima per un
periodo di tempo che varia in base alla potenza di cottura impostata
precedentemente, quindi rimarra al valore impostato all'inizio (da 1 a 8).

Potenza Tempo alla potenza massima
1 40 secondi
2 72 secondi
3 120 secondi
4 176 secondi
5 256 secondi
6 432 secondi
7 120 secondi
8 192 secondi
9 non disponibile
FUBI':)Zg;:e non disponibile

Funzione Pausa
Questa funzione “congela” tutte le impostazioni del piano cottura se la
persona che lo utilizza ha necessita di allontanarsi per un certo tempo.

Durante la pausa, tutti i digit indicano i per segnalare che:

- Non viene prodotta energia in nessuna delle zone di cottura

- Tutte le funzioni e il timer sono disattivati.
Per attivare: con il piano cottura in funzione, premere e mantenere
premuto |l per almeno 1 secondo.
Per disattivare: premere e mantenere premuto Il per almeno 1
secondo e far scorrere il dito dal minimo al massimo lungo la
tastiera a scorrimento che mostra un‘animazione.

Funzione di Richiamo
Questa funzione & utilizzata per richiamare le impostazioni di
funzionamento del piano cottura in caso di arresto involontario usando

.

Dati tecnici
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Con il piano cottura spento, per recuperare le impostazioni premere (D

entro 6 secondi, quindi premere || entro 6 secondi. Viene emesso un bip
per confermare l'operazione.

Quando il piano cottura & spento, se non viene riacceso entro 6 secondi
si perdono le impostazioni delle funzioni precedenti.

Tasto della funzione Scioglimento

Per attivare: selezionare una delle 4 zone di cottura e premere <,
I digit della zona selezionata indica

Per disattivare: premere <= o premere (D.

Modalita combinata (funzione “ponte”)

Questa funzione permette di collegare 2 zone di cottura per utilizzarle e
controllarle come una singola e pit ampia zona di cottura. Questo offre
la possibilita di utilizzare pentole piu grandi.

Questa funzione pud essere utilizzata esclusivamente con le zone di
cottura a sinistra.

Per attivare: premere simultaneamente entrambe le tastiere a sinistra
finché un digit indica 1 e il simbolo E si illumina.

Per impostare la potenza della zona utilizzabile in modalita combinata,
usare ['ultima tastiera a scorrimento a sinistra.

In entrambe le zone di cottura, il simbolo | si illumina.

Per disattivare: premere simultaneamente i tasti utilizzati per attivare la
funzione “ponte”, finché i simboli {7 e i) scompaiono.

Importante! Il piano cottura riconosce automaticamente la presenza di
una pentola pit grande che occupa due zone di cottura, ma gestira le
zone in maniera indipendente a meno che non sia attivata la funzione
“ponte”.

Efficienza energetica del piano cottura

Unita Valore
Tipo di prodotto Piano cottura integrato
Larghezza mm 780
Dimensioni Profondita mm 520
Altezza min./max mm 54
Potenza totale w 7400
Parametro Valore

Tensione/frequenza
di alimentazione

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hzw
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Peso dell'apparecchio 10,4 kg

I UTNAMND
Identificativo del modello 304.678.22
Numero di zone di cottura 4
Numero di zone di cottura .

T 1 - Sinistra
combinabili
Tecnologia di cottura Induzione

Dimensioni della zona di cottura

P Sinistra 210 x 380 mm
combinabile

Anteriore sinistra 210 x 190 mm

Posteriore sinistra 210 x 190 mm

Dimensioni della zona di cottura
Posteriore destra @ 200 mm

Anteriore destra @ 160 mm

Consumo di energia per zona di

cottura combinabile 192 Whikg

Consumo di energia per zona di Posteriore destra 185 Wh/kg

cottura

Anteriore destra 187 Wh/kg

Consumo di energia del piano

cottura (funzionamento elettrico) 188 Whikg

Per scaricare la versione completa, visitare il sito www.ikea.com
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Beskrivelse af produktet
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Enkelt kogezone (210 x 190 mm) 2100 W med Booster-funktion pa 3000 W.
Enkelt kogezone (210 x 190 mm) 2100 W med Booster-funktion pa 3000 W.
Enkelt kogezone (200 mm) 2300 W med Booster-funktion pa 3000 W.
Enkelt kogezone (160 mm) 1400W med Booster-funktion pa 2100W.
Betjeningspanel

+ Kogezone, der kan kombineres (210 x 380 mm) 3000 W med Booster-
funktion pa 3700 W.

Detektering af kogegrej
Hver kogezone er udstyret med et system, der registrerer tilstedeveerelsen af en
gryde pa kogepladen.
Systemet til detektering af kogegrej genkender gryder med magnetisk bund, der
er egnet til brug pa induktionskogeplader.
Hvis gryden fjernes under kogning, eller hvis der bruges en ikke egnet gryde,
vises symbolet v pa displayet.

Indikator for restvarme

Indikatoren for restvarme er en sikkerhedsfunktion for at indikere, at
overfladen pa kogezonen stadig er ved en temperatur lig med eller hgjere end
50°C og kan derfor forarsage forbraendinger ved kontakt med bare haender.
Kogezonens ciffer viser H.

Betjeningspanel

8§66

FoNup——————T T [ | E=
£ o BOOST

P
B— - |
B—Oe
P

Funktioner

Boost-funktion

Hver kogezone kan indstilles til et ekstra effektniveau i hgjst 5
minutter.

Sadan aktiveres funktionen: Valg en af de 4 kogezoner samt vaerdien
“Boost” pa rulletastaturet. Det tilsvarende ciffer angiver P

Sadan deaktiveres funktionen: Veelg en af de andre mulige veerdier pa
rulletastaturet.

Bornesikring

Denne funktion forhindrer utilsigtet teending af apparatet.

S&dan aktiveres funktionen: tryk samtidigt p& @ og Il, slip og tryk igen
pa &.

Alle cifrene angiver [ . De beskrevne handlinger skal udfgres inden for 10
sekunder.

S&dan deaktiveres funktionen: tryk samtidigt pa @ og Il, slip og tryk igen
pa Il.

Alle cifrene, der angiver [, forsvinder. De beskrevne handlinger skal
udferes inden for 10 sekunder.

Blokering

Det er muligt at blokere kogepladens funktioner for at undga utilsigtede
andringer eller for eksempel for at rengere kogepladen.

Sadan aktiveres funktionen: Tryk pa .

Sadan deaktiveres funktionen: Tryk pa &.

Teendt/slukket

Tast til pausefunktion

Styring af timeren og indikator for kogetid
Symbol for “bro”-funktion

Timer-symbol

Indikator for effektniveau

Symbol for Smeltefunktion

Tast til smeltefunktion

Rulletastatur

cf-R-J-N-R-Q-Q-Q~0-

Tast til blokeringsfunktion

Timer til kogezonerne

Timer med alarm til tilberedningstider.

Sadan aktiveres funktionen: Teend for kogepladen, og velg en af

de 4 kogezoner, tryk derefter pa “+” og " for at indstille timeren.
Kogezonens symbol @ lyser.

Tryk enten pa "+ eller " for at indstille nedteellingen. Forggelse og
formindskelse af veerdien under indstillingen varierer afthaengigt af den
tid, der skal indstilles. Displayet for betjeningsanordningerne til styring
af timeren viser nedtzaellingen.

Rer ikke ved noget i 5 sekunder for at bekraefte den indstillede tid.
Sadan deaktiveres funktionen: Vent indtil nedteellingen slutter eller
nulstil timerens vaerdier (tryk pa “+” og “-" og nulstil med “-").

Timer (generelt)

Timer med alarm til generel brug.

Sadan aktiveres funktionen: Teend for kogepladen, og tryk derefter

pa “+" og " for at indstille timeren. Tryk enten pa "+" eller "-" for at
indstille nedtaellingen. Forggelse og formindskelse af vaerdien under
indstillingen varierer afhaengigt af den tid, der skal indstilles. Displayet
for betjeningsanordningerne til styring af timeren viser nedtzellingen.
Rer ikke ved noget i 5 sekunder for at bekraefte den indstillede tid.
Sadan deaktiveres funktionen: Vent indtil nedteellingen slutter eller
nulstil timerens vaerdier (tryk pa “+” og “-" og nulstil med “-).
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Automatisk funktion (kogeplader)

Veelg en af de 4 kogezoner og tryk i 3 sekunder pa veerdien (fra 1

til 8), du har valgt pa rulletastaturet. Kogepladen har en maksimal
effekt i et tidsrum, der varierer afhaengigt af den tidligere indstillede
kogekraft, og derfor forbliver den pa den veerdi, der blev indstillet i
starten (fra 1 til 8).

Effekt

1 40 sekunder
72 sekunder
120 sekunder
176 sekunder
256 sekunder
432 sekunder
120 sekunder
192 sekunder
9 ikke tilgaengelig

Boost-
funktion

Tid ved maksimal effekt

0 N o (U [ W N

ikke tilgaengelig

Pausefunktion
Denne funktion “fryser” alle kogepladens indstillinger, hvis brugeren skal
lade kogezonen vaere uden opsyn i et bestemt stykke tid.

Under pausen angiver alle cifrene 11 for at signalere, at:

- Der produceres ingen energi i nogen af kogezonerne

- Alle funktioner og timeren er deaktiverede.
S&dan aktiveres funktionen: Tryk pa Il, og hold den nede i 1 sekund,
mens kogepladen er teendt.
S&dan deaktiveres funktionen: Tryk pa Il i mindst 1 sekund, og glid
fingeren fra minimum til maksimum pa rulletastaturet, som viser
animationen.

Tekniske data
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Tilbagestillingsfunktion

Denne funktion bruges til at tilbagekalde kogepladens
betjeningsindstillinger i tilfalde af utilsigtet stop med (.

Nar kogepladen er slukket, for at gendanne indstillingerne, skal du
trykke pa (D inden for 6 sekunder og derefter trykke pa || inden for 6
sekunder. Der hgres et bip, som bekreefter handlingen.

Nar kogepladen er slukket og hvis den ikke teendes igen inden for 6
sekunder, gar indstillingerne for de foregaende funktioner tabt.

Tast til smeltefunktion
Sadan aktiveres funktionen: Veelg en af de 4 kogezoner og tryk pa
£

Den valgte zones ciffer angiver ;.
S&dan deaktiveres funktionen: Tryk pa &= eller .

Kombineret funktion (bro-funktion)

Denne funktion giver dig mulighed for at forbinde 2 kogezoner for at
bruge dem og styre dem som én stor kogezone. Pa denne made kan
du bruge starre gryder.

Denne funktion kan kun bruges med kogezonerne i venstre side.
Sadan aktiveres funktionen: tryk samtidigt pa begge tastaturer i
venstre side, indtil et ciffer angiver {] og symbolet & lyser.

For at indstille effekten i den zone, der kan bruges i kombineret
tilstand, skal du bruge det sidste rulletastatur i venstre side.
Symbolet X lyser i begge sider.

Sadan deaktiveres funktionen: Tryk samtidigt pa tasterne, der bruges
til at aktivere “bro”-funktionen, indtil symbolerne {7 og I forsvinder.
Vigtigt! Kogepladen genkender automatisk tilstedeveerelsen af

en stgrre gryde, der optager to kogezoner, men styrer zonerne
uafhaengigt, medmindre “bro”-funktionen er aktiveret.

Energieffektivitet for kogeplade

Enhed Veerdi
Produkttype Indbygningskogeplade
Bredde mm 780
Mal | Dybde mm 520
Min./maks. hgjde mm 54
Samlet effekt W 7400
Parameter Veerdi

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Forsyningsspaending/-
frekvens

Apparatets veegt 10,4 kg

Modelidentifikation UTNAMND
Antal kogezoner 4

Antal kombinerbare kogezoner 1-Venstre
Teknologi Induktion

Sterrelse pa den kombinerbare

kogezone Venstre 210 x 380 mm

Forrest til venstre 210 x 190 mm

Bagerst til venstre 210 x 190 mm

Kogezonens stgrrelse
Bagerst til hgjre @ 200 mm

Forrest til hejre @ 160 mm

Energiforbrug pr. kombinerbar

kogezone 192 Whrkg

Bagerst til hgjre 185 Wh/kg

Energiforbrug pr. kogezone
Forrest til hgjre 187 Wh/kg

Energiforbrug af kogepladen 188 Whrkg

(elektrisk funktion)

Besog www.ikea.com for at downloade den fulde version
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Beskrivelse av produktet

Enkel kokesone
Enkel kokesone
Enkel kokesone
Enkel kokesone
Kontrollpanel
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210 x 190 mm) 2100 W, med Booster-funksjon pa 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, med Booster-funksjon pa 3000 W.
200 mm) 2300 W, med Booster-funksjon pa 3000 W.

160 mm) 1400W, med Booster-funksjon pa 2100W.

—_ e~~~

+B Kombinerbar kokesone (210 x 380 mm) 3000 W, med Booster-funksjon pa
3700 W,

Grytesensor
Hver kokesone pa platetoppen har en grytesensor.
Grytesensoren registrerer gryter som har en magnetiserbar bunn egnet for
induksjonstopper.
Hvis gryten tas vekk under bruk, eller ved bruk av en uegnet gryte, vises
symbolet & pa displayet.

Restvarmeindikator

Restvarmeindikasjonen er en sikkerhetsfunksjon som angir at kokesonens
overflate fremdeles har en temperatur som er > 50° C og kan forarsake
forbrenninger ved bergring med bare hender. Indikatorene for valgt
kokesone angir H.

Kontrollpanel
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Funksjoner

Boost-funksjon

Hver kokesone kan innstilles med et ekstra effektniva i maks 5
minutter.

For a aktivere: Velg en av de 4 kokesonene og verdien “Boost” pa
sveipetastaturet. Tilsvarende indikator angir F?

For & deaktivere: Velg en av de andre mulige verdiene pa
sveipetastaturet.

Barnesikring

Denne funksjonen hindrer en utilsiktet funksjon av apparatet.

For & aktivere: Trykk samtidig pa & og I, slipp opp og trykk igjen pa &.
Alle indikatorene angir { . Disse oppgavene ma fullferes innen 10
sekunder.

For & deaktivere: Trykk samtidig p& & og II, slipp opp og trykk igjen pa II.

Alle indikatorene som angir { forsvinner. Disse oppgavene ma fullfgres
innen 10 sekunder.

Las

Platetoppens funksjoner kan lases under bruk for a unnga utilsiktede
endringer, f.eks. ved rengjering av platetoppen.

For & aktivere: Trykk pa &.

For a deaktivere: Trykk pa .

Kokesonenes tidsur

Tidsur med alarm for koketidene.

For a aktivere: SIa pa platetoppen og velg en av de 4 kokesonene, og
trykk pa “+" og “" for a innstille tidsuret. Symbolet @ til kokesonen

Pa/av

Knapp for Pausefunksjon

Styring av tidsuret og koketidsindikatoren
Symbol for brofunksjon

Symbol for tidsur

Indikator for effektniva

Symbol for Smeltefunksjon

Knapp for Smeltefunksjon

Sveipetastatur

cf-R-J-N-R-Q-Q-Q~0-

Knapp for Lasefunksjon

tennes.

Trykk en gang pa “+" og “" for & innstille nedtellingen. @kning eller
reduksjon av verdien under innstillingen varierer ut fra tiden som
skal innstilles. Nedtellingen vises pa displayet i omradet for styring av
tidsuret.

Ikke rgr noe i 5 sekunder for a bekrefte innstilt tid.

For & deaktivere: Vent til tiden er utlgpt eller nullstill tidsurets verdier
(trykk pa “+" og “" og nullstil med “-").

Tidsur (generelt)

Tidsur med alarm for generell bruk.

For & aktivere: SIa pa platetoppen og trykk pa “+" og “" for a innstille
tidsuret. Trykk en gang pa “+" og “-” for & innstille nedtellingen.
@kning eller reduksjon av verdien under innstillingen varierer ut fra
tiden som skal innstilles. Nedtellingen vises pa displayet i omradet for
styring av tidsuret.

Ikke rer noe i 5 sekunder for & bekrefte innstilt tid.

For & deaktivere: Vent til tiden er utlgpt eller nullstill tidsurets verdier
(trykk pa “+" og “" og nullstil med “-").

Automatisk funksjon (platetopper)

Velg en av de 4 kokesonene og trykk i 3 sekunder pa valgt verdi (fra

1 til 8) pa sveipetastaturet. Platetoppen vil na et toppunkt med maks
effekt i en tid som varierer alt etter tidligere innstilt kokeeffekt, og gar
deretter over til innstilt startverdi (fra 1 til 8).
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Effekt Tid for maks effekt

1 40 sekunder
72 sekunder
120 sekunder
176 sekunder
256 sekunder
432 sekunder
120 sekunder
192 sekunder
9 ikke tilgjengelig
Boost-funksjon ikke tilgjengelig

(ool NI (o) [V, I B (VVR | S

Pausefunksjon
Denne funksjonen “fryser” alle innstillingene til platetoppen hvis det er
nedvendig a forlate platetoppen for en kort periode.

Under pausen angir alle indikatorene {1 for & varsle at:

- det ikke avgis energi i noen av kokesonene

- alle funksjonene og tidsuret er deaktiverte.
For & aktivere: Med platetoppen i funksjon, trykk pa Il i minst 1 sekund.
For & deaktivere: Trykk pa Il i minst 1 sekund, og dra fingeren fra
minimum til maksimum langs sveipetastaturet som viser et bilde.

Gjenopprettingsfunksjon

Med denne funksjonen kan alle platetoppens innstillinger gjenopprettes
med (D hvis platetoppen slas av uventet.

Trykk pa D innen 6 sekunder nar platetoppen er slatt av for &
gjenopprette innstillingene, og trykk deretter pa || innen 6 sekunder.
Et beep bekrefter oppgaven.

Hvis platetoppen slas av og ikke slas pa igjen innen 6 sekunder, gar
tidligere funksjonsinnstillinger tapt.

Tekniske data
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Knapp for Smeltefunksjon

For & aktivere: Velg en av de 4 kokesonene og trykk pd <=.
Indikatoren til valgt sone angir ¢

For & deaktivere: Trykk pa £ eller (.

Kombinert modus (brofunksjon) Med denne funksjonen kan 2
kokesoner sammenkobles for & brukes og styres som en eneste stor
kokesone. Det er dermed mulig & bruke sterre gryter.

Denne funksjonen kan kun brukes med kokesonene til venstre.

For a aktivere: Trykk samtidig pa begge tastaturene til venstre, helt til
en indikator angi {7 og symbolet |1} tennes.

Bruk sveipetastaturet helt til venstre for a innstille effekten til sonen
som kan brukes i kombinert modus.

Symbolet 11 til begge kokesonene tennes.

For a deaktivere: Trykk samtidig pa knappene brukt for a aktivere
brofunksjonen, helt til symbolene {] og |, forsvinner.

Viktig! Platetoppen registrerer automatisk at en sterre gryte opptar to
kokesoner, men styrer sonene hver for seg hvis ikke brofunksjonen er
aktivert”.

Energieffektivitet for platetoppen

Enhet Verdi A
Modellbetegnelse g;:':x;ig
Type produkt Integrert platetopp .
Bredde mm 780 Antall kokesoner 4
. Antall kombinerbare kokesoner 1-Venstre
Mal | Dybde mm 520
] Koketeknologi Induksjon
Min./maks hgyde mm 54
Mal til kombinerbar kokesone Venstre 210 x 380 mm
Totaleffekt W 7400
Fremre venstre 210 x 190 mm
Parameter Verdi Bakre venstre 210 x 190 mm
Mal til kokesone
Matespenning/- 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz Bakre hgyre @ 200 mm
frekvens 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Fremre hayre @ 160 mm
Apparatets vekt 10,4 kg Energiforbruk for kombinerbar

kokesone

192 Wh/kg

Energiforbruk for kokesone

Bakre hgyre 185 Wh/kg

Fremre heyre 187 Wh/kg

Platetoppens energiforbruk
(elektrisk funksjon)

188 Whkg

Ga inn pa www.ikea.com for a laste ned hele versjonen
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Tuotteen kuvaus

Yksittainen keittoalue
Yksittdinen keittoalue
Yksittdinen keittoalue
Yksittdinen keittoalue
Kayttopaneeli
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210 x 190 mm) 2100 W, tehostintoiminto 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, tehostintoiminto 3000 W.
200 mm) 2300 W, tehostintoiminto 3000 W.

160 mm) 1400W, tehostintoiminto 2100W.

— o~

+B Yhdistettiva keittoalue (210 x 380 mm) 3000 W, tehostintoiminto 3700 W.

Kattilan tunnistaminen
Jokaisella keittoalueella on jarjestelmd, joka tunnistaa keittoastian lasndolon
keittotasolla.

Tunnistusjarjestelma pystyy tunnistamaan keittoastiat, joiden pohja on
magnetoituva ja sopiva kaytettavaksi induktiokeittotasoilla.
Jos kattila otetaan pois toiminnan aikana tai jos kaytetaan sopimatonta
keittoastiaa, nayttoon tulee symboli u.

Jalkilammaén osoitin

Jalkilammaon osoitin on turvaominaisuus, joka ilmoittaa, etta keittoalueen
pinnan lampétila on viela 50 °C tai korkeampi ja voi aiheuttaa palovammoja,
jos sita kosketaan paljain kasin. Vastaavan keittoalueen numerondytdssa nakyy

H.
Kayttopaneeli
7oy :
]
a goy o8
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Toiminnot

Tehostintoiminto

Jokainen keittoalue voidaan asettaa lisdteholle enintddn 5 minuutin
ajaksi.

Ottaminen kayttdoon: Valitse yksi neljasta keittoalueesta ja valitse
liukusaatimella arvo Boost. Vastaavassa numeronaytdssa nakyy F.
Poistaminen kaytosta: Valitse liukusaatimelld yksi muista mahdollisista
arvoista.

Lapsiturvallisuus

Tama toiminto estaa laitteen toimimisen vahingossa.

Ottaminen kayttoon: Paina samanaikaisesti @ ja Il, laske ja paina
uudelleen &.

Kaikissa numeronadytdissa nakyy [ . Kuvatut toimenpiteet tulee tehda 10
sekunnin kuluessa.

Poistaminen kaytosta: Paina samanaikaisesti @ ja I, laske ja paina
uudelleen II.

Kaikki numeronaytét, joissa nakyy L , katoavat. Kuvatut toimenpiteet
tulee tehda 10 sekunnin kuluessa.

Lukitus

Keittotason toiminnot voidaan lukita, jotta asetuksia ei vahingossa
muuteta, esimerkiksi sen puhdistamisen aikana.

Ottaminen kayttoon: Paina &.

Poistaminen kaytosta: Paina .

Keittoalueiden ajastin
Ajastin halytykselld kypsennysaikoja varten.

Virtapainike

Taukotoiminnon painike

Ajastimen hallinta ja kypsennysajan osoitin
Siltatoiminnon symboli

Ajastimen symboli

Tehotason osoitin

Sulatustoiminnon symboli
Sulatustoiminnon painike

Liukusaadin

cf-B-g-N-R-Q-Q-Q~]-

Lukitustoiminnon painike

Ottaminen kayttoon: Kytke keittotaso paalle ja valitse yksi neljasta
keittoalueesta, aseta sitten ajastin painamalla + ja -. Keittoalueen
symboli @ syttyy.

Aseta ajastimen ajan laskenta painamalla + tai -. Arvon kohoaminen
tai aleneminen asetuksen aikana vaihtelee asetettavan ajan mukaan.
Ajastimen hallinnan alueen naytdssa nakyy laskenta.

Al koske mitddn 5 sekunnin aikana asetetun ajan vahvistamiseksi.
Poistaminen kaytdsta: Odota, ettd laskenta paattyy tai nollaa ajastimen
arvo (paina + ja - ja nollaa painikkeella -).

Ajastin (yleinen)

Halytysajastin yleiskayttoon.

Ottaminen kayttoon: Kytke keittotaso padlle ja aseta sitten ajastin
painamalla + ja -. Aseta ajastimen ajan laskenta painamalla + tai

-. Arvon kohoaminen tai aleneminen asetuksen aikana vaihtelee
asetettavan ajan mukaan. Ajastimen hallinnan alueen naytéssa nakyy
laskenta.

Ala koske mitddn 5 sekunnin aikana asetetun ajan vahvistamiseksi.
Poistaminen kaytdsta: Odota, ettd laskenta paattyy tai nollaa ajastimen
arvo (paina + ja - ja nollaa painikkeella -).

Automaattinen toiminta (keittotasot)

Valitse yksi neljasta keittoalueesta ja pida valittua arvoa liukusaatimella
(1-8) painettuna 3 sekuntia. Keittotaso siirtyy suurimmalle

teholle ajaksi, joka vaihtelee riippuen aikaisemmin asetetusta
kypsennystehosta ja jaa sitten alussa asetettuun arvoon (1-8).
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Teho Aika suurimmalla teholla

40 sekuntia
72 sekuntia
120 sekuntia
176 sekuntia
256 sekuntia
432 sekuntia
120 sekuntia
192 sekuntia
9 ei kaytettavissa
Tehostintoiminto ei kaytettavissa
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Taukotoiminto
Tama toiminto keskeyttaa kaikki keittotason asetukset, jos kayttéjan
taytyy hetkeksi poistua paikalta.

Tauon aikana kaikissa numeronaytdissa nékyy” mika tarkoittaa, etta:

- Mikaan keittoalue ei tuota energiaa

- Kaikki toiminnot ja ajastin ovat pois kaytosta.
Ottaminen kayttoon: Keittotaso paalla pida painettuna Il ainakin 1
sekunnin ajan.
Poistaminen kaytdsta: Pida painettuna |l ainakin 1 sekunnin ajan ja siirra
sormea minimista maksimiin saatimella, joka nayttaa animaation.

Hakutoiminto

Toiminto sallii kaikkien keittotason toimintojen asetusten haun
painikkeella (D, jos se sammuu vahingossa.

Keittotaso sammutettuna asetukset voidaan hakea painamalla (D 6
sekunnin kuluessa, paina sitten || 6 sekunnin kuluessa. Adnimerkki
vahvistaa toimenpiteen.

Kun keittotaso on sammunut, ellei sité kaynnistetd 6 sekunnin
kuluessa, aikaisempien toimintojen asetukset katoavat.
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Sulatustoiminnon painike

Ottaminen kayttoon: Valitse yksi neljasta keittoalueesta ja paina <.
Valitun alueen numeronaytdssa nakyy ;.

Poistaminen kaytosta: Paina £ tai (D.

Yhdistetty tila (siltatoiminto)

Taman toiminnon avulla voidaan yhdistaa kaksi keittoaluetta, jotta
niitd voidaan kayttaa ja ohjata yhtena laajempana keittoalueena. Nain
voidaan kayttaa isompia keittoastioita.

Toimintoa voidaan kayttda vain vasemmalla oleville keittoalueille.
Ottaminen kayttéon: Paina samanaikaisesti molempia vasemmalla
olevia saatimia, kunnes numeronaytossa nakyy /7 ja symboli [ syttyy.
Yhdistetyssa tavassa alueen teho saadetaan kayttamalld vasemmalla
olevaa liukusaadinta.

Symboli I} syttyy molemmilla keittoalueilla.

Poistaminen kaytosta: Paina samanaikaisesti painikkeita, joilla
siltatoiminto oli aktivoitu, kunnes symbolit fn ja E katoavat.

Tarkead! Keittotaso tunnistaa automaattisesti suuren keittoastian, joka
peittaa kaksi keittoaluetta, mutta hallitsee alueita itsenaisesti, ellei
siltatoimintoa ole aktivoitu.

Keittotason energiatehokkuus

Tekniset tiedot
Yksikko Arvo
Tuotteen tyyppi Sisaanrakennettu keittotaso
Leveys mm 780
Mitat | Syvyys mm 520
Korkeus min/max mm 54
Kokonaisteho W 7400
Parametri Arvo

Syéttojannite/
taajuus

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Laitteen paino 10,4 kg

Taydellisen version voi ladata sivustolta www.ikea.com

Tavarantoimittajan UTNAMND
mallitunniste 304.678.22
Keittoalueiden maara 4
Yhdistettavien keittoalueiden

o 1-Vasen
maara
Kypsennysteknologia Induktio

Yhdistettavan keittoalueen
mitat

Vasen 210 x 380 mm

Keittoalueen mitat

Edessa vasemmalla 210 x 190 mm

Takana vasemmalla 210 x 190 mm

Takana oikealla @ 200 mm

Edessa oikealla @ 160 mm

Yhdistetyn keittoalueen
energiankulutus

192 Wh/kg

Energiankulutus keittoaluetta
kohden

Takana oikealla 185 Wh/kg

Edessa oikealla 187 Wh/kg

Keittotason energiankulutus
(sahkoinen toiminta)

188 Whkg
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Beskrivning av apparaten
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Enkel kokzon (210 x 190 mm) 2 100 W med Boosterfunktion pa 3 000 W.
Enkel kokzon (210 x 190 mm) 2 100 W med Boosterfunktion pa 3 000 W.
Enkel kokzon (200 mm) 2 300 W med Boosterfunktion pa 3 000 W.
Enkel kokzon (160 mm) 1 400W med Boosterfunktion pa 2 100W.
Kontrollpanel

+ Kombinerbar kokzon (210 x 380 mm) 3 000 W med Boosterfunktion
pa 3700 W.

Kastrullavkanning

Varje kokzon ar utrustad med ett system som kanner av att det finns en kastrull
pa spishallen.

Avkanningssystemet kdnner av kastruller med magnetisk botten som ar lampliga
att anvandas med induktionshallar.

Om kastrullen tas bort under funktionen eller om en oldmplig kastrull anvands
visas symbolen v pa displayen.

Restvarmeindikator

Restvarmeindikatorn &r en sakerhetsfunktion som anger att kokzonens yta
fortfarande har en temperatur pa 50 °C eller mer och darfor kan orsaka
brannskador om den vidrérs med bara hander. Teckenrutan fér motsvarande
kokzon visar H.

Kontrollpanel
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Funktioner

Boostfunktion

Varje kokzon kan stéllas in pa en extra effektniva i max. 5 minuter.
Aktivering: Valj en av de fyra kokzonerna och valj vardet "Boost” pa
slidern. Motsvarande teckenruta visar P.

Avaktivering: Valj ett av de andra mgjliga vardena pa slidern.

Barnsparr

Denna funktion forhindrar att apparaten slas pa av misstag.

Aktivering: Tryck samtidigt pa & och Il slapp upp dem och tryck pa B en
gang till.

Samtliga teckenrutor visar [ . De beskrivna momenten maste utforas
inom 10 sekunder.

Avaktivering: Tryck samtidigt p& @ och I, slapp upp dem och tryck p& |
en gang till.

Samtliga teckenrutor som visar { slacks. De beskrivna momenten maste
utféras inom 10 sekunder.

Sparr

Spishallens funktioner kan sparras under anvandningen for att forhindra
oavsiktliga andringar, t.ex. nar spishallen rengors.

Aktivering: Tryck pa &.

Avaktivering: Tryck pa B.

Timer for kokzoner
Timer med larm for tillagningstider
Aktivering: Sla pa spishéllen och vélj en av de fyra kokzonerna.

Paslagen/avstangd

Knapp for pausfunktion

Kontroll av timer och indikator for tillagningstid
Symbol for "dubbelzonfunktion”

Symbol for timer

Indikator for effektniva

Symbol foér smaltningsfunktion

Knapp for smaltningsfunktion

Slider

Knapp for sparrfunktion

BooERDOopEa

Tryck darefter pa "+ och "-" for att stélla in timern. Symbolen @ for
kokzonen tands.

Tryck p& "+ och " var fér sig for att stélla in nedrakningen. Okningen
och minskningen av vardet under instéllningen varierar beroende

pa tiden som ska stéllas in. Displayen i omradet med reglagen for
installning av timern visar nedrakningen.

Vidror inte nagot under 5 sekunder for att bekrafta den instéllda
tiden.

Avaktivering: Vanta tills nedrakningen ar klar eller nollstall timerns
varden (tryck pa "+ och "-" och nollstall med "-").

Timer (allman)

Timer med larm for allman anvandning.

Aktivering: SIa pa spishallen och tryck darefter pa "+ och "-" for

att stélla in timern. Tryck pa "+ och " var for sig for att stalla

in nedrékningen. Okningen och minskningen av vardet under
installningen varierar beroende pa tiden som ska stéllas in. Displayen i
omradet med reglagen for instéllning av timern visar nedrakningen.
Vidror inte nagot under 5 sekunder for att bekrafta den instéllda
tiden.

Avaktivering: Vanta tills nedrakningen ar klar eller nollstall timerns
varden (tryck pa "+ och "-" och nollstall med "-").

Automatisk funktion (spishallar)
Valj en av de fyra kokzonerna och hall valt varde (fran 1 till 8) pa
slidern intryckt i 3 sekunder. Spishallen fungerar med max. effekt
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under en tidsperiod som varierar beroende pa den tidigare instéllda
tillagningseffekten. Darefter fungerar den enligt vardet som stalldes in
i borjan (fran 1 till 8).

Effekt Tid med max. effekt

40 sekunder
72 sekunder
120 sekunder
176 sekunder
256 sekunder
432 sekunder
120 sekunder
192 sekunder
9 ej tillganglig
Boostfunktion ej tillgédnglig

0 N o U [ W IN =

Pausfunktion
Denna funktion “fryser” samtliga instéllningar av spishallen om personen
som anvander den maste ga ifran den en stund.

Under pausen visar samtliga teckenrutor 11 for att ange féljande:

- Ingen energi produceras i nagon av kokzonerna.

- Samtliga funktioner och timern ar avaktiverade.
Aktivering: Med paslagen spishall haller du Il intryckt i minst 1 sekund.
Avaktivering: Hall Il intryckt i minst 1 sekund och fér fingret fran min. till
max. langs slidern som visar en animering.

Aterstéllningsfunktion

Denna funktion anvands for att aterstélla spishéllens installningar om
den stangs av oavsiktligt med (D.

Med avstangd spishall aterstalls installningarna genom att du trycker
pa D inom 6 sekunder och darefter pa || inom 6 sekunder. Det
avges en pipljud for att bekrafta atgarden.

Om spishéllen stangs av och inte slas pa igen inom 6 sekunder gar
de tidigare installningarna av funktionerna férlorade.

Tekniska data

Enhet Vérde
Typ av apparat Inbyggd spishall
Bredd mm 780
Maétt | Djup mm 520
Minimal/maximal hojd mm 54
Total effekt W 7400
Parameter Varde

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz;
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Matningsspanning/-
frekvens

Apparatens vikt 10,4 kg
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Knapp for smaltningsfunktion

Aktivering: Vlj en av de fyra kokzonerna och tryck p& knappen £=.
Teckenrutan for den valda zonen visar

Avaktivering: Tryck pd £ eller tryck pa .

Kombinerat funktionssatt (dubbelzonfunktion)

Denna funktion anvands for att sla ihop tva kokzoner sa att de kan
anvandas och regleras som en enda stor kokzon. Pa detta satt gar det
att anvanda storre kastruller.

Denna funktion far endast anvandas med kokzonerna till vanster.
Aktivering: Tryck samtidigt pa bada de sliders som finns till vanster
tills en teckenruta visar /] och symbolen ; tinds.

Stéll in effekten for den kokzon som kan anvaéndas i kombinerat
funktionssatt genom att anvanda den sista slidern till vanster.
Symbolen E tands i bada kokzonerna.

Avaktivering: Tryck samtidigt pa knapparna som anvands for att
aktivera "dubbelzonfunktionen” tills symbolerna {7 och E slacks.
Viktigt! Spishallen kdnner automatiskt av en storre kastrull som
upptar tva kokzoner, men reglerar kokzonerna var for sig om inte
"dubbelzonfunktionen” ar aktiverad.

Spishallens energieffektivitet

Modellbeteckning ggr@%gg
Antal kokzoner 4

Antal kombinerbara kokzoner 1-Vanster
Tillagningsteknik Induktion

Den kombinerbara kokzonens matt Vanster 210 x 380 mm

Vanster fram 210 x 190 mm

Vanster bak 210 x 190 mm

Kokzonens matt
Hoéger bak @ 200 mm

Héger fram @ 160 mm

Energiférbrukning per kombinerbar

Kkokzon 192 Wh/kg
Hoéger bak 185 Wh/kg
Energiférbrukning per kokzon
Hoéger fram 187 Wh/kg
Spishéllens energiférbrukning 188 Whikg

(elektrisk funktion)

For att ladda ned den fullstdndiga versionen, besok webbplatsen www.ikea.com
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Lysing a voru
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Stakt eldunarsvaedi
Stakt eldunarsvaedi
Stakt eldunarsvaedi
Stakt eldunarsvaedi
Stjérnbord

210 x 190 mm) 2100 W, med 3000 W hradhitun.
210 x 190 mm) 2100 W, med 3000 W hradhitun.
200 mm) 2300 W, med 3000 W hradhitun.

160 mm) 1400 W, med 2100 W hradhitun.

—_~ o~~~

+B samtengt eldunarsvaedi (210 x 380 mm) 3000 W, med 3700 W
hradhitun.

Pottaskynjari

Oll eldunarsvaedi eru med kerfi til ad skynja potta og pénnur.
Pottaskynjari greinir potta og pénnur med segulmagnanlegum botni sem
henta til notkunar a spanhellubordum.

Ef potturinn eda pannan er tekin af medan kveikt er & hellunni, eda
6hentugur pottur eda panna er notud, blikkar taknid & & skjanum.

Varmavisir

Varmavisirinn er éryggiseiginleiki sem gefur til kynna ad hiti & yfirbordi
eldunarsvaedis sé enn 50 °C eda heerri, sem getur valdid bruna ef
svaedid er snert med berum héndum. Reiturinn fyrir samsvarandi

eldunarsvaedi synir H.

Stjornbord

)
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Adgerair
Hradhitun

Haegt er ad stilla hvert eldunarsvaedi & aukaaflstig i ad hamarki fimm
minatur.

Til ad virkja petta: Veljid eitt af eldunarsveedunum fj6rum og veljid
,Boost” & takkabordinu. Samsvarandi reitur synir £.

Til ad slokkva: Veljid einhvern annan valkost & takkabordinu.

Barnalaesing
pessi stilling kemur i veg fyrir ad taekid sé notad fyrir slysni.

Til a8 virkja hana: Vti& samtimis 4 @ og Il sleppi& sidan og ytié aftur 4 &.

Allir reitir syna { . Adgerdunum sem lyst er verdur ad vera lokid innan 10
sekdndna.

Til a8 slokkva: Vti& samtimis & @ og I, sleppid sidan og yti& aftur 4 Il
pad slokknar & 6llum reitum sem syna [ . Adgerdunum sem lyst er
verdur ad vera lokid innan 10 sekdndna.

Leesing

Haegt er ad laesa adgerdum helluborésins vié notkun til ad koma i veg
fyrir breytingar fyrir slysni, t.d. pegar verid er ad prifa helluborsié.

Til ad virkja petta: Ytis 4 .

Til a8 slokkva: Ytis & .

Timastillir & eldunarsvaedum Timastillir med hljédvidvorun fyrir
eldunartima.
Til ad virkja hann: Kveikid & hellubordinu og veljid eitt af

kveikt/slokkt

Hléhnappur

Timastillir og gaumljos fyrir eldunartima
Samtengingartakn

Takn fyrir timastilli

Gaumljds fyrir aflstig
Braedslustillingartakn
Braedslustillingarhnappur

Takkabord sem heegt er ad fletta i

cf-B-J-N-R-Q-Q-Q~0-

Lashnappur

eldunarsvaedunum fjérum, ytié a ,+ og ,-“ til ad stilla timastillinn. Takn
@ fyrir eldunarsvaedid lysir.

Ytid & ,+ og sidan & ,- til ad stilla nidurtalninguna. Aukning & tima
eda minnkun & tima vid uppsetningu er breytileg eftir timanum sem
stillt er &. Skjairnir & stjérnsvaedi timastillisins syna nidurtalninguna.
Snertid ekki bunadinn i 5 sekdndur til ad stadfesta timann.

Til ad sldkkva: Bi&id par til nidurtalningunni lykur eda stillié gildi
timastillisins & nuall (ytié & ,+“ og ,-*, stillid & null med ,-".)

Timastillir (almenn notkun) Timastillir med vidvorunarhljéadi til
almennrar notkunar.

Til ad virkja hann: Kveikid & hellubordinu og ytid a ,+* og ,-“ til ad
stilla timastillinn. Ytid & ,+* og sidan & ,- il ad stilla nidurtalninguna.
Aukning & tima eda minnkun & tima vid uppsetningu er breytileg
eftir timanum sem stillt er &. Skjairnir a stjérnsvaedi timastillisins syna
nidurtalninguna.

Snertid ekki bdnadinn i 5 sekdndur til ad stadfesta timann.

Til ad slokkva: Bi&id par til nidurtalningunni lykur eda stillid gildi
timastillisins & ndll (ytidé a ,+* og ,-", stillid a nall med ,-".)

Sjalfvirk adgerd (hellubord)

Veljid eitt af eldunarsvaeedunum fjérum og haldi inni voldu gildi &
takkabordinu (fra 1 til 8) i prjar sekdndur. Hdmarksafl hellubord&sins
naest a tima sem fer eftir aflinu sem var valié fyrir eldun og aflid helst
sidan samkvaemt gildinu sem var valid i upphafi (1 til 8).
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Straumur Timi vié hamarksafl
1 40 sekdndur
2 72 sekundur
3 120 sekdndur
4 176 sekindur
5 256 sekindur
6 432 sekdndur
7 120 sekandur
8 192 sekdndur
9 ekki til stadar

Hradhitun ekki til stadar

Biétimaadgerd
bessi adgerd gerir allar hellubordsstillingar évirkar ef notandinn parf ad
fara af svaedinu um stund.
begar hlé er gert birtast allir reitirnir 111il ad gefa til kynna ad:
- Ekkert af eldunarsvaedunum faer til sin afl.
- Allar adgerdir eru 6virkar og timastillirinn er 6virkur

Til a8 virkja: kveikid & hellubordinu og haldié Il inni i a.m.k. eina sekdindu.

Til a8 slékkva: haldia Il inni { a.m.k. eina sekindu og rennid fingri fra
ldagmarksstillingu ad hamarksstillingu & takkabordinu sem haegt er ad
fletta i par sem hreyfimyndin birtist.

Endurheimta adgerd

bessi adgerd er notud til ad endurheimta allar stillingar helluborésins ef
6vart er slokkt a pvi mes (D.

Slékkvid & helluborsinu til ad endurheimta fyrri stillingar og ytid a ©
innan sex sekdndna og ytid svo a || innan sex sekdndna. Hljédmerki
heyrist til ad stadfesta adgerdina.

begar slokkt er & hellubordinu og ekki er kveikt aftur innan sex
sekdndna verdur fyrri adgerdarstillingum eytt.

Teeknilegar upplysingar fyrir helluboréd
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Braedslustilling

Til a& virkja: Veljis eitt af eldunarsvaedunum 4 og ytid 4 £=.
Reiturinn fyrir valid svaedi synir (.

Til a8 slokkva: Ytid & £= eda Q.

Samtenging

bessi adgerd gerir kleift ad tengja saman 2 eldunarsvaedi, pannig ad
haegt er ad stjérna peim sem einu, stéru eldunarsvaedi. A pann hatt er
haegt ad nota steerri ponnur.

Adeins er haegt ad nota pessa adgerd a eldunarsvaedunum vinstra
megin.

Til ad virkja: ytid samtimis & baedi vinstri takkabordin sem haegt er ad
fletta i par til reiturinn synir {7 og taknid [ lysir.

Notid takkabordid sem haegt er ad fletta i lengst til vinstri til ad velja
afl braunarsvaedisins.

Taknid 11 lysir & badum eldunarsveedunum.

Til a8 slokkva: Ytid samtimis & hnap'Eana sem voru notadir til ad virkja
samtenginguna par til taknin ] og |, hverfa.

Mikilvaegt! Hellubordid audkennir sjalfkrafa steerri ponnu sem liggur a
tveimur eldunarsveedum, en mun stjérna sveedunum i sitthvoru lagi
nema samtengingarstillingin sé virk.

Orkunytni hellubords

Eining Gildi
Vorugerd Innbyggt hellubord
Breidd mm 780
Mal | Dypt mm 520
Hamarks-/lagmarkshaed mm 54
Heildarafl w 7400
Breyta Gildi

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz

Fadispenna /tidni | H\_380_415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

bpyngd teaekisins 10,4 kg

. UTNAMND
Gerdaraudkenni 304.678.22
Fjoldi eldunarsveda 4
Fjoldi samtengdra 1 - Vinstri
eldunarsvaeda

Eldunartaekni Span

pvermdl samtengds

) Vinstri 210 x 380 mm
eldunarsvaedis

Vinstra megin ad framan 210 x 190 mm

Vinstra megin ad aftan 210 x 190 mm

Mal eldunarsvaedis i )
bpvermal haegra megin ad aftan 200 mm

bpvermal haegra megin ad framan 160 mm

Orkunotkun
hvers samtengds
eldunarsvaedis fyrir sig

192 Wh/kg

Orkunotkun hvers Haegra megin ad aftan 185 Wh/kg

eldunarsvaedis fyrir sig

Haegra megin ad framan 187 Wh/kg

Orkunotkun
hellubordsins
(rafmagnseldun)

188 Whkg

Haegt er ad hlada nidur fullri dtgafu a www.ikea.com
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Descricao do produto

Painel de comando
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Zona de cozedura simples
Zona de cozedura simples
Zona de cozedura simples
Zona de cozedura simples
Painel de comando

210 x 190 mm) 2100 W, com fun¢do Booster de 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, com fun¢do Booster de 3000 W.
200 mm) 2300 W, com funcao Booster de 3000 W.

160 mm) 1400 W, com fun¢do Booster de 2100 W.

—_~ o~ o~ —

B Zona de cozedura acoplavel (210 x 380 mm) 3000 W, com funcdo Booster de
3700 W.

Detecdo de presenca de panela
Todas as zonas de cozedura dispdem de um sistema que deteta a presenca de
uma panela sobre a placa de cozinha.
O sistema de detecdo consegue reconhecer as panelas com fundo magnetizavel
adequado para utilizagdo em placas de indugdo.
Se a panela for removida durante o funcionamento ou se for utilizada uma
panela ndo adequada, aparece no visor o simbolo v

Indicador de calor residual

O indicador de calor residual é uma fun¢do de seguranca que indica que a
superficie da zona de cozedura ainda estad a temperatura igual ou superior a 50
°C, o que pode causar queimaduras no caso de contacto com as maos nuas. O
indicador da zona de cozedura correspondente exibe H.

Ligar/Desligar

Botdo da fun¢do Pausa

Controlo do temporizador e indicador de tempo de cozedura
Simbolo da fung¢do “Ponte”

Simbolo do temporizador

Indicador de nivel de poténcia

BoRpERDOOEODNDA

[ ] [ ] [ ]
£ o wor ) D | Simbolo da funcdo Derreter
IL L L L Botdo da fung¢do Derreter
Teclado digital
Botdo da funcdo Bloqueio
Funcoes
Fungdo Boost Para ativar: ligue a placa e selecione uma das 4 zonas de cozedura,
Cada zona de cozedura pode ser regulada a um nivel de poténcia prima depois “+" e “" para programar o temporizador. Simbolo @ da
adicional durante um maximo de 5 minutos. zona de cozedura fica iluminado.
Para ativar: selecione uma das 4 zonas de cozedura e selecione o Prima individualmente “+" e “-” para programar a contagem
valor “Boost” no teclado digital. O indicador correspondente exibe P. decrescente. O aumento e a diminui¢do do valor durante a
Para desativar: selecione um dos outros possiveis valores no teclado programacado variam de acordo com o tempo a ser definido. O visor
digital. na area dos comandos de gestdo do temporizador exibe a contagem
decrescente.
Bloqueio de seguranga para criangas N&o toque em nada durante 5 segundos, para confirmar o tempo
Esta funcdo impede a ativacdo involuntaria do aparelho. programado.
Para ativar: prima simultaneamente & e Il, liberte e prima novamente Para desativar: aguarde até ao fim da contagem decrescente ou
. ponha a zero os valores do temporizador (prima “+” e “” e ponha a
Todos os indicadores exibem { . As operagdes descritas devem ser zero com “").

concluidas no prazo de 10 segundos.
Para desativar: prima simultaneamente @ e Il, liberte e prima
novamente I,

Temporizador (genérico)
Temporizador com alarme para uso genérico.

Desparecem todos os indicadores que exibem [ . As opera¢Bes descritas ~ Para ativar: ligue a placa e prima depois “+" e “-” para programar

devem ser concluidas no prazo de 10 segundos.

Bloqueio

o temporizador. Prima individualmente “+" e “-" para programar a
contagem decrescente. O aumento e a diminui¢do do valor durante a
programacado variam de acordo com o tempo a ser definido. O visor

E possivel bloquear as fungdes da placa de cozinha para evitar alteragdes  na area dos comandos de gestdo do temporizador exibe a contagem

involuntarias por exemplo, ao limpar a placa.
Para ativar: prima &.
Para desativar: prima @.

decrescente.

N&o toque em nada durante 5 segundos, para confirmar o tempo
programado.

Para desativar: aguarde até ao fim da contagem decrescente ou

Temporizador das zonas de cozedura Temporizador com alarme ponha a zero os valores do temporizador (prima “+" e “” e ponha a

para os tempos de cozedura

zero com ).
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Fungdo automatica (placas de cozinha)

Selecione uma das 4 zonas de cozedura e prima e mantenha
premido, durante 3 segundos, o valor selecionado (de 1 a 8) no
teclado digital. A placa terd um pico de poténcia maxima durante um
periodo de tempo que varia de acordo com a poténcia de cozedura
previamente definida, permanecendo depois no valor definido no
inicio (de 1 a 8).

Poténcia Tempo a poténcia maxima

40 segundos

72 sequndos

120 sequndos
176 sequndos
256 segundos
432 segundos
120 sequndos
192 sequndos
nao disponivel
ndo disponivel

0 N o |0 B[N =

O

Funcdo Boost

Funcdo Pausa

Esta fungdo “congela” todas as regulacdes da placa para quando, quem
a utiliza, tiver necessidade de se ausentar durante um breve periodo de
tempo.

Durante a pausa, todos os indicadores exibem H para indicar que:

- N&o é produzida energia em nenhuma das zonas de cozedura

- Todas as fungdes e o temporizador estdo desativados.
Para ativar: com a placa de cozinha ligada, prima e mantenha premido !
durante pelo menos 1 segundo.
Para desativar: prima e mantenha premido Il durante pelo menos 1
segundo e deslize com o dedo ao longo do teclado digital, desde o
minimo até ao maximo, que mostra uma animagao.

Dados técnicos
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Funcao Reposicao

Esta funcdo é utilizada para repor as defini¢des de funcionamento da
placa de cozinha no caso de paragem involuntaria, utilizando (D.

Com a placa desligada, para recuperar as definicdes programadas
prima (D dentro de 6 segundos e prima || no prazo de 6 segundos. E
emitido um sinal sonoro para confirmar a operagdo.

Quando a placa é desligada, se ndo voltar a ser ligada dentro de 6
segundos, as definicdes anteriores das fungdes serdo perdidas.

Botdo da fungdo Derreter
Para ativar: selecione uma das 4 zonas de cozedura e prima £>.
O indicador da zona selecionada exibe ¢4

Para desativar: prima <= ou prima Q.

Modo acoplado (fungdo “ponte”)

Esta funcdo permite acoplar 2 zonas de cozedura de forma a que
possam ser comandadas e utilizadas como uma Unica grande zona de
cozedura. Isto significa que é possivel utilizar panelas maiores.

Esta funcdo s6 pode ser utilizada com as zonas de cozedura do lado
esquerdo.

Para ativar: prima simultaneamente ambos os teclados da esquerda,
até o indicador exibir /7 e o simbolo E ficar iluminado.

Para definir a poténcia da zona que pode ser utilizada no modo
acoplado, utilize o ultimo teclado digital do lado esquerdo.

Em ambas as zonas de cozedura fica iluminado o simbolo .
Para desativar: prima simultaneamente os bot6es utilizados, para
ativar a funcio “ponte», até desaparecerem os simbolos /7 e 1.
Importante! A placa reconhece automaticamente a presenca de uma
panela maior a ocupar as duas zonas de cozedura mas ird tratar

as zonas como independentes, salvo se tiver sido ativada a func¢do
“ponte”.

Eficiéncia energética da placa de cozinha

Unidade Valor A
Identificagdo do modelo ggz\fé\%g‘;
Tipo de produto Placa de encastrar
Largura mm 780 Numero de zonas de 4
cozedura
Medidas | Profundidade mm 520 ]
Numero de zonas de 1- Esquerda
Altura min./max. mm 54 cozedura acoplaveis q
Poténcia total w 7400 Tecnologia de cozedura Inducgao
Dimensdo da zona de
Parametro Valor cozedura acoplavel Esquerda 210 x 380 mm
Tensdo/frequéncia 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz Anterior esquerda 210 x 190 mm
de alimentacdo 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz; .
Dimensao da zona de Posterior esquerda 210 x 190 mm
Peso do aparelho 10,4 kg cozedura Posterior direita @ 200 mm

Anterior direita @ 160 mm

Consumo de energia por

zona de cozedura acoplavel 192 Whrkg

Posterior direita 185 Wh/kg

Consumo de energia por

zona de cozedura Anterior direita 187 Wh/kg

Consumo de energia da placa
de cozinha (funcionamento
elétrico)

188 Whkg

Para descarregar a versao completa, visite o site www.ikea.com
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Descripcion del producto

Panel de mandos

-1 —3

]

R - |

?
T o°
Lo o e o o o
£ 0

BOOST

Funciones
Funcion Boost

Cada zona de coccién se puede configurar a un nivel de potencia
adicional durante un méaximo de 5 minutos.

Para activar: primero seleccione una de las 4 zonas de coccién y,
luego, el valor “Boost” en la barra de control. El correspondiente digito

muestra P.

Para desactivar: seleccione uno de los otros valores posibles en la barra

de control.

Dispositivo de seguridad para nifios

Il

Esta funcién impide el encendido accidental del aparato.

Para activar: pulse simultdneamente las teclas @y Il, suéltelas y pulse de

nuevo @,

I
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Zona de coccién individual (210 x 190 mm) de 2100 W con funcién Booster de 3000 W.
Zona de coccién individual (210 x 190 mm) de 2100 W con funcién Booster de 3000 W.
Zona de coccién individual (200 mm) de 2300 W con funcién Booster de 3000 W.
Zona de coccién individual (160 mm) de 1400W con funcién Booster de 2100W.

Panel de mandos

+ Zona de coccién combinable (210 x 380 mm) de 3000 W con funcién Booster
de 3700 W.

Deteccién de la presencia del recipiente

Cada zona de coccion estd equipada con un sistema que detecta la presencia de
un recipiente en la placa de coccion.

El sistema de deteccion reconoce los recipientes con una base magnetizable
adecuada para usarse en placas de coccién por induccién.

Si el recipiente se quita durante el funcionamiento o si se usa un recipiente no
adecuado, en la pantalla se visualiza el simbolo u.

Indicador de calor residual

La indicacién de calor residual es una funcién de seguridad que sefiala que la
superficie de la zona de coccién aun esta a una temperatura igual o superior
a 50 °C y que, por lo tanto, puede causar quemaduras si se toca con las
manos desnudas. El digito de la correspondiente zona de coccién muestra H.

Encendido/Apagado

Tecla de la funcién Pausa

Control del temporizador e indicador del tiempo de coccién
Simbolo de la funcién Puente

Simbolo del temporizador

Indicador del nivel de potencia

Simbolo de la funcién Derretimiento

Tecla de la funcién Derretimiento

Barra de control

BooEpoopoa

Tecla de la funcién Bloqueo

Temporizador de las zonas de coccién

Temporizador con alarma para los tiempos de coccién.

Para activar: encienda la placa de coccién y seleccione una de las 4
zonas de coccién; luego, pulse “+'y “" para configurar el temporizador.
El simbolo @ de la zona de coccién se enciende.

Pulse individualmente “+" y “” para configurar la cuenta regresiva del
temporizador. Durante la configuracién, el valor aumenta o disminuye
en funcién del tiempo deseado. La pantalla en la zona de mandos de
gestion del temporizador visualiza la cuenta regresiva.

No toque nada durante 5 segundos para confirmar el tiempo
configurado.

Para desactivar: espere a que termine la cuenta regresiva o ponga a
cero los valores del temporizador (pulse “+"y “" y ponga a cero con “).

Todos los digitos muestran [ . Las operaciones descritas se deben

completar en un plazo méximo de 10 segundos.
Para desactivar: pulse simultdneamente las teclas @y II, suéltelas y pulse

de nuevo Il

Todos los digitos que muestran . se apagan. Las operaciones descritas se

deben completar en un plazo maximo de 10 segundos.

Bloqueo

Es posible bloquear las funciones de la placa de coccién para evitar

cambios accidentales, por ejemplo, para limpiarla.

Para activar: pulse @.
Para desactivar: pulse &.

Temporizador (genérico)

Temporizador con alarma para uso genérico.

Para activar: encienda la placa de coccién y pulse “+"y “-" para
configurar el temporizador. Pulse individualmente “+” y “" para
configurar la cuenta regresiva del temporizador. Durante la
configuracion, el valor aumenta o disminuye en funcién del

tiempo deseado. La pantalla en la zona de mandos de gestién del
temporizador visualiza la cuenta regresiva.

No toque nada durante 5 segundos para confirmar el tiempo
configurado.

Para desactivar: espere a que termine la cuenta regresiva o ponga a
cero los valores del temporizador (pulse “+"y “" y ponga a cero con “").
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Funcién automatica (placa de coccién)

Seleccione una de las 4 zonas de coccién y pulse y mantenga pulsado
durante 3 segundos el valor seleccionado (de 1 a 8) en la barra de
control. La placa de coccién tendréd un pico de potencia maxima

por un periodo de tiempo que varia en funcién de la potencia de
coccién configurada anteriormente y, luego, se mantendra en el valor
configurado inicialmente (de 1 a 8).

Potencia Tiempo a la potencia maxima

40 seqgundos
72 sequndos
120 segundos
176 sequndos
256 segundos
432 segundos
120 segundos
192 sequndos

9 no disponible
Funcién Boost no disponible

0 N o |0 B[N =

Funcién Pausa
Esta funcién mantiene bloqueados todos los ajustes de la placa de coccién
en caso de que el usuario debe ausentarse por un cierto tiempo.

Durante la pausa, todos los digitos muestran 1 para indicar que:

- No hay energia en ninguna zona de coccion.

- Todas las funciones y los temporizadores estan desactivados.
Para activar: con la placa de coccién funcionando, pulse y mantenga
pulsada la tecla Il por al menos 1segundo.
Para desactivar: pulse y mantenga pulsada la tecla Il por al menos 1
segundo y deslice el dedo del minimo al maximo a lo largo de la barra de
control, que muestra una animacion.

Datos técnicos
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Funcién Recuperacion

Esta funcion sirve para recuperar todos los ajustes de funcionamiento de
la placa de coccion en caso de que se apague accidentalmente pulsando
.

Con la placa de coccién apagada, para recuperar los ajustes pulse

(@ en un plazo de 6 segundos y, luego, pulse || también antes de 6
segundos. Se emite un pitido de confirmacién de la operacion.
Cuando la placa de coccién estd apagada, si no se vuelve a encender
en un plazo de 6 segundos, se pierden los ajustes de las funciones
anteriores.

Tecla de la funcién Derretimiento
Para activar: seleccione una de las 4 zonas de coccién y pulse £>.
El digito de la zona seleccionada muestra (.

Para desactivar: pulse £ o bien (D.

Modo combinado (funcién “puente”)

Esta funcién permite conectar 2 zonas de coccién para usarlas y
controlarlas como si fueran una Unica zona de coccién mas grande.
Esto ofrece la posibilidad de usar recipientes mas grandes.

Esta funcién se puede utilizar exclusivamente con las zonas de coccién
de la izquierda.

Para activar: pulse simultdneamente las dos barras de control a la
izquierda hasta que un digito muestre /7 y el simbolo | se encienda.
Para configurar la potencia de la zona que se puede utilizar en modo
combinado, utilice la Ultima barra de control a la izquierda.

En las dos zonas de coccion, se enciende el simbolo {1,

Para desactivar: pulse simultdneamente las teclas utilizadas para activar
la funcion “Puente”, hasta que los simbolos {7 y i se apaguen.
ilmportante! La placa de coccién reconoce automaticamente la
presencia de un recipiente mas grande ocupando dos zonas de coccién,
pero las gestiona de manera independiente a menos que se haya
activado la funcién “Puente”.

Eficiencia energética de la placa de coccién

Unidad Valor
Tipo de producto Placa de coccién integrada
Ancho mm 780
Dimensiones | Profundidad mm 520
Altura min./max. mm 54
Potencia total w 7400
Parametro Valor

Tensién/frecuencia
de alimentacién

220-240Vy 50 Hz; 220 Vy 60 Hz.
2N~ 380-415Vy 50 Hz; 2N~ 380 Vy 60 Hz;

Peso del aparato 10,4 kg

e UTNAMND
Identificacién del modelo 304.678.22
NUmero de zonas de coccién 4
NUmero de zonas de coccién .

. 1-lzquierda
que se pueden combinar
Tecnologia de coccién Induccion

Dimensiones de la zona de

S . Izquierda 210 x 380 mm
coccién combinada

Anterior izquierda 210 x 190 mm

Dimensiones de la zona de Posterior izquierda 210 x 190 mm

coccién

Posterior derecha @ 200 mm

Anterior derecha @ 160 mm

Consumo de energia de la

zona de coccién combinada 192 Wh/kg

Consumo de energia de la Posterior derecha 185 Wh/kg

zona de coccién

Anterior derecha 187 Wh/kg

Consumo de energia
de la placa de coccion
(funcionamiento eléctrico)

188 Whkg

Para descargar la versién completa, visite el sitio web www.ikea.com
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Movr) {wvn HayeLpEPaTog
A Movr) Zuvn payetpépotoc
1 Movr) Zuvn payetpépotoc

Movr) {wvn HayeLpEPaTog
& Nivakac xelplotnpiwv

210 x 190 mm) 2100 W, pe Aettoupyia Booster 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, pe Aettoupyia Booster 3000 W.
200 mm) 2300 W, pe Aettoupyia Booster 3000 W.

160 mm) 1400W, pe Aettoupyia Booster 2100W.

—_ e~~~

+ Tuvsualopevn {wvn payelpépatog (210 x 380 mm) 3000 W, pe Asttoupyia
Booster 3700 W.

Avixveuon Ttapouciag okeloug

KdBe {wvn payelpepatog SLaBETEL Eva cUOTNHA TIOU aVLXVEVEL TNV Ttapousia
€VOG OKEVOUG 0TI HOVASA EGTLWV.

To oVotnpa aviyveuong pmopel va avayvwploel okeun Pe olsnpopayvntikn Baon
KATAAANAN yLa Xprion O€ ETTAYWYLKEG HOVASEG ECTLWV.

Av T0 OKeVOG aTIOPaKPUVOEL Katd Tn SLdpkela tng Asttoupyiag i av
XPNOLHOTOLACETE AKATAMNAOC OKeVOC, otV 08vn eppaviletal to cupBoro Y.

'Ev8eLEn uTtoAeLtopevng Beppotntag

H €vSel&n tng umoAeumdpevng Beppotntag elvat pla Asttoupyia acpaleiag
TIOU UTIOSNAWVEL OTL N €MLpaAveLla NG {wvng Payelpépatog Bploketal akoun ot
Beppokpacia peyaAltepn i ton pe 50 °C kat PTopel CUVETIWE VA TIPOKAAETEL
eykavpata o€ TEPIMTWON EMAPNG PE YUPVA Xépla. £To Ynelo Tng avtiotolyng

{wvng payelpépatog eppavidetal n évdelgn H.

Nivakag xeprotnpiwv

-1 —3
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AeLtoupyieg

Aewtoupyia Boost

KdBe Qwvn payelpéuatog pmopel va pubpLoTEL o€ emimedo Tpoobetng LoxUog
YL PEYLOTO Slaotnpa 5 Astttwv.

Ma tnv evepyortolnon: eMAEETe pia amod TG 4 JWVEG HayELPEPATOG KAl
EMAEETE TNV T “Boost” ota TArKTpa oAloBnong. To avtiotolo Yneia
eppavieL v evdeldn .

Ma tnv arevepyortotnon;: eMEETE PLa SLAPOPETLK TLUF OTa TARKTPA
oAloBnong,

Zvotnpa acaleiag yia TeosLd

H Aewtoupyia autn Sev emutpémel TV Katd AdBog evepyortoinon tng
GUOKEUING.

F@Lq v evepyortoinary: riéote tautdypova B kau I, agpriote kaw riéote kat e

‘OAa ta Ynela gppavidouy Ty €vSelEn L . OL TIapamndvw EVEPYELEG TIPETTEL VA
TIPAYHATOTIOLOUVTAL EVTOG 10 SEUTEPOAETTTWV.

Mia v anevepyortoinon: Tiéote tautdypova B kau I, apriote kau iéote kat
e Il

‘OAa ta Pnela o gppavidouv v éveldn ¢ eEapavidovrat. OL tapamavw

EVEPYELEG TIPETTEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL EVTOG 10 SEUTEPOAETTTWV.

KAgiSwpa

Mrtopeite va KAELSWOETE TLG AELTOUPYLEG TG MOVASAG ECTLWV yLd VA
aTtoPUYETE aKOUOLEG AAAAYEG, TLX. OTAV KABAPL{ETE T POVASH EGTLWV.
MNa tnv evepyortolnon: méote &.

Ma v anevepyoroinon: méote &.

Avappévo/ZBnoto

MArktpo Aettoupyiag Mavon

‘EAgyX0G XpOVOSLAKOTITN Kal EVEELEN XPOVOU PAYELPEHATOC
TUpBoAo tng Aettoupylag “fégupa”

ZUpPBoAo xpovosLakoTTn

‘Ev8elgn emuméSou Loyuog

ZUpPoAo tng Aettoupytag Atwotpo

MAfktpo Aettoupyiag Alwotpo

MANKTpa oAloBnong

-
BooEDoOoBpmEA

MANKTpo Aettoupylag KAeldwpa

XpovoSLakOTITNG TWV {WVWV PayELPEUNTOG

XpOVOSLAKOTTING HE CUVAYEPHO YLA TOUG XPOVOUG HAYELPEHATOG,

la Vv evepyorolnon: avayte tn Hovada otV Kat eAEETE pia amo TG

4 QWVEG PayELPEPIATOC, OTN CUVEXELD TILETTE “+” KAl «” yLd va pUBLCETE Tov
XPOVOSLAKOTTN. ZT0 cUHPBOA0 @ TNG JWvngG HayepEUaTog QwTidetat.

MEoTe XWpLoTA “+" KaL *~" yLa va TipoypapHaTioeTe TV avtiotpon HETpnon.
H avgnon kat N pelwon TG TG Katd Tov TpoypapPatiopd aAGEEL avdioya
HE TOV XpOVO TIpog pUBULON. H 0B6vn otnv TEPLOXT| TwV XEPLoTNPiwV
ENEYXOU TOU XPOVOSLAKOTTTN EPYaVIEL TNV avtioTtpopn Pétpnon.

Mnv ayyi&ete kavéva xelplotriplo emt 5 SeutepoAerta yla va emBeBawwbel o
EMAEYHEVOG XPOVOG,

la TNV amevepyoroinon;: TIEPLUEVETE PEXPL Va ArEEL N aVTLoTpoWn PETPNON 1
HNSEVIOTE TLG TLEG TOU XPOVOSLAKOTTLN (TILECTE “+” Kat “~" kaL pundeviote pe ).

XpovoSLakoTTng (YeVIKAG)

XpovoSLakoTTTnG HE CUVAYEPHO YLa YEVIKN Xprion.

la v evepyorolnon: avayte tn HovASa 0TV, OTr CUVEXELD TILECTE “+" KaL
«" yla va puBICETE TOV XPOVOSLAKOTTTN. MECTE XWpLoTd “+' Kat “” yla va
Tpoypappatioete Ty avtiotpoyn pétpnon. H avgnon kat n peiwon tg Tng
KOTA TOV TIPOYPAPHaTiopd aMAEEL avaloya e ToV Xpovo Tipog pubuLon. H
080vVn oTNV TEEPLOXT TWV XELPLOTNPLWY EAEYXOU TOU XPOVOSLAKOTTTN EMPaVIZeL
TNV avtiotpopn pPETpnon.

Mnv ayyi&ete kavéva xelpLotrplo et 5 SeutepoAemta yia va emBeBatwdel o
EMAEYPEVOG XPOVOG,

la TV arevepyoTtolnon;: TIEPLUEVETE PEXPL VA ArEEL N QVTLOTPOWN PETPNON N
HNSEVIOTE TLG TLUEG TOU XPOVOSLAKOTTLN (TILECTE “+” KaL “" KaL pndeviote pe ).
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Autopatn Asttoupyia (MOVASEG EGTLWV)

EMAéETe pila amd TG 4 JUVeEG JayELPEPATOG KAL TIECTE KAl KPATAOTE TIaTNpéVN
€1l 3 SeutepdAeTTTa TNV €MAEYEVN TN (o 1 éwg 8) ota TARKTpa
oANoBnonG. H povdda eotiv Ba AeLtoupyrjoeL e Tn péylotn LoxL yla éva
XPOVIKS SLdotnua TIou aAAZEL avaAoya pE TNV oYU PAyELPERIATOG TIOU ELXATE
ETTAEEEL TIPONYOUHEVWG, OTN OUVEXELD Ba ETLOTPEWPEL OTNV APXLKA ETTAEYHEVN
Tn (o 1 éwg 8).

Xp6vog ot PEYLTN LoXV
40 SeutepoAemta

loxVog

72 Seutepolenta
120 SeutepoAenta

176 SsutepOAemta
256 SeutepdAenta
432 deutepdAemta
120 SutepoAenta
192 SeutepdAenta
9 un Stabéoipo
Asltoupyia Boost un StaBéatpo

0 N || B [W N =

Nertoupyia Navon
H Asttoupyia auth “avactéAAEL” OAEG TLG pUBMICELS TG Hovasag
HayELpEPATOG 6TAV O XPIIOTNG TIPETIEL VA ATIOPAKPUVOEL yLa KATtoLo
XPOVLIKO SLdotnua.
Kartd thv Tavorn), 6Aa ta Pngia egpavi¢ouy tnv evSetgn i ernonpatvovtag otL:
- Aev TIapAyetal evépyeLa o kapia ard TG {WVEG HOayELpEPATOG
-'O\eG OL AELTOUPYLEG KL O XPOVOSLAKOTTTNG ATIEVEPYOTIOLOUVTAL.
I TNV EvepyoTiotnon: Pe T HOVASa E0TLWV OE AELTOUPYLA, TILECTE KAl KPATHOTE
o matnpévo to | emt toundyiotov 1 Seutepdertro.
Ma v anevepyortoinon: Tiéate kat kpatiate to ratnpévo to |l ent tourdyiotov
1 SEUTEPOAETTTO KAl CUPETE TO SAYTUAO ATTO TO EAGXLOTO OTO HEYLOTO KATA HIKOG
TWV TARKTPWVY 0ALoBNoNG Ttou epavifouv éva ypagiko.

TEXVLKA XAPAKTNPLOTLKA

Movada Twn
TuTog Tpoiovtog Eviala povada sotiwv
MAdTog mm 780
Alaotdoslg | BdBog mm 520
EAGy./Méy. Udog mm 54
TUVOALKN LoxUg w 7400
Napdapetpog Twn
Taon/ocuyvétnta 220-240V, 50 Hz, 220V, 60 Hz
tpowodoaiag 2N~ 380-415V, 50 Hz, 2N~ 380V, 60 Hz
Bapog cuokeung 10,4 kg
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Aertoupyia Ertavapopd

H AsLtoupyia autr] XpnOLUOTIOLEITAL YLa TNV EMAVAPOPA OAWV TWV
puBpioswv AgLtoupyiag TnG MOVASAG ECTLWV OE TIEPLTTTWON aKoUoLag
amnevepyortoinong xpnotporowwvtag to (.

Me tn povdda eotiwv oBnotr, yla va emavagépete T pubpiosg éote (D
EVTOC 6 SEUTEPOAETTTWVY, OTN CUVEXELD TIECTE || eVTOG 6 SEUTEPOALTTTWY. H
OUOKEUN EKTIEUTIEL éVal PTUT €MLBERALWONG,

‘Otav n povdda eotiwv elvat opnotr), av Sev TV avapete Kat TIAAL EVTog 6
SEUTEPOAETTTWVY XAVOVTAL OL PUBHLCELG TWV TIPONYOUHEVWY AELTOUPYLWV.

MArktpo Asttoupyiag Awwotpo
la v evepyorolnon: eMAEETe pia amo TG 4 JWVEG HaYELPEPATOG KL TILECTE
£

To Yneio tng eMieypévng Juvng eppavideL TV evseldn ¢y
MNa v amevepyortoinon: Tiéote £ 1 ruéote .

Newtoupyia cuvduacpou Jwvwv (Aettoupyia “Tépupa”)

H Aettoupyla autr| EMLTPETEL T oUVEEON 2 {WVWV PAYELPEPIATOG, ETOL WOTE
va AELToupyoUV Kal va eEAEyyovTal WG pia eviaia kat pPeyautepn Juwvn
HayelpépaTog. AUTO 0ag EMLTPETTEL VA XPNOLHOTIOLOETE EYOAUTEPA OKEUN.
AuTr) Aettoupyla PTopel va XpnotoTtotnBel armoKAELOTLKA HIE TLG APLOTEPES
{WVEG PayeLpEPATOG.

la TV evepyoTtolnon: TILESTE TAUTOXPOVA KaL Ta SU0 TARKTPA 0Ta apLotepd
¢wg 6Tou &va Pneio supavicer Ty evSeLEn 7 kat To GUPPOAO [ VAL

Ma va pubpicete TV oxL TG Jwvng T XpnoLpoToteltal o€ cuVSUAGHO,
XPNOLOTIOLOTE Ta Teheutala TARKTpa oAloBnong ota aplotepd.

Kt oTLq 500 JWVEG HayeLpEuaTtoc, To aupBoo |1 pwtletat.

la v arevepyortoinon;: TiESTE TaUTOXPOVA TA TARKTPA TIOU
XPNOLOTIOLOATE YL TNV EVEPYOTIOINGN TNG AELTOUpYLag «yEpupa», £wg 6TOU
Ta oVpBoAa f7 kat |l eEapaviatoly.

TnuUavtko! H povdda eotiv avayvwpilel autdpata tnv rapousia evog
HEYOAUTEPOU OKEVOUG TIOU KAAUTTTEL SUO JWVEG PAYELPEUATOC, aMdG Ba
Xelpldetat TG {WVEG aVeEAPTNTA EKTOG EAV EXETE EVEPYOTTOLNOEL TN AsLTtoupyia
«yé(pUpa».

EvepyeLakn anodocon tnG povadag EGTLWV

. , UTNAMND
KwdLkoG Tou povteAou 304.678.22
AplBpdg Lwvwv payeLpépatog 4
AplBudg ocuvdualopevwy {wvwy 1- AbloTend
payeLpgpatog pLotep
Texvoloyla payelpépatog Emaywyikn

Aaotdoelg ouvduaopévng

. , ApLotepd 210 x 380 mm
{wvng payelpépatog

Epmpdg aplotepd 210 x 190 mm

MNiow aplotepd 210 x 190 mm

Alaotaoelg {Wwvng PayeLpEPATOG
MNiow &g&a @ 200 mm

Epmpdg 8€ld @ 160 mm

Katavahwon evépyelag

ava ocuvsuacpévn {wvn 192 Whrkg
payeLpgpatoq

KatavdAwon evépyetag avd Niow 6e£Ld 185 Whrkg
¢lvn payelpepatog Epmpog 5€€Ld 187 Wh/kg
Katavahwon evépyelag tng

HOVASag €0TLWV (NAEKTPLKN 188 Wh/kg

Tpowodooia)

MNa va katepdaoete tnv MARPN €k8oarn, eMLOKEPOeite Tov Lotdtoo www.ikea.com
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Beschrijving van het product
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Enkele kookzone
Enkele kookzone
Enkele kookzone
Enkele kookzone
Bedieningspaneel

210 x 190 mm) 2100 W, met boosterfunctie van 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, met boosterfunctie van 3000 W.
200 mm) 2300 W, met boosterfunctie van 3000 W.

160 mm) 1400W, met boosterfunctie van 2100W.

Py

+ Combineerbare kookzone (210 x 380 mm) 3000 W, met
boosterfunctie van 3700 W.

Pandetectie

Elke kookzone is uitgerust met een systeem dat de aanwezigheid van een pan op
de kookplaat detecteert.

Het detectiesysteem is in staat om pannen met een magnetiseerbare bodem te
herkennen die geschikt zijn voor gebruik op inductiekookplaten.

Als de pan tijdens de werking wordt weggehaald of een ongeschikte pan wordt
gebruikt, verschijnt op het display het symbool v

Restwarmte-indicator

De restwarmte-indicator is een veiligheidsfunctie om te signaleren dat het
oppervlak van de kookzone nog een temperatuur van 50°C of hoger heeft en bij
aanraking met blote handen dus brandwonden kan veroorzaken. De digit van de
bijoehorende kookzone toont H.

Bedieningspaneel

7
8§66

MIN

1T
H o

-1 —3
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F o S —— ._ . +.
j 0 w5 O |l
Functies

Boostfunctie

Elke kookzone kan maximaal 5 minuten lang op een extra
vermogensstand worden ingesteld.

Inschakelen: selecteer één van de 4 kookzones en selecteer de waarde
‘Boost’ op de schuifregelaar. De bijbehorende digit toont .
Uitschakelen: selecteer één van de andere mogelijke waarden op de
schuifregelaar.

Kinderslot

Deze functie voorkomt dat de apparatuur per ongeluk wordt
ingeschakeld.

Inschakelen: druk tegelijk op @ en Il, laat ze los en druk weer op &.
Alle digits tonen [ . De beschreven handelingen moeten binnen 10
seconden worden voltooid.

Uitschakelen: druk tegelijk op @ en I, laat ze los en druk weer op II.
Alle digits die { aangeven, verdwijnen. De beschreven handelingen
moeten binnen 10 seconden worden voltooid.

Vergrendeling

De kookplaatfuncties kunnen worden vergrendeld om onbedoelde
wijzigingen te voorkomen, bijvoorbeeld wanneer de kookplaat wordt
schoongemaakt.

Inschakelen: druk op &.

Uitschakelen: druk op @&.

Timer van de kookzones
Timer met alarm voor de kooktijden.

Aan/Uit

Toets van de pauzefunctie

Bediening van de timer en kooktijdindicator
Symbool van de ‘brugfunctie’

Timersymbool

Vermogensstand-indicator

Symbool van de smeltfunctie

Toets van de smeltfunctie

Schuifregelaar

cf-B-J-N-R-Q-Q-Q~]-

Toets van de vergrendelfunctie

Inschakelen: schakel de kookplaat in en selecteer een van de 4
kookzones, druk daarna op ‘+' en “ om de timer in te stellen. Het
symbool @ van de kookzone gaat branden.

Druk apart op ‘+' en " om de aftelling in te stellen. De toe- en afname
van de waarde tijdens het instellen varieert afhankelijk van de in te
stellen tijd. Het display in het bedieningsgebied van de timer toont de
aftelling.

Raak gedurende 5 seconden niets aan om de ingestelde tijd te
bevestigen.

Uitschakelen: wacht tot het aftellen is voltooid of reset de
timerwaarden (druk op ‘+' en ' en reset met ).

Timer (algemeen)

Timer met algemeen alarm.

Inschakelen: schakel de kookplaat in, druk daarna op ‘+' en * om
de timer in te stellen. Druk apart op +' en ' om de aftelling in
te stellen. De toe- en afname van de waarde tijdens het instellen
varieert afhankelijk van de in te stellen tijd. Het display in het
bedieningsgebied van de timer toont de aftelling.

Raak gedurende 5 seconden niets aan om de ingestelde tijd te
bevestigen.

Uitschakelen: wacht tot het aftellen is voltooid of reset de
timerwaarden (druk op ‘+' en ' en reset met ).

Automatische functie (kookplaten)
Kies een van de 4 kookzones en houd de gekozen waarde (van 1 tot
8) op de schuifregelaar 3 seconden ingedrukt. De kookplaat heeft een
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maximale vermogenspiek gedurende een periode die varieert op basis
van het eerder ingestelde kookvermogen, daarna blijft de kookplaat
op de waarde die aan het begin is ingesteld (van 1 tot 8).

Tijd op het hoogste vermogen

40 seconden
72 seconden
120 seconden
176 seconden
256 seconden
432 seconden
120 seconden
192 seconden
9 niet beschikbaar
Boostfunctie

0 N o (U [ W IN =

niet beschikbaar

Pauzefunctie
Deze functie ‘bevriest’ alle instellingen van de kookplaat, als de gebruiker
genoodzaakt is om voor een bepaalde tijd afwezig te zijn.

Tijdens de pauze tonen alle digits 1/ omaante geven dat:

- Er geen energie wordt geproduceerd in een van de kookzones

- Alle functies en de timer zijn uitgeschakeld.
Inschakelen: houd bij werkende kookplaat Il minstens 1 seconde
ingedrukt.
Uitschakelen: houd Il minstens 1 seconde ingedrukt en schuif uw vinger
van het minimum naar het maximum langs de schuifregelaar die een
animatie toont.

Recall-functie

Deze functie wordt gebruikt om alle werkingsinstellingen van de
kookplaat te herstellen in geval van een onbedoelde uitschakeling met
.

Om de instellingen bij uitgeschakelde kookplaat te herstellen, drukt
u binnen 6 seconden op (D en daarna binnen 6 seconden op ||. Er

Technische gegevens
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wordt een pieptoon afgegeven om de handeling te bevestigen.
Als de kookplaat uit is en niet binnen 6 seconden weer wordt
ingeschakeld, gaan de instellingen van de vorige functies verloren.

Toets van de smeltfunctie

Inschakelen: selecteer één van de 4 kookzones en druk op &=,
De digit van de geselecteerde zone toont

Uitschakelen: druk op £ of druk op .

Gecombineerde modus (‘brugfunctie’)

Met deze functie kunt u 2 kookzones met elkaar verbinden om ze als
één enkele, grotere kookzone te gebruiken en te bedienen. Dit biedt
de mogelijkheid om grotere pannen te gebruiken.

Deze functie kan alleen worden gebruikt met de kookzones aan de
linkerkant.

Inschakelen: druk tegelijk op beide toetsenborden aan de linkerkant
tot een digit {7 aangeeft en het symbool [, gaat branden.

Gebruik de laatste schuifregelaar aan de linkerkant om het vermogen
van de zone in de gecombineerde modus in te stellen.

In beide kookzones gaat het symbool |1} branden.

Uitschakelen: druk tegelijk op de toetsen die gebruikt worden om de
brugfunctie in te schakelen totdat de symbolen {] en o verdwijnen.
Belangrijk! De kookplaat herkent automatisch de aanwezigheid van
een grotere pan die twee kookzones in beslag neemt, maar zal de
zones onafhankelijk van elkaar beheren, tenzij de ‘brugfunctie’ is
geactiveerd.

Energie-efficiéntie van de kookplaat

Eenheid Waarde

Producttype Geintegreerde kookplaat

Breedte mm 780
Afmetingen | Diepte mm 520

Min./max. hoogte mm 54
Totaal vermogen w 7400
Parameter Waarde
Voedingsspanning/ 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frequentie 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~380V, 60 Hz;
Gewicht van het apparaat 10,4 kg

Typeaanduiding van het model g;rg%'gg
Aantal kookzones 4

Aantal combineerbare kookzones 1-Links
Kooktechnologie Inductie

Afmetingen van de combineerbare

Links 210 x 380 mm
kookzone

Linksvoor 210 x 190 mm

Linksachter 210 x 190 mm

Afmetingen van de kookzone
Rechtsachter @ 200 mm

Rechtsvoor @ 160 mm

Energieverbruik per combineerbare

kookzone 192 Whikg
Rechtsachter 185 Wh/kg
Energieverbruik per kookzone
Rechtsvoor 187 Wh/kg
Energieverbruik van de kookplaat 188 Whikg

(elektrische werking)

Ga naar de website www.ikea.com om de volledige versie te downloaden
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Opis produktu

Panel sterowania

5§66

MIN

.
" B

-1 —3

FONGEE——T T 1 | O

szo - @O I
Funkcje

Funkcja podwyzszonej mocy
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Pojedyncza strefa grzewcza (210 x 190 mm) 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy
3000 W.

Pojedyncza strefa grzewcza (210 x 190 mm) 2100 W, z funkcjg podwyzszonej mocy
3000 W.

Pojedyncza strefa grzewcza (200 mm) 2300 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 3000 W.

Pojedyncza strefa grzewcza (160 mm) 1400 W, z funkcjg podwyzszonej mocy 2100 W.

Panel sterowania

+ Strefy grzewcze fgczone (210 x 380 mm) 3000 W, z funkcjg podwyzszonej mocy
3700 W.

Wykrywanie obecnosci naczynia do gotowania

Kazdg strefe grzewczg wyposazono w system wykrywania obecnosci naczynia
do gotowania na ptycie kuchennej.

System wykrywania jest w stanie rozpoznac¢ naczynia do gotowania z dnem
magnetycznym, odpowiednie do stosowania na ptytach indukcyjnych.

Jesli naczynie do gotowania zostanie zdjete w trakcie pracy lub uzyje sie
nieodpowiedniego naczynia, na wyséwietlaczu wyswietli sie symbol &.

Wskaznik pozostatego ciepta

Wskaznik pozostatego ciepta to funkcja bezpieczenstwa informujgca o tym,
ze powierzchnia strefy grzewczej ma temperature réowng lub przekraczajaca
50°C i moze prowadzi¢ do poparzen w przypadku jej dotkniecia gotymi
rekoma. Przycisk cyfrowy odpowiadajgcy strefie grzewczej wskazuje H.

Wiaczona/Wytgczona

Przycisk funkcji Pauza

Sterowanie timerem oraz wskaznik czasu gotowania
Symbol funkgcji ,most”

Symbol timera

Wskaznik poziomu mocy

Symbol funkcji Rozpuszczanie

Przycisk funkcji Rozpuszczanie

Przesuwny panel przyciskow

BoOEROoBpmEa

Przycisk funkcji Blokada

Timer stref grzewczych

W odniesieniu do kazdej strefy grzewczej mozna ustawi¢ dodatkowy Timer z alarmem dla czaséw gotowania.

poziom mocy na maksymalny okres czasu wynoszacy 5 minut.

Aktywacja: wiaczy¢ ptyte kuchenng i wybrac jedng z 4 stref grzewczych,

Aktywacja: wybrac jedng z 4 stref grzewczych oraz wartos¢ po czym nacisna¢ ,+" i ,-" w celu ustawienia timera. Symbol @ danej
podwyzszonej mocy na przesuwnym panelu przyciskéw. Odnosny strefy grzewczej podswietli sie.

przycisk cyfrowy wyswietli . Nacisng¢ pojedynczo ,+" i ,-" w celu ustawienia odliczania czasu.
Dezaktywacja: wybra¢ jedng z pozostatych mozliwych wartosci na Wieksza lub mniejsza warto$¢ ustawienia rézni sie w zaleznosci od

przesuwnym panelu przyciskéw.

Bezpieczenstwo dzieci
Ta funkcja uniemozliwia przypadkowe wiaczenie urzadzenia.

czasu do zaprogramowania. Wyswietlacz w obszarze przyciskéw
sterowania do zarzadzania timerem wyswietli odliczanie czasu.

W celu potwierdzenia ustawionego czasu, nie dotyka¢ jakichkolwiek
przyciskéw przez 5 sekund.

Aktywadja: nacisna¢ jednoczesnie @i Il, zwolni¢ i nacisna¢ ponownie &. Dezaktywacja: poczeka¢ do zakonczenia odliczania czasu lub skasowac
Wszystkie przyciski cyfrowe wyswietlg [ . Opisane czynnosci nalezy wartosci timera (nacisng¢ ,+" i ,-" i skasowa¢ nacisnieciem ,-").

zakonczy¢ w ciggu 10 sekund.

Dezaktywacja: nacisna¢ jednoczeénie & i Il, zwolni¢ i nacisna¢ ponownie  Timer (ogélny)

Timer z alarmem do zastosowan ogdlnych.

Wszystkie przyciski cyfrowe, ktore wyswietlajg { zgasna. Opisane Aktywacja: wiaczy¢ ptyte kuchenng, po czym nacisngé¢ ,+" i ,-" w celu

czynnosci nalezy zakonczy¢ w ciggu 10 sekund.

ustawienia timera. Nacisng¢ pojedynczo ,+" i ,-" w celu ustawienia
odliczania czasu. Wieksza lub mniejsza warto$¢ ustawienia rézni sie

Blokada w zaleznosci od czasu do zaprogramowania. Wyswietlacz w obszarze
Istnieje mozliwo$¢ zablokowania funkcji plyty kuchennej, aby zapobiec przyciskéw sterowania do zarzadzania timerem wyswietli odliczanie
przypadkowym zmianom ustawien, na przyktad w trakcie czyszczenia czasu.

ptyty kuchennej.
Aktywacja: nacisng¢ .
Dezaktywacja: nacisna¢ 6.

W celu potwierdzenia ustawionego czasu, nie dotyka¢ jakichkolwiek
przyciskdw przez 5 sekund.

Dezaktywacja: poczeka¢ do zakoriczenia odliczania czasu lub skasowac
wartosci timera (nacisng¢ ,+" i ,-" i skasowa¢ nacisnieciem ,-").
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Funkcja automatyczna (ptyty kuchenne)

Wybrac jedng z 4 stref grzewczych, nacisng¢ i przytrzymac przez

3 sekundy wybrang wartos¢ (od 1 do 8) na przesuwnym panelu
przyciskéw. Ptyta kuchenna zwiekszy moc do maksymalnej i utrzyma ja
przez okres czasu, ktdry rozni sie w zaleznosci od wczesniej ustawionej
mocy do gotowania, a nastepnie pozostanie na poziomie z wartoscig
ustawiong na poczatku (od 1 do 8).

Moc Czas utrzymywania
maksymalnej mocy
40 sekund
72 sekundy
120 sekund
176 sekund
256 sekund
432 sekundy
120 sekund
192 sekundy

9 niedostepny

Funkdja
podwyzszonej mocy

(o<l RN I (e N KV g B (VU0 LS O B

niedostepny

Funkcja pauzy
Ta funkcja zawiesza wszystkie ustawienia plyty kuchennej, gdy
uzytkownik musi sie na pewien czas oddalic.
W trakcie pauzy wszystkie przyciski cyfrowe wyswietlaja Hw celu
zasygnalizowania, ze:

- W zadnej strefie grzewczej nie jest wytwarzana energia

- Timer i wszystkie funkcje sg wytgczone.
Aktywacja: przy wigczonej plycie kuchennej nacisnaé Il i przytrzymac¢
przez przynajmniej 1 sekunde.
Dezaktywacja: nacisna¢ i przytrzymac |l przez przynajmniej 1 sekunde
oraz przesuna¢ palec od minimalnej do maksymalnej wartosci wzdtuz
przesuwnego panelu przyciskéw wyswietlajgcego animacje.

Dane techniczne
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Funkcja przywotania

Ta funkcja stuzy do przywotywania ustawien ptyty kuchennej w sytuacji
jej przypadkowego wylgczenia nacisnieciem (D.

Jesli ptyta kuchenna jest wytaczona, aby odzyska¢ ustawienia nalezy
nacisng¢ w ciggu 6 sekund (D, po czym w ciaggu 6 sekund nacisnac ||.
Czynnos$¢ zostaje potwierdzona wydaniem sygnatu dzwiekowego.
Jezeli wylaczona ptyta kuchenna nie zostanie ponownie wigczona w
ciggu 6 sekund, wczesniej ustawione funkcje zostang utracone.

Przycisk funkcji rozpuszczania
Aktywacja: wybra¢ jedng z 4 stref grzewczych, a nastepnie nacisng¢
£

Przycisk cyfrowy wybranej strefy wskazuje 4
Dezaktywacja: nacisng¢ £ lub nacisng¢ (D.

Tryb tgczony (funkcja ,,mostu”)

Ta funkcja umozliwia potgczenie 2 stref grzewczych, w celu ich
jednoczesnego uzywania i kontrolowania jak jednej, szerokiej strefy
grzewczej. Umozliwia to uzycie wiekszych naczyn do gotowania.

Ta funkcja moze by¢ wykorzystywana tylko na strefach grzewczych
usytuowanych po lewej stronie.

Aktywacja: nacisng¢ jednoczesnie obydwa panele przyciskdw po lewej
stronie, az przycisk cyfrowy wskaze f] i podéwietli sie symbol 1.

W celu ustawienia mocy dla strefy mozliwej do wykorzystania w trybie
faczonym, nalezy uzy¢ ostatniego przesuwnego panelu przyciskéw po
lewej stronie.

Przy obydwu strefach grzewczych podswietli sie symbol .
Dezaktywacja: nacisng¢ jednoczesnie przyciski uzyte do aktywadji
funkcji ,mostu” dotad, az zgasng symbole 7 i 1.

Wazne! Plyta kuchenna automatycznie rozpoznaje obecnos$¢ wiekszego
naczynia do gotowania, ktére zajmuje dwie strefy grzewcze, ale
zarzadza nimi w sposéb niezalezny, chyba ze zostanie wigczona
funkcja ,mostu”.

Wydajnosc¢ energetyczna ptyty kuchennej

Jednostka Wartos¢
Zintegrowana ptyta
Typ produktu kuchenna
Szerokos¢ mm 780
Wymiary | Gtebokos¢ mm 520
Wysokos$¢ min./maks. mm 54
Moc catkowita w 7400
Parametr Wartos$¢

Napiecie/czestotliwos¢
zasilania

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

- UTNAMND
Identyfikacja modelu 304.678.22
Liczba stref grzewczych 4
L|cz.ba stref grzewczych, ktore 1-Lewa
mozna tgczy¢
Technologia gotowania Indukcyjna

Wymiary tgczonej strefy grzewczej Lewa 210 x 380 mm

Przednia lewa 210 x 190 mm

Tylna lewa 210 x 190 mm

Wymiary strefy grzewczej
Tylna prawa @ 200 mm

Przednia prawa @ 160 mm

Zuzycie energii przez taczong strefe

192 Whkg
grzewcza

Ciezar urzadzenia 10,4 kg

Tylna prawa 185 Wh/kg

Zuzycie energii przez strefe

grzewczg Przednia prawa 187 Wh/kg

Zuzycie energii przez ptyte

kuchenna (dziatanie elektryczne) 188 Whikg

Petng wersje do pobrania mozna znalezé na stronie www.ikea.com
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Uriin aciklamasi

Tek pisirme bdlgesi (210 x 190 mm) 2100 W, 3000 W Booster iglevli.
777777777 Tek pisirme bdlgesi (210 x 190 mm) 2100 W, 3000 W Booster iglevli.

”””” Tek pisirme bdlgesi (200 mm) 2300 W, 3000 W Booster islevli.

Tek pisirme bdlgesi (160 mm) 1400W, 2100W Booster islevli.

Kumanda paneli
————————— -

+ B Birlestirilebilir pisirme bslgesi (210 x 380 mm) 3000 W, 3700 W

"""""""""""""" Booster islevli.
Tencere varhgi tespiti
Her pisirme bolgesi, ocakta bir tencerenin varligini tespit eden bir sistemle

donatiimistir.

Algilama sistemi, indUksiyon ocaklarinda kullanima uygun miknatislanabilir
bir tabana sahip tencereleri taniyabilir.

Tencere pisirme esnasinda kaldirilirsa veya uygun olmayan bir tencere
kullanildiginda ekranda Y semboli gorunar.

Artik 1s1 gostergesi

Artik 1s1 gOstergesi, pisirme bdlgesinin ylzeyinin hala 50° C'ye esit veya
daha yuksek bir sicaklikta oldugunu ve bu nedenle ciplak elle temas
halinde yaniklara neden olabilecegini gosteren bir glvenlik fonksiyonudur.
ilgili pisirme bélgesinin gostergesi H gérindr.

Kumanda paneli

i
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islev
Boost islevi

Her pisirme bolgesi maksimum 5 dakika igin ek bir gug seviyesine
ayarlanabilir.

Etkinlestirmek icin: 4 pisirme bdlgesinden birini secin ve kaydirmali
klavyede “Boost” degerini secin. ilgili gosterge P gosterir.

Devre disi birakmak igin: Kaydirmali klavyede diger olasi degerlerden
birini secin.

Cocuk giivenligi cihazi

Bu islev cihazin kazara calismasini dnler.

Etkinlestirmek icin: Ayni anda 8 ve Il basin, birakin ve & basin.

Tum gostergeler [ gosterir. Agiklanan islemler 10 saniye icinde
tamamlanmalidir.

Devre disi birakmak icin: Ayni anda & ve Il basin, birakin ve I basin.
Gosterdikleri tim gostergeler [ kaybolur. Aciklanan islemler 10 saniye
icinde tamamlanmalidir.

Bloklama

Kazara degisiklik yapilmasini 6nlemek icin ocak islevlerini bloke etmek
miimkiinddir, 6rnegin ocagi temizlemek igin.

Etkinlestirmek icin: & basin.

Devre disi birakmak igin: & basin.

Pisirme bolgesi zamanlayici

Pisirme sdreleri icin alarmli zamanlayici.

Etkinlestirmek icin: Ocadi agin ve 4 pisirme bdlgesinden birini segin,
sonra zamanlayiclyl ayarlamak igin “+” ve “-" tuglarina basin. Pisirme

Yanar/Séner

Duraklatma islevi tusu

Zamanlayic kontrolu ve pisirme slresi gostergesi
“Koépru” islevinin Simgesi

Zamanlayici Simgesi

Gu¢ seviyesi gostergesi

Gozinme islevi Simgesi

Gozlnme islevi tusu

Kaydirmali klavye

BoOEROoBpmEa

Kilit islevi tusu

bdlgesinin @ semboll yanacaktir.

Geri sayimi ayarlamak icin “+” ve " tuslarina tek tek basin. Ayar
sirasinda degerdeki artis ve azalma ayarlanacak stireye gore degisir.
Zamanlayicl yonetimi kumanda alanindaki ekranda geri sayim
gosterilir.

Ayarlanan zamani onaylamak igin 5 saniye boyunca hicbir seye
dokunmayin.

Devre disi birakmak icin: Geri sayim bitene kadar bekleyin veya
zamanlayici de@erlerini sifirlayin (“+” ve “" basin ve “" ile sifirlayin).

Zamanlayici (genel)

Genel kullanim icin alarmli zamanlayici.

Etkinlestirmek icin: Ocagi agin, sonra zamanlayiclyr ayarlamak igin “+”
ve “" tuslarina basin. Geri sayimi ayarlamak icin “+” ve “" tuslarina tek
tek basin. Ayar sirasinda degerdeki artis ve azalma ayarlanacak streye
gore degisir. Zamanlayici yonetimi kumanda alanindaki ekranda geri
sayim gosterilir.

Ayarlanan zamani onaylamak icin 5 saniye boyunca hicbir seye
dokunmayin.

Devre disi birakmak icin: Geri sayim bitene kadar bekleyin veya
zamanlayici de@erlerini sifirlayin (“+” ve “ basin ve “" ile sifirlayin).

Otomatik islevi (ocaklar)

4 pisirme bolgesinden birini secin ve kaydirmali klavyede segilen
degeri (1den 8'e kadar) 3 saniye basili tutun. Ocak, 6nceden ayarlanan
pisirme guctine gdre degisen bir siire boyunca maksimum gug tepe
noktasinda olacaktir, bu nedenle baslangicta ayarlanan degerde
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kalacaktir (1'den 8 kadar).

Seviyesi Maksimum guig stiresi

1 40 saniye
2 72 saniye
3 120 saniye
4 176 saniye
5 256 saniye
6 432 saniye
7 120 saniye
8 192 saniye
9 Mevcut degil

Boost islevi Mevcut degil

Duraklatma islevi
Bu islev, kullanicinin kisa bir siire i¢in ayrilmasi gerekiyorsa, tiim ocak
ayarlarini “dondurur”.

Duraklatma sirasinda, tim géstergeler i asagidakileri gosterir:

- Higbir pisirme bdlgesinde eneriji Uretilmiyor.

- Tum islevler ve zamanlayici devre disl.
Etkinlestirmek icin: Ocak calisirken en az 1 saniye |l basili tutun.
Devre digl birakmak icin: En az 1 saniye |l basili tutun ve animasyon
gosteren kaydirmali klavye boyunca parmaginizi minimumdan
maksimuma kaydirin.

Geri Cagirma islevi

Bu islev, istemsiz bir durma durumunda ocagin ¢aligma ayarlarini
hatirlamak icin kullanilir (.

Ocak kapaliyken, ayarlari geri almak icin 6 saniye icinde (D basin,
ardindan 6 saniye icinde || basin. islemi onaylamak icin bir bip sesi
duyulur.

Ocak kapaliyken, 6 saniye icinde tekrar agilmazsa, 6nceki islevlerin
ayarlari kaybolur.

Teknik veriler
Birim Deger
Uriin Tipi Entegre ocak
Genislik mm 780
Boyutlari | Derinlik mm 520
Yikseklik min./maks. mm 54
Toplam Akis W 7400
Parametre Deger
Besleme gerilimi / 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frekans 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Cihazin agirhgi 10,4 kg
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Goziinme islevi tusu

Etkinlestirmek icin: 4 pisirme bélgesinden birini secin ve €= basin.
Secili bolgenin (; gostergesi goruntulenir.

Devre digi birakmak icin: £ basin veya (D basin.

Birlesik mod (“kopri” islevi)

Bu islev, 2 pisirme bolgesini beraber kullanmak Uzere birbirine
baglamanizi ve tek ve daha buytik bir pisirme bdlgesi olarak kontrol
etmenizi saglar. Bu, daha blyuk tencere kullanimina olanak saglar.

Bu islev yalnizca soldaki pisirme bolgeleri ile kullanilabilir.
Etkinlestirmek icin: Bir gosterge {7 belirene ve sembol [, yanana kadar
soldaki her iki klavyeye ayni anda basin.

Birlesik modda kullanilabilecek bdlgenin guctni ayarlamak icin soldaki
kaydirmali klavyeyi kullanin.

Her iki pisirme alaninda da sembol |}; yanar.

Devre disi birakmak icin: Semboller {7 ve X kaybolana kadar “kopru”
islevini etkinlestirmek icin kullanilan tuslara ayni anda basin.

Onemili! Ocak, iki pisirme bélgesini birden kaplayan daha btk

bir tencere varligini otomatik olarak algilar ancak “kopri” islevi
etkinlestirilmedikce bolgeleri bagimsiz olarak yonetir.

Ocagin enerji verimliligi

Modelin Tanimlanmasi gg":é%gg
Pisirme bdlgesi sayisi 4
Birlestirilebilen pisirme bdlgesi sayisi 1-Sol
Pisirme teknolojisi indiiksiyon

Birlestirilmis pisirme bdlgesinin

Sol 210 x 380 mm
boyutlari

On sol 210 x 190 mm

Arka sol 210 x 190 mm

Pisirme bdlgesinin boyutlari
Arka sag @ 200 mm

On sag @ 160 mm

Birlestirilmis pisirme bdlgesi basina

enerji tuketimi 192 Whikg

Arka sag 185 Wh/kg

Pisirme bdlgesi basina enerji tiketimi N
On sag 187 Wh/kg

Ocagin enerji tuketimi (elektrikli islev) 188 Wh/kg

Tam stiriimi indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin.
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Opis spotrebica
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Samostatna varna zéna (210 x 190 mm) 2100 W, s funkciou Booster
s vykonom 3000 W.

Samostatna varna zéna (210 x 190 mm) 2100 W, s funkciou Booster
s vykonom 3000 W.

Samostatna varna zéna (200 mm) 2300 W, s funkciou Booster s vykonom
3000 W.

Samostatna varna zéna (160 mm) 1400W, s funkciou Booster s vykonom
2100W.

Ovladaci panel

+ Varna zéna na kombinovanie (210 x 380 mm) 3000 W, s funkciou

Booster s vykonom 3700 W.

Detekcia pritomnosti nadoby

KaZda varna zéna je vybavena systémom, ktory deteguje pritomnost nadoby na
varnej doske.

Systém detekcie dokaZe rozoznat nadoby s feromagnetickym dnom vhodnym na
pouZitie na indukénych varnych doskach.

Ak by ste nadobu zloZili z dosky pocas jej fungovania alebo ak by ste pouzili
nevhodnt nadobu, na displeji sa zobrazi symbol Y.

Indikator zvySkového tepla

Indikator zvySkového tepla je bezpecnostna funkcia, ktora signalizuje, Ze teplota
povrchu varnej zény je eSte vy3Sia alebo rovna 50 °C a pri dotyku rukou méze
sposobit popaleniny. Tlacidlo prislu$nej varnej zény je oznacené symbolom H.

Ovladaci panel
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Funkcie

Funkcia Boost

Kazda varna zéna sa da nastavit na Urovenr doplnkového vykonu na
maximalne 5 minut.

Zapnutie: zvolte jednu zo 4 varnych zén a zvolte hodnotu ,Boost” na
posuvnom tlagidlovom paneli. Na prisluinom tlacidle sa zobrazi .
Vypnutie: zvolte jedno z dalSich hodnét dostupnych na posuvnom
tlacidlovom paneli.

Detska poistka

Tato funkcia brani ndhodnému zapnutiu spotrebica.

Zapnutie: sticasne stlatte @ a Il, uvolnite a znovu stlacte 6.

V3etky tlacidla zobrazuju ! . Opisané ukony musite dokoncit'do 10
sekdnd.

Vypnutie: sti¢asne stlacte @ a Il, uvolnite a znovu stlacte Il

Zo v3etkych tlacidiel, ktoré zobrazuju { , zmizne napis. Opisané Ukony
musite dokoncit'do 10 sekdnd.

Zablokovanie

Funkcie varnej dosky pocas jej pouZivania sa daju zablokovat, aby ste
zabranili ndhodnym modifikaciam, napriklad, pri €isteni varnej dosky.
Zapnutie: stlacte &.

Vypnutie: stlacte &.

Zapnuté/Vypnuté

Tlacidlo funkcie prestavky

Ovladac ¢asomera a indikator ¢asu varenia
Symbol funkcie ,premostenie”

Symbol ¢asomera

Indikator drovne vykonu

Symbol funkcie roztapania

Tlacidlo funkcie roztapania

Posuvny tlagidlovy panel

BooEDOopme

Tlacidlo funkcie blokovania

Casomer varnych zén

Casomer s alarmom pri priprave jedal.

Zapnutie: varny dosku zapnite a vyberte jednu zo 4 varnych zén,
potom stla¢anim ,+* a ,-“ nastavte ¢asomer. Symbol @ varnej zény sa
rozsvieti.

Stlacte jednotlivo ,+* a .-, aby ste nastavili odpocitavanie ¢asu.
Zvy3enie alebo zniZenie hodnoty pocas nastavovania sa meni

v zavislosti od doby, ktord chcete nastavit. Displej v oblasti ovladacov
riadenia ¢asomeru zobrazuje odpoditavanie ¢asu.

5 sekdnd sa nedotykajte Ziadneho tlacidla, aby sa potvrdil nastaveny
cas.

Vypnutie: pockajte na ukonCenie odpocitavania alebo vynulujte
hodnotu na ¢asomere (stlacte ,+* a - a vynulujte pouzitim ,-").

Casomer (vieobecne)

Casomer s alarmom na vieobecné poufitie.

Zapnutie: varnd dosku zapnite, potom stla¢anim ,+“ a ,-“ nastavte
Casomer. Stlacte jednotlivo ,+“ a ,-“, aby ste nastavili odpocitavanie
Casu. ZvySenie alebo zniZenie hodnoty pocas nastavovania sa meni
v zavislosti od doby, ktord chcete nastavit. Displej v oblasti ovladacov
riadenia ¢asomeru zobrazuje odpoditavanie ¢asu.

5 sekdnd sa nedotykajte Ziadneho tlacidla, aby sa potvrdil nastaveny
Cas.Vypnutie: pockajte na ukoncenie odpocitavania alebo vynulujte
hodnotu na ¢asomere (stlacte ,+“ a ,- a vynulujte pouzitim ,-“).
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Automaticka prevadzka (varné dosky)

Zvolte jednu zo 4 varnych zén, stlacte a 3 sekundy podrzte stlacené
zvolenu hodnotu (1 az 8) na posuvnom tlacidlovom paneli. Varna
doska bude fungovat's vrcholnym maximalnym vykonom pocas doby,
ktord sa meni v zavislosti od predtym nastaveného typu varenia,
potom ostane zapnuta na hodnote, ktora bola nastavena na zaciatku
(1 az 8).

vykonu Doba maximalneho vykonu

40 sekind
72 sekind
120 sekind
176 sekind
256 sekiind
432 sekind
120 sekind
192 sekind

9 nie je k dispozicii
Funkcia Boost nie je k dispozicii

0 N o |0 B[N =

Funkcia prestavky
Tato funkcia ,,zmrazi” v3etky nastavenia varnej dosky, pokial sa osoba,
ktora ju pouziva, musi na kratko vzdialit.
Pocas prestavky bude na v3etkych tlacidlach zobrazené 1 ¢ signalizuje,
Ze:

- Ziadna z varnych zén neprodukuije Ziadnu energiu

- V3etky funkcie a Casomer su vypnuté.
Zapnutie: ked je zapnuta varna doska, stlacte a aspon 1 sekundu podrzte
stlacené tlacidlo II.
Vypnutie: stlacte a aspoi 1 sekundu podrite stlacené tlacidlo Il a posurite
prst po posuvnom tlacidlovom paneli, na ktorom sa zobrazuje animacia,
Z minima na maximum.

Technické udaje
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Funkcia obnovy

Tato funkcia sa pouZiva na obnovu vSetkych funkénych nastaveni varnej
dosky pri nechcenom vypnuti pouZitim (D.

Ked' je varna doska vypnutd, obnovte nastavenia tak, Ze do 6 sekind
stlacite tlacidlo (D, potom do 6 sekdnd stlacte tlacidlo ||. Ukon sa
potvrdi pipnutim.

Ked' je varna doska vypnutd, pokial ju znovu nezapnete do 6 sekdnd,
predchadzajuce nastavenia funkcii sa stratia.

Tla€idlo funkcie roztapania

Zapnutie: zvolte jednu zo 4 varnych zén a stlatte <.
Na tlacidle zvolenej zény sa zobrazi 4

Vypnutie: stlatte £ alebo stlacte (.

Kombinovany reZim (funkcia ,, premostenie”)

Tato funkcia umoZnuje prepojit 2 varné zény, aby sa dali pouzivat

a ovladat ako samostatna a vacSia varna zéna. Tato funkcia umoZznuje
pouZivat vacsie nadoby.

Tuto funkciu mdZete pouzivat vyhradne s varnymi zénami vlavo.
Zapnutie: sucasne stlacte oba posuvné tlacidlové panely vliavo, kym sa
na tlacidle nezobrazi f] a nerozsvieti sa symbol E

Na nastavenie vykonu zény, ktora sa da pouzit' v kombinovanom
rezime, pouzite posledny posuvny tlacidlovy panel viavo.

Na obidvoch varnych zénach sa rozsvieti symbol o

Vypnutie: stlatte sucasne tlacidla pouzité na zapnutie funkcie
premostenia”, kym nezmiznt symboly {7 a {1,

DélezZité upozornenie! Varna doska automaticky rozpozna pritomnost
vacsej nadoby, ktora zabera dve varné zony, ale pokial nebola zapnuta
funkcia ,premostenia“, bude tieto zény riadit nezavisle.

Energeticka ucinnost varnej dosky

Jednotka Hodnota

Typ vyrobku Integrovana varna doska

Sirka mm 780
Rozmery | Hibka mm 520

Vyska min./max mm 54
Celkovy vykon W 7400
Parameter Hodnota
Napajacie napatie a 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frekvencia 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Hmotnost spotrebica 10,4 kg

Identifikacné cislo modelu ggﬁ%ﬁg
Pocet varnych zén 4

Pocet varnych zén na kombinovanie 1-Vlavo
Technolégia varenia Indukéna

Rozmery varnej zény na

) . Vlavo 210 x 380 mm
kombinovanie

Predné viavo 210 x 190 mm

Zadna viavo 210 x 190 mm

Rozmery varnej zény
Zadna vpravo @ 200 mm

Predna vpravo @ 160 mm

Spotreba energie varnej zény na

kombinovanie 192 Wh/kg

Zadna vpravo 185 Wh/kg

Spotreba energie varnej zény
Predna vpravo 187 Wh/kg

Spotreba energie varnej dosky
(fungovanie pri elektrickom
napajani)

188 Whrkg

Uplna verziu si stiahnite z internetovej stranky www.ikea.com



LIETUVIY K.

Gaminio apraSymas
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Viena maisto gaminimo vieta (210 x 190 mm) 2100W, su greitu jkaitinimu 3000W.
Viena maisto gaminimo vieta (
Viena maisto gaminimo vieta (200 mm) 2300W, su greitu jkaitinimu 3000W.
Viena maisto gaminimo vieta (160 mm) 1400W, su greitu jkaitinimu 2100W.
Valdymo skydelis

210 x 190 mm) 2100W, su greitu jkaitinimu 3000W.

+ Tilto maisto gaminimo vieta (210 x 380 mm) 3000W, su greitu jkaitinimu

3700W.

Puodo aptikimas

Kiekvienoje maisto gaminimo vietoje yra jrengta keptuvés aptikimo sistema.
Keptuveés aptikimo sistema atpaZjsta magnetinio pagrindo keptuves, kurios
gali bati naudojamos su indukcinémis kaitlentémis.

Jei naudojimo metu keptuvé nuimama arba naudojama netinkama keptuve,
ekrane rodomas simbolis Y.

Likutinio karscio indikatorius

Likusios Silumos indikatorius yra saugos funkcija, rodanti, kad maisto
gaminimo vietos temperatdra yra 50° C ar aukStesné; palietus jg ranka gali
atsirasti nudegimy. Atitinkamos maisto gaminimo vietos skaitmuo rodo H.

Valdymo skydelis
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Greitas jkaitinimas

Galima nustatyti kiekvienos maisto gaminimo vietos papildoma galios
lygj ne daugiau nei 5 minutémes.

Jjungimas: pasirinkite vieng i$ 4 maisto gaminimo viety ir pasirinkite
greito jkaitinimo reikSme slinkties klaviataroje. Atitinkamas skaitmuo
rodo F.

ISjungimas: pasirinkite vieng i$ galimy reikSmiy slinkties klaviataroje.

Apsauga nuo vaiky

Si funkcija apsaugo nuo netycinio jrenginio veikimo.

Jjungimas: vienu metu paspauskite @ ir Il atleiskite ir dar karta spauskite
®

Visuose ekranuose rodoma { . Nurodyti veiksmai turi bati atlikti per 10
sekundziy.

I5jungimas: vienu metu paspauskite @ ir Il, atleiskite ir dar kartg
spauskite Il

Visi skaitmenys rodo uzgestantj { . Nurodyti veiksmai turi bati atlikti per
10 sekundziy.

UzZrakinimas

Galima uZrakinti kaitlentés funkcijas jos naudojimo metu, siekiant
iSvengti netyCiniy pakeitimy, pavyzdZiui, valant kaitlente.
Jjungimas: paspauskite &.

ISjungimas: paspauskite &.

Maisto gaminimo viety laikmatis
Laikmatis su maisto gaminimo laiko signalu.

Jijungta / iSjungta

Pauzeés funkcijos mygtukas

Laikmacio valdymo ir maisto gaminimo laiko indikatorius
Tilto simbolis

Laikmacio simbolis

Galios lygio indikatorius

Tirpinimo funkcijos simbolis

Tirpinimo funkcijos mygtukas

Slinkties klaviatdra

-
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UZrakinimo funkcijos mygtukas

Jjungimas: jjunkite kaitlente ir pasirinkite vieng i$ 4 maisto gaminimo
viety, spauskite “+" ir ,-", kad nustatytuméte laikmatj. UZsidega maisto
gaminimo vietos simbolis @.

Atskirai spauskite”+” ar “-", kad nustatytuméte atgalinj skaiciavima.
Laiko padidéjimas ir sumaZzéjimas nustatymo metu kinta priklausomai
nuo nustatyto laiko. Laikmacio valdymo komandy srities ekranuose
rodomas atgalinis skaiciavimas.

Nelieskite nei vieno mygtuko 5 sekundes, kad patvirtintuméte laika.
ISjungimas: palaukite iki atgalinio skaiCiavimo pabaigos arba
nustatykite laikmacio reikSme ties nuliu (spauskite “+" ir “-" ir
nustatykite nulj su “-".

Laikmatis (bendras)

Laikmatis su signalu bendram naudojimui.

Jjungimas: jjunkite kaitlente, spauskite “+" ir ,-", kad nustatytuméte
laikmatj. Atskirai spauskite"+” ar “-", kad nustatytumeéte atgalinj
skaitiavima. Laiko padidéjimas ir sumaZzéjimas nustatymo metu kinta
priklausomai nuo nustatyto laiko. Laikmacio valdymo komandy srities
ekranuose rodomas atgalinis skaiciavimas.

Nelieskite nei vieno mygtuko 5 sekundes, kad patvirtintuméte laika.
ISjungimas: palaukite iki atgalinio skaiCiavimo pabaigos arba
nustatykite laikmacio reikSme ties nuliu (spauskite “+" ir “-" ir
nustatykite nulj su “-".

Automatinés funkcijos (kaitlentés)
Pasirinkite vieng i$ 4 maisto gaminimo viety ir nuspauskite bei 3
sekundes laikykite pasirinkta reikSme (nuo 1 iki 8) slinkties klaviataroje.
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Kaitlenté veiks maksimalia galia tokj laika, kuris priklauso nuo anksciau
nustatytos maisto gaminimo galios, o véliau veiks pagal pradzioje
nustatytg reikSme (nuo 1 iki 8).

Galia Maksimalios galios laikas
1 40 sekundziy
2 72 sekundés
3 120 sekundZiy
4 176 sekundés
5 256 sekundés
6 432 sekundés
7 120 sekundZiy
8 192 sekundés
9 néra

Greitas .

| jkaitinimas nera

Pauzés funkcija
Si funkcija sustabdo visus kaitlentés nustatymus, jei kaitlente naudojantis
asmuo turi trumpam ieiti.

Pauzés metu visi skaitmenys rodo 11, kuris reiskia, kad:

- Nei viena maisto gaminimo vieta nenaudoja energijos.

- Visos funkcijos ir laikmatis yra iSjungti
Jjungimas: veikiant kaitlentei, paspauskite ir laikykite Il bent 1 sekunde.
I5jungimas: paspauskite ir laikykite || bent 1 sekunde ir perbraukite pirstu
nuo minimalios iki maksimalios reikSmés per slinkties klaviatdra, kurioje
rodoma animacija.

Prisiminimo funkcija

Si funkcija yra naudojama visy kaitlentés funkcijy nustatymy priminimui,
jvykus nety€iniam iSjungimui naudojant (D.

Jei kaitlenté yra iSjungta ir jas norite atkurti ankstesnius nustatymus,
spauskite (D per 6 sekundes ir spauskite || per 6 sekundes.
Pypteléjimas patvirtina veiksma.

Kaitlentés techniniai duomenys
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Jei kaitlenté yra iSjungta ir nejjungiama per 6 sekundes, ankstesni

funkcijy nustatymai bus iSvalyti.

Tirpinimo funkcija Jjungimas: pasirinkite vieng i§ 4 maisto gaminimo

viety ir spauskite
Pasirinktos vietos skaitmuo rodys 4

I3jungimas: spauskite £ arba spauskite (D.

Tilto funkcija

Si funkcija leidZia sujungti 2 maisto gaminimo vietas, kad jos baty
valdomos kaip viena didelé maisto gaminimo vieta. Tai reiSkia, kad jas

galite naudoti didesnes keptuves.

Si funkcija gali bati naudojama tik kairés pusés maisto gaminimo

vietoms.

Jjungimas: vienu metu spauskite abi kairés'_Pusés slinkties klaviataras,
kol skaitmuo rodys ir uzsidegs simbolis |\,
Jei norite nustatyti tilto vietos galig, naudokite toliausiai kairéje esancig

slinkties klaviatara.

UZsidegs abiejy maisto gaminimo viety simbolis .
ISjungimas: vienu metu spauskite tilto jjungimui panaudotus

mygtukus, kol simboliai ] ir [} idnyks.

Svarbu! Kaitlenté automatiskai nustato didesne keptuve, uzimancig dvi
maisto gaminimo vietas, taciau Sios vietos bus naudojamos atskirai,

kol nejjungsite tilto funkcijos.

Kaitlentés energijos efektyvumas

|renginys ReikSmé
Produkto tipas Jmontuojama kaitlenté
Plotis mm 780
Matmenys | Gylis mm 520
Min./maks. aukstis mm 54
Bendras galingumas w 7400
Parametras Reik3mé

Elektros jtampa/
daznis

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

|renginio svoris 10,4 kg

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet vietni www.ikea.com.

L e . UTNAMND
Modelio identifikatorius 304.678.22
Maisto gaminimo viety skaicius 4
Tlltgwmalsto gaminimo viety 1-kairgje
skai€ius
Maisto gaminimo technologija Indukcija

Tilto maisto gaminimo vietos
matmenys

Kairéje 210 x 380 mm

Maisto gaminimo vietos matmenys

Kairé priekiné 210 x 190 mm

Kairé galiné 210 x 190 mm

Desiné galiné @ 200 mm

Desiné priekiné @ 160 mm

Tilto maisto gaminimo vietos
energijos suvartojimas

192 Wh/kg

Maisto gaminimo vietos energijos
suvartojimas

Desiné galiné 185 Wh/kg

Desiné priekiné 187 Wh/kg

Kaitlentés energijos suvartojimas
(maisto gaminimas elektra)

188 Whkg
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Oonuc npunaay
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OgavnHapHa 30Ha npurotysaHHs (210 x 190 mm) 2100 BT, 13 nigcuneHHamM

7 MOTY>XHOCTI («bycTepom») - 3000 BT.

T OanHapHa 30Ha npurotyBaHHs (210 x 190 mm) 2100 BT, 13 MigCUNEHHSAM
NOTY>XHOCTI («BycTepom») - 3000 BT.

OavHapHa 30Ha npurotysaHHs (200 mm) 2300 BT, 13 NIgCUNEHHAM
NOTY>XHOCTI («BycTepom») - 3000 BT.

OavnHapHa 30Ha npurotysBaHHs (160 mm) 1400 BT, 13 MIACUNEHHAM MOTY>KHOCTI
(«BycTepom») - 2100 BT.

MaHenb KepyBaHHS

+ MNoeaHaHa 30Ha npuroTyBaHHs (210 x 380 mm) 3000 BT, 13 niACUAEHHAM

NOTY>XHOCTI («bycTepom») - 3700 BT.

BusasneHHs nocyay

Ko>kHa 30Ha NpurotyBaHHsA Mae AaTumk nocyay.

JlaTunk nocyay po3ni3Hae NocyA 13 HaMarHidyBaHUM JHOM, CyMICHWT 3
IHAYKUWIAHUMW BapUIbHUMU NOBEPXHAMMN.

Akwo mig yac poboTn npunagy 3H;|Tu’nocyp, ab0o NocTaBUTU HeNpUAATHUIA NOCYA,
Ha eKkpaHI BIA0bpaxaeTbcs cumeon <.

IHAMKaTOp 3aMLLKOBOro Tenaa

IHAMKATOP 3a/7MLLKOBOrO Terna € 3aXMCHOK GYHKLIIEID | BKa3ye Ha Te, Lo
NoBepPXHSA 30HM MPUroTYBaHHS BCe Liie Mae Temnepatypy 50° C abo Bue |
MOXe CMPUYUHUTIA OMNIKW, AKLLO A0 HEl TOPKHYTUCA HEe3axULLEHUMU pyKamu.
Ha ceHcop! BIAMOBIAHOI 30HM NMPUrOTYBaHHS BIgo6paxaeTbes H.

NMaHenb KepyBaHHA
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DYHKLIT

HIACVIHEHHH MOTY>XHOCTI

,ﬂ,]‘lﬂ KOXHOI 30HU I'IpI/IFOTyBaHHFI MO>XHa BCTaHOBUTW ,qOAaTKOBI/IVI pIBEHb
I'IOTy)KHOCTI Ha I'IEpIO,CI, He joBLle 5 XBUNVH.

[ns BMUKaHHA: BUGepITb O4HY 3 4 30H NPUroTyBaHHSA | BUGEPITh
3HayeHHs «Boost» Ha KnaslaTypl 3 NPOKpyYyBaHHAM. Ha BIAMNOBIAHOMY
CEHCOpI BIAO6pa)KaTI/IMeTbCF| .

ﬂ,ﬂﬂ BMWKAHHA: BI/I6€pITb O/lHe 3 IHWKnX AOCTyI‘IHI/IX 3Ha4yeHb Ha
KNnaBslaTypl 3 NPOKPYYyBaHHAM.

BnokyBaHHs BIA AITel

Lia dyHKUia BUKIOYaE BUNaAKOBe BMKOPUCTAHHS Npunagy.

[inst BMVKaHHs:: ogHouacHo HaTucHiTe B ta Il BignycTith i HatTucHiTL &
3HOBY.

Yci ceHcopu BigobpaxatoTb { . BkasaHi onepalii HeobXxigHO BMKOHATY
npotarom 10 cekyHA.

[ins BUMVKaHHs: oHouacHo HaTuckite O Ta Il signycrits i HaTucHiTe |
3HOBY.

Yci ceHcopw, AKi Bi0bpaxatoTb { , BUMUKAOTLCS. BKkasaHi onepatyji
HeobXiAHO BMKOHaTV NpoTsirom 10 cekyHA.

BnokyBaHHs

Mig Yac BUKOPMCTAHHA BapyUIbHOI NOBEPXHi iCHYE MOXMBICTb
610KyBaHHS ii GYHKLiA AN YHAUKAHHA BMNAafKOBOi 3MiHU
HanawTyBaHb. Lie Mo)xe 6yTK NoTpi6HMM, Hanpuknaga, o6
noumcTUTN npunag,

[Ansi BMUKaHHS: HaTUCHITL 3.

BooBoopoA

BMU1KaHHA/BUMWKAHHSA

KHorka naysu

KepyBaHHS TalilMepoM Ta IHAMKATOP Yacy NPUroTyBaHHS
CvrmBoON 3'€jHYBaHHSA

CumBon Taiimepa

[HAMKATOP PIBHA MOTYXHOCTI

CmBon QyHKLT PO3TONNEHHS

KHomka ¢yHKLIT po3TOnNeHHS

KnaBlaTypa 3 npokpy4yBaHHsM

KHomka ¢yHKLIT 6/10KyBaHHS

NSt BAMVKaHHS: HaTUCHITL .

Talimepu 30H NPUrOTYBaHHSA

Talimep 13 crHanoMm nonepepkeHHs AN BU3HaYeHHs Yacy
MPUToTYyBaHHS.

[Ans BMUKaHHA: YBIMKHITb BapW/ibHY NOBEPXHIO, BUGEPITL OAHY 3 4
30H MPUrOTYBaHHA | HATUCHITb «+» Ta «-» AN HaNalTyBaHHA TaimMepa.
BMuKaeTbca cumBon @ AN 30HU MPUTOTYBaHHS.

HaTuckate «+» abo «-» OKPEMO A5 BCTAHOBEHHS Yacy 3BOPOTHOrO
BIANIKY. 3611bLUEHHS Ta 3MEHLLUEHHSA Yacy Mij Yac HanalTyBaHH:A
3aneXxuTb BIA Mepiojy yacy, K1 HeobXIAHO BCTaHOBUTW. Ha gucnnei B
30HI KepyBaHHS TallMepoM BIA0OPAXAETLCA 3BOPOTHIN BIAMIK.

o6 niATBEPANTY BCTAHOB/IEHWIA Yac, He TOPKAMTeCH HIYOro MpoTArom
5 cekyHa.

[Ana BUMVKaHHS: fouekanTecs 3aBepLUeHHs 3BOPOTHOMO BIAIKY

abo BCTaHOBITb 3HaYeHHS TaliMepa Ha HyNb (HAaTUCHITb «+» Ta «-» |
BCTAHOBITb HY/b 3@ OMOMOrO0 «-»).

Taiimep (3aranbHuii)

3BOPOTHIA BIAMIK 13 CUTHANOM MOMNepekeHHs ANs 3aranbHOro
BVIKOPWCTaHHSI.

[Nt BMUKaHHS: YBIMKHITb BapUbHY MOBEPXHIO | HATUCHITb «+» Ta «-»
ANS HanalwTyBaHHs TaliMepa. HaTuckarite «+» abo «-» okpemo Ans
BCTaHOB/EHHS Yacy 3BOPOTHOrO BIA/IKY. 36I/bLUEHHS Ta 3MEHLLEHHS
Yacy nij 4ac HanalTyBaHHs 3an1eXuUTb BIA MepIOAy Yacy, K1 HeobXIAHO
BCTaHOBWTU. Ha Amcnnei B 30HI KepyBaHHA TaliMepoM BIA0bPaXaeTbCs
3BOPOTHINA BIANIK.
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LLlo6 miATBEpAVTU BCTAHOBNEHWIA Yac, He TOPKANTeCs HIYOro MPOTAroM
5 cekyHa.

[N BUMWKaHHS: JoveKaTecs 3aBepLUeHHs 3BOPOTHOrO BIAIKY

abo BCTAHOBITb 3HaYeHHs TaliMepa Ha Hy/b (HATUCHITb «+» Ta «-» |
BCTAHOBITb HY/b 3a JOMOMOIO0 «-»).

ABTOMaTMYHa PYHKLIA (BapuiibHa NOBEPXHSA)

BnbepiTb 04HY 3 4 30H NPUroTYBaHHS | HATUCHITL 1 yTpUMYiiTe
npoTaromM 3 cekyHZ BubpaHe 3HaueHHs (Bi4 1 Ao 8) Ha KnaslaTtypl 3
NPOKPyYyBaHHAM. BMUKAETLCA MaKCcMabHa MOTYXHICTb, Yac Al AKoi
3a71eXWTb BIA paHille BCTaHOB/IEHOI MOTYXHOCTI A1 NMPUTroTyBaHHS, NIC/ISA
YOro BMUKAETLCA BCTAHOBNEHWIA pIBEHb MOTYXHOCTI (BIA 1 40 8).
MoTyXXHICTb

Yac I3 MaKCMMasnbHO
MOTY>)KHICTIO

40 cekyHA
72 ceKyHan
120 cekyHA
176 cekyHp

256 CeKyHA
432 cekyHAMN

120 cekyHpA

0 N oUW N [=

192 cekyHAMn

9 HefoCTynHO
MacnnerHs
MOTY)KHOCTI

HeAoCTynHO

DYHKLIA naysun
Lia $yHKLUiA 3ynnHAE BCi HanalwTyBaHHA BapUbHOI NOBEPXHI, AKLLO
KOPUCTYBauy HeobXifHO BifiATK Ha fesKniA yac.

Mig yac nay3m Ha BCiX ceHcopax BiA06PaXKaETbCs 1 wo BKa3sye Ha
HacTynHe:

- Ha >OAHilA i3 30H NPUroTyBaHHS He CMOXWBAETLCSA eHepris.

- Yci gyHKUii Ta Talimep BUMKHYTI
[N BMUKaHHS: KONV BapWibHa NOBEPXHA MPALIOE, HAaTUCHITL Ta yTpUMyiiTe
Il npotarom 1 cekyHan um Ginbiue.
[ns BUMMKaHHS: HaTUCHITL Ta yTpumyiite || npoTarom 1 cekynam um Ginbie
i MOTIM NPOBeAiTb NanbLEM Bif MiHIMaNIbHOTO 3HaYEHHS 0 MaKCVIManbHOro
Ha KnaBiaTypi 3 NPOKPyYyBaHHAM, BiANOBIAHO A0 aHiMaL|iiHOI NigkasKu.

TexHIYHI XapaKTepUCTUKN BapWibHOI NOBEPXHI

4

DYHKLIA MOBTOPHOrO 3anycKy

Lis $YHKLIiA BMKOPMCTOBYETLCA A/ BiAHOB/IEHHA HanalITyBaHb BCiX
$YHKLUii BapuIbHOI NOBEpXHi Y pasi BUNafiKoBOro BUMMKaHHSA 3a
gonomoroto (D.

Konu BapunbHa noBepxHs BUMKHEHa, W06 BIAHOBWTYA MonepesHi
HanawTysaHHs HaTUCHITL (D BNPOAOBX 6 CeKyHA, | NOTIM HATUCHITL |
BMPOAOBX 6 cekyHA. Lia onepawys MATBEPAKYETLCA 3BYKOBVM CUTHANOM.
Konu BapunbHa nosepxHs BUMKHEHa, AKLLO ii He BBIMKHYTW 3HOBY
MPOTAroM 6 CekyHA, nonepejH! HanalTyBaHHA GyHKLIA ByAyTb BTpayeHl.

DYHKUIA PO3TONNIEHHS

[Insi BMUKaHHS: BUGEPITE OfHY 3 4 30H MPUTOTYBaHHS | HATUCHITE £,
CeHcop Br6GpaHOi 30HM BigobpaxaTume |

NS BAMUKAHHS: HaTUcHITE £ a6o (.

DYHKLIS 3'€AHYBaHHSA

3aBAAKM GYHKUIT 3'€AHYBAHHA MOXHA BMUKATV 2 30HW NPUrOTYBaHHS
ANs IXHbOTO OZJHOYACHOTO PEry/itoBaHHA B AKOCTI OAHIEI BENVIKOT 30HK
npuroTyBaHHs. Lie 03BONSIE BUKOPUCTOBYBATU MOCY/ BIILLLOTO PO3MIpY.
Lia pyHKUIS AOCTYNHA NuLLe ANS AIBUX 30H NMPUTOTYBaHHS.

[ns BMUKaHHA: 0AHOYaCHO HATWUCHITL 06WABI NIBI KNaBlaTypu 3
NPOKPYUyBaHHAM, AOKM Ha CEHCOpI He 6yae Blgobpaxatncs {] 1 He
BBIMKHETbCS CUMBON /.

LLlo6 BCTAaHOBUTW NOTYXHICTb MOEAHAHOI 30HU BUKOPUCTOBYITE NIBY
KnaBlaTypy 3 MPOKPYy4yBaHHsAM, pO3TalloBaHy 6avkye 40 Kpato.

[ins 060X 30H NPUrOTyBaHHA BMWKAETLCS CUMBON .

[ANns BUMMKAHHA: OJHOYACHO HATUCHITb KHOMKM, AKI B/KOPUCTOBYBANNCA
AN CTBOPEHHS 3€AHYBAHHS, AOKM HE 3HUKHYTb CUMBOAN {] Ta |l
Baxnuso! BapvibHa noBepxHA aBTOMaTUYHO PO3MI3HAE MOCY/ BE/IMKOro
PO3MIpY, AKWIA 3aiMaE ABI 30HW NPUrOTYBaHHS, ane BOHa Kepye HUMU
He3anexHo, MoKy He byae BBIMKHEHa QYHKLIS 3'€AHYBaHHS.

EHeproe¢peKTMBHICTb BapU/iIbHOI NOBEPXHI

OauHULA
BUMIPIOBaHHS 3HaueHHs
B6ysoBaHa BapuabHa
Tun npwnagy NOBepXHS
LWnpuHa MM 780
Fabaputn | FnbuHa MM 520
MiH./makc. BucoTa MM 54
3arafbHa MOTYXHICTb BT 7400
MapameTp 3HayeHHA
Hanpyra/yacTtota 220-240 B, 50 'y, 220 B, 60 I'y,
XUBNEHHSA 2N~ 380-415 B, 50 I'y; 2N~ 380 B, 60 I'y,
Bara npunaay 10,4 xr

| UTNAMND
AeHTudIKaTop Mogen 304.678.22
KiNIbKICTb 30H NMPUroTyBaHHSA 4
KINbKICTb MOEAHAHMNX 30H 1-Nisa
MPpUroTyBaHHS

TexHoNOrA NPUroTyBaHHSA IHAYKLIA

Po3Mip noeaHaHoi 30HU

JliBa, 210 x 380 MM
MPUroTyBaHHSA

JiBa nepegHsa 210 x 190 mm

JliBa 3agHs 210 x 190 mm

PO3MIp 30HM NPUroTyBaHHS
Mpaga 3aaHs @ 200 MM

Mpasa nepeaHa @ 160 Mmm

EHepFOCI'IO)KI/IBaHHFl No€EAHaHOK

192 Bt rog/kr
30HOM MPUroTyBaHHSA

Mpasa 3agHsa 185 BT roa/kr

EHepFOCI‘IO)KI/IBaHHFl 30HOKO

npurotysaHHs MpaBa nepeaHs 187 BT roa/kr

EHeprocnoxuneaHHA BapuabHOT
NoBepXHI (MPUroTyBaHHS 13
BNKOPUCTAHHAM eNeKkTpuKu)

188 BT roa/kr

AN 3aBaHTa)KeHHs NOBHOI Bepcli BiABIAaliTe Be6-caiiT www.ikea.com
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Popis vyrobku

Samostatna varna zéna

42

Samostatna varna zéna (210 x 190 mm) 2100 W, s funkci Booster 3000 W.
Samostatna varna zéna (210 x 190 mm) 2100 W, s funkci Booster 3000 W.

(
(
(200 mm) 2300 W, s funkci Booster 3000 W.
(

Samostatna varna zéna (160 mm) 1400W, s funkci Booster 2100W.
S — Ovladaci panel

+ Kombinovatelna varna zéna (210 x 380 mm) 3000 W, s funkci Booster
3700 W.

Detekce pFitomnosti hrnce
Kazda varna zdna je vybavena systémem, ktery detekuje pfitomnost hrnce na

varné ploSe.

Detek¢ni systém je schopen rozeznat hrnce s magnetizovatelnym dnem, které
jsou vhodné pro pouziti na indukénich varnych plochach.

Jestlize hrnec béhem vareni odstranite nebo jestlize pouZzijete nevhodny hrnec,
na displeji se objevi symbol u.

Indikator zbytkové teploty

Indikator zbytkové teploty je bezpecnostni funkce, ktera signalizuje, Ze povrch
varné zény ma jesté teplotu vysSi nebo rovnou 50°C, a pfi dotyku holyma
rukama by tedy mohl zpUsobit popéleniny. Digit odpovidajici varné zény

indikuje H.

Ovladaci panel

)
1T ess
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Funkce

Funkce Boost

Kazda varna zéna mize byt nastavena na pridavnou Urover vykonu
maximalné na 5 minut.

Pro aktivaci: zvolte jednu ze 4 varnych zén a zvolte hodnotu ,Boost”
na posuvné klavesnici. Odpovidajici digit indikuje P

Pro deaktivaci: zvolte jednu z dalSich moznych hodnot na posuvné
klavesnici.

Zarizeni détské pojistky

Tato funkce zabrariuje ndhodnému spusténi pristroje.

Pro aktivaci: stisknéte sou¢asné @ a Il, uvolnéte je a stisknéte znovu &.
V3echny digity indikuji L . VySe popsané Ukony musi byt provedeny do 10
sekund.

Pro deaktivaci: stisknéte sou¢asné @ a Il, uvolnéte je a stisknéte znovu II.
V3echny digit, které indikuji { , zmizi. VySe popsané ukony musi byt
provedeny do 10 sekund.

Zablokovani

Funkce varné plochy je mozné zablokovat, aby nemohlo dojit k
nahodnym zménam, napfiklad pfi €iSténi varné plochy.

Pro aktivaci: stisknéte @.

Pro deaktivaci: stisknéte &.

Zapnuto/Vypnuto

Tlagitko funkce Pozastaveni

Ovladani Casovale a indikatoru doby vareni
Symbol funkce ,pFfemosténi”

Symbol ¢asovace

Indikator stupné vykonu.

Symbol funkce Rozpusténi/Rozmrazeni
Tlacitko funkce Rozpusténi/Rozmrazeni

Posuvna klavesnice

cl-B-J-N-Q-f-QoQ~0-

Tlacitko funkce Zablokovani

Casovat varnych zén

Casovat s alarmem pro doby vaFeni.

Pro aktivaci: zapnéte varnou plochu a zvolte jednu ze 4 varnych zén,
poté stisknéte ,+* a ,-" pro nastaveni ¢asovace. Symbol @ varné zény
se rozsviti.

Stisknéte samostatné ,+“ nebo ,- pro nastaveni odpocitavani. ZvySeni
a snizeni hodnoty b&éhem nastaveni se liSi podle doby k nastaveni.
Displej v oblasti ovladacli ¢asovace zobrazuje odpocitavani.

Ni¢eho se nedotykejte po 5 sekund pro potvrzeni nastavené doby.
Pro deaktivaci: pockejte na konec odpocitavani nebo vynulujte hodnoty
Casovace (stisknéte ,+" a ,-” a vynulujte pomoci ,-").

Casovat (obecny)

Casovat s alarmem pro obecné poutZiti.

Pro aktivaci: zapnéte varnou plochu a poté stisknéte ,+* a - pro
nastaveni ¢asovace. Stisknéte samostatné ,+* nebo ,-“ pro nastaveni
odpocitavani. ZvySeni a snizeni hodnoty b&éhem nastaveni se [isi

podle doby k nastaveni. Displej v oblasti ovladacli ¢asovace zobrazuje
odpocitavani.

Niceho se nedotykejte po 5 sekund pro potvrzeni nastavené doby.

Pro deaktivaci: pockejte na konec odpocitavani nebo vynulujte hodnoty
Casovace (stisknéte ,+" a ,-” a vynulujte pomoci ,-").
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Automaticka funkce (varné plochy)

Zvolte jednu ze 4 varnych z6n, stisknéte zvolenou hodnotu (1 az 8) na
posuvné klavesnici a podrzte ji stisknutou po dobu 3 sekund. Varna
plocha bude mit maximalni vykonovou 3picku po dobu, ktera se
mUZe liSit podle pfedem nastaveného vykonu vareni, poté zlstane na
hodnoté nastavené na zacatku (1 az 8).

Vykon Doba pfi maximalnim vykonu

40 sekund
72 sekund
120 sekund
176 sekund
256 sekund
432 sekund
120 sekund
192 sekund
9 neni k dispozici
Funkce Boost neni k dispozici

0 N o (U [ W IN =

Funkce Pozastaveni
Tato funkce ,zmrazi” vSechna nastaveni varné plochy, pokud se osoba,
ktera ji pouziva, potfebuje na ur€itou dobu vzdalit.
Béhem pozastaveni viechny digity indikujf 11, coz oznacuje, ze:

-V Zadné z varnych zén nevznika energie

- VSechny funkce a €asovac jsou deaktivovany.
Pro aktivaci: se spusté&nou varnou plochou stisknéte Il a podrite je
stisknuté po dobu alespori 1 sekundy.
Pro deaktivaci: stisknéte Il, podrte je stisknuté po dobu alespori 1
sekundy a posurite se prstem z minima na maximum po posuvné
klavesnici, kterd zobrazuje animaci.

Funkce obnovy

Tato funkce se pouZiva pro obnoveni funkénich nastaveni varné plochy v

pripadé nahodného zastaveni pomoci (D.

Technické udaje

Jednotka Hodnota

Typ vyrobku Vestavna varna plocha

Sitka mm 780
Rozméry |Hloubka mm 520

Vyska min/max mm 54
Celkovy vykon w 7400
Parametr Hodnota
Napéjeci napéti/ 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frekvence 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Hmotnost pfistroje 10,4 kg
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S vypnutou varnou plochou stisknéte (D do 6 sekund pro obnoveni
nastaveni, poté stisknéte || do 6 sekund. Zazni zvukovy signal pro
potvrzeni operace.

Pokud nebude varna plocha po vypnuti znovu zapnuta do 6 sekund,
ztrati se nastaveni predchozich funkci.

Tla€itko funkce Rozpusténi/Rozmrazeni

Pro aktivaci: zvolte jednu ze 4 varnych zén a stisknéte <.

Digit zvolené zo6ny indikuje 4

Pro deaktivaci: stisknéte £= nebo stisknéte (.

Kombinovany reZim (funkce , pfemosténi”)

Tato funkce umoZnuje propojit 2 varné zény a pouzivat a ovladat je
jako jednu vétsi varnou zénu. To umoZiuje pouZziti vétsich hrnc(.
Tuto funkci Ize pouZzivat vyhradné s varnymi zénami na levé strané.
Pro aktivaci: stisknéte soucasné obé klavesnice na levé strané a drzte
je stisknuté, dokud jeden digit nebude indikovat {7 a symbol I} se
nerozsviti.

Pro nastaveni vykonu zény, kterd miZe byt pouZita v kombinovaném
rezimu, pouZijte posledni posuvnou klavesnici na levé strané.

V obou varnych zénach se rozsviti symbol 1.

Pro deaktivaci: stisknéte soucasné tlacitka pouzitd pro aktivaci funkce
premosténi” a podrte je, dokud symboly {7 a (i nezmizi.

Dulezité! Varna plocha automaticky rozpozna pritomnost vétsiho hrnce,
ktery zabira dvé varné zény, ale tyto zény bude Fidit samostatné,
pokud nebude aktivovana funkce ,pfemosténi”.

Energeticka ucinnost varné plochy

e UTNAMND
Identifikace modelu 304.678.22
Pocet varnych zén 4
Pocet kombinovatelnych .

. . 1-Leva
varnych zén
Technologie vareni Indukéni

Rozméry kombinovatelné

P Leva 210 x 380 mm
varné zéony

Leva predni 210 x 190 mm

Leva zadni 210 x 190 mm

Rozméry varné zény
Prava zadni @ 200 mm

Prava predni @ 160 mm

Spotreba energie pro
kombinovatelnou varnou
z6énu

192 Wh/kg

Spotieba energie pro varnou Prava zadni 185 Whrkg

z6nu

Prava predni 187 Wh/kg

Spotfeba energie varné

plochy (elektrické fungovani) 188 Whikg

Chcete-li stdhnout plnou verzi, navstivte stranky www.ikea.com
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A készulék bemutatasa

Szimpla f6z6z6na
Szimpla f6z6z6na
Szimpla f6z6z6na
Szimpla f6z6z6na
KezelSpanel
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210 x 190 mm) 2100 W, Booster (3000 W) funkciéval.
210 x 190 mm) 2100 W, Booster (3000 W) funkciéval.
200 mm) 2300 W, Booster (3000 W) funkciéval.

160 mm) 1400W, Booster (2100W) funkciéval.

—_ o~~~

+ B Egyesithets f6z6z0na (210 x 380 mm) 3000 W, Booster (3700 W) funkciéval.

Az edény jelenlétének érzékelése
Mindegyik f6z6z6nahoz tartozik egy rendszer, amely érzékeli a f6z6lapra

helyezett edény jelenlétét.
Az edényérzékelS rendszer felismeri az indukcios f6z6lapon torténé hasznalatra
alkalmas magnesezheté edény fenéklapjat.
Ha mikddés kdzben eltavolitjdk az edényt, vagy ha nem megfelel6 edényt
hasznalnak, a kijelz6n megjelenik a Y szimbslum.

A maradvanyhé kijelzése

A maradvanyhd kijelz6 olyan biztonsagi funkcié, amely azt mutatja, hogy a
f6z6z6na fellletének hémérséklete még mindig 50 °C vagy magasabb, ezért
csupasz kézzel valé megérintése égési séruléseket okozhat. Az adott f6z6z6na
szamjegyén H jelenik meg.

Kezel6panel

Z

—a
o-—n
-1 —83
(W]
O
(W

o ——T ._ . +.
SZ 0 ws  (H O |
Funkciok

Boost funkcié

Maximum 5 percre minden f6z6zéna kiegészitd teljesitményszintre
allithatd be.

Aktivalas: valassza ki a 4 f6z6z6na egyikét és valassza ki a ,Boost”
értéket a cstiszkan. Az adott szamjegyen F jelenik meg.

Kiiktatas: valassza ki a tobbi lehetséges érték egyikét a csliszkan.

Gyermekbiztonsagi zar

Ez a funkcié a készilék véletlen hasznalatdnak megakadalyozasara
szolgal.

Aktivalas: nyomija le egyidejiileg a @ és Il gombot, engedie fel, majd
nyomja meg ismét a & gombot.

Minden szdmjegyen [ jelenik meg. Az emlitett miveleteket 10
masodpercen belll kell elvégezni.

Kiiktatas: nyomja le egyidejlileg a @ és Il gombot, engedie fel, majd
nyomja meg ismét a Il gombot.

Minden szdmjegy elsététul, amelyen [ lathatd. Az emlitett mdveleteket
10 masodpercen belll kell elvégezni.

Lezaras

Ezzel zarhatok le a féz6lap funkci6i a véletlen médositasok
megakadalyozasara, példaul a fézélap tisztitasa esetén.
Aktivalas: a @ megnyomésaval.

Kiiktatas: a @ megnyomasaval.

F6z6z6na id6zité
Riasztés id6zit6 a fézési idétartamokhoz.

Vilagit/Nem vilagit

Szlinet funkcié gomb

Id6zit6 vezérlés és fézési id6 kijelz6
LHid" funkcié szimbolum

1d8zité szimbdlum
Teljesitményszint kijelzé

Olvasztas funkcié szimbdlum
Olvasztés funkcié gomb

Csuszka

cf-R-J-N-Q-Q-Q-Q~0-

Lezaras funkcié gomb

Aktivalas: kapcsolja be a f6z6lapot és valassza ki a 4 f6z6z6na egyikét,
majd a ,+" és ,-" megnyomasaval dllitsa be az idézit6t. Vilagitani kezd
a f6z6zéna @ szimbdluma.

A " és " egyenkénti megnyomasaval allitsa be a visszaszamlalast.

A bedllitds soran a bedllitandé id6tartamtdl fliggben valtozik az érték
novekedése és csokkenése. Az id6zit6 kezel6zona kijelz6jén megjelenik
a visszaszamlalas.

A bedllitott id6 meger6sitése miatt 5 masodpercig ne érjen semmihez.
Kiiktatas: varja meg a visszaszamlalas végét vagy nulldzza az id6zité
értékeit (a ,+" és ,-" megnyomasa és nullazas a ,-" segitségével).

1d6zit6 (altalanos)

Riasztds id6zit6 altaldnos célra.

Aktivalas: kapcsolja be a f6z6lapot, majd a ,+" és ,-" megnyomasaval
allitsa be az id6zitét. A ,+" és ,-" egyenkénti megnyomasaval allitsa

be a visszaszamlalast. A beallitas soran a beallitandé id6tartamtdl
fugg6en valtozik az érték novekedése és csdkkenése. Az id6zitd
kezel6zdéna kijelz6jén megjelenik a visszaszamlalas.

A beadllitott id6 megerdsitése miatt 5 masodpercig ne érjen semmihez.
Kiiktatas: varja meg a visszaszamlalas végét vagy nulldzza az id6zité
értékeit (a ,*" és ,-" megnyomasa és nulldzas a ,-" segitségével).

Automatikus funkcié (fézélapok)

Valassza ki a 4 f6z6z6na egyikét, majd nyomja le és 3 masodpercig
tartsa lenyomva a csuszkan (1 és 8 kozott) kivalasztott értéket.

A f6z8lap az el6zetesen bedllitott f6zési teljesitménytdl figgd
idétartamon keresztll mikodik maximalis teljesitményén, ezt kdvetéen
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pedig visszatér az el6szér megadott (1 és 8 kozotti) értékre.

Teljesitmény Maximalis teljesitmény

idétartama

40 p
72 mésodperc
120 masodperc
176 masodperc
256 mésodperc
432 méasodperc
120 méasodperc
192 mésodperc

9 nem elérhetd
Boost funkcié nem elérheté

C
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Sziinet funkcié

Ezzel a funkcidval ,befagyaszthaté” a féz6lap minden beéllitasa,
amennyiben a fézélapot hasznalé személynek meghatarozott iddre el kell
mennie.

A sziinet soran az 9sszes szamjegyen megjelend I azt jelzi, hogy:

- Egyik f6z6z6nanak sincs energiaellatasa.

- Az 6sszes funkcid és az id6zitd is kiiktatasra kerult.
Aktivalas: bekapcsolt f6z8lap mellett nyomja le és legalabb 1
masodpercig tartsa lenyomva a |l gombot.
Kiiktatas: nyomja le és legalabb 1 masodpercig tartsa lenyomva a Il
gombot, és ujjat a minimumtdl a maximumig hizza végig az animaciot
mutaté csuszkan.

Visszahivas funkcié

Véletlen leallitas esetén ezzel a funkcidval visszahivhatok a f6z6lap
miikodési bedllitdsai a (D hasznalataval.

Kikapcsolt f6z6lap esetén a beallitdsok visszahivasdhoz 6 masodpercen
belul nyomja le a O gombot, majd 6 masodpercen beliil nyomja le a
II gombot. Sipszé jelzi a mivelet megerd&sitését.

Miszaki adatok
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Ha a féz6lap kikapcsol és 6 masodpercen beltl nem kerl
visszakapcsolasra, elvesznek a funkcidk korabbi beallitasai.

Olvasztas funkcié gomb

Aktivélas: valassza ki a 4 f6z6z6na egyikét és nyomja meg a <=
gombot.

A kivalasztott f6z6z6na szamjegyén 4 jelenik meg.

Kiiktatas: a £ vagy (D megnyomdsaval.

Kombinalt maéd (,,hid” funkcié)

Ezzel a funkcidval Ugy kapcsolhat6 6ssze 2 f6z8z6na, hogy azok
egyetlen nagy f6z6zénaként hasznélhatdk és szabalyozhatok. lly
mdédon nagyobb edények hasznalata is lehetségessé valik.

Ez a funkcié kizarélag a bal oldali f6z6zénaknal hasznalhaté.
Aktivalas: nyomija le egyidejlileg mindkét bal oldal csuszkat, amig
{7 nem jelenik meg egy szamjegyen és a [ szimbolum nem kezd
vilagitani.

A kombindlt médban hasznalhaté f6z6zéna teljesitményének
bedllitdsdhoz hasznalja a bal oldali utolsé cstszkat.

Vildgitani kezd mindkét f6z6z6na |, szimbéluma.

Kiiktatas: addig tartsa egyidejlileg lenyomva a ,hid” funkcié
aktivalasahoz hasznalt gombokat, amig nem tiinik el a {7 és [,
szimbolum.

Fontos! A f6z6lap ugyan automatikusan érzékeli a két f6z6z6nat
elfoglalé nagyobb edény jelenlétét, am - hacsak nincs aktivalva a ,hid”
funkcié - egymastdl figgetlen médon kezeli a f6z6z6nakat.

A f6zélap energiahatékonysaga

Egység Erték

Terméktipus Beépitett f6z6lap

Szélesség mm 780
Méretek | Mélység mm 520

Magassag min/max mm 54
Osszteljesitmény W 7400
Paraméter Erték
Tapfeszultség/ 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frekvencia: 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
A készllék tdbmege 10,4 kg

A modell megjeldlése g;:é%gg

A f6z8z6nak szdma 4

A kombinélhaté f6z6z6nak szama 1- bal oldali
F&zési technoldgia Indukcids

A kombindlhaté f6z6z6na méretei Bal oldali 210 x 380 mm

Bal eltilsé 210 x 190 mm

Bal hatsé 210 x 190 mm

A f6z6zb6na méretei
Jobb hatsé @ 200 mm

Jobb elllsé @ 160 mm

A kombinalhaté f6z6z6na

energiafogyasztasa 192 Whrkg

Jobb hatsé 185 Wh/kg

A f6z8z6na energiafogyasztasa
Jobb eliilsé 187 Wh/kg

A f6z6lap energiafogyasztasa

(elektromos miik6dés) 188 Wh/kg

A teljes valtozat a www.ikea.com honlaprél tdlthet6 le
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OnucaHme Ha NpoAyKTa

MaHen 3a ynpaBneHue

i 888

MIN
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EAnHMYHa 30Ha 3a roteeHe (210 X 190 Mm) 2100 W, ¢ pyHKLIMA 33 ycunBaHe Ha
mMoLyHocTTa 3000 W.

EAnHMYHa 30Ha 3a roteeHe (210 x 190 Mm) 2100 W, ¢ pyHKLIMA 3a ycunBaHe Ha
mMoLyHocTTa 3000 W.

EAnHMYHa 30Ha 3a roteeHe (200 MM) 2300 W, ¢ GpyHKLMA 3a ycuBaHe Ha
mMoLHocTTa 3000 W.

EAnHMYHa 30Ha 3a roteeHe (160 Mm) 1400W, ¢ GyHKLWS 3a ycuaBaHe Ha MOLLHOCTTa
2100 W.

MNaHen 3a ynpasneHve

BB DN

+ ObeanHeHa 30Ha 3a roteeHe (210 x 380 mm) 3000 W, ¢ dyHKUMA 3a ycuiBaHe
Ha MoLUHocTTa 3700 W.

OTKPVIBaHe Ha Cbj

Bcsika OT 30HUTe 3a roTBeHe e cHabjeHa CbC cncTemMa 3a OTKpVBaHe Ha NocTtaBeH
cba. Cuctemara 3a OTKpMBaHe Ha Cb/ pa3rno3HaBa CbjoBe C OCHOBa OT
MarHmuTeH Metan, NoAXoAALMN 3a n3nos3BaHe ¢ HAYKUMOHHW NIOTOBE.

AKO MaxHeTe CbAa no Bpeme Ha rotBeHe an n3nonsesate HenoAaxoAdll CbA, Ha
avicnned ce nokassa CUMBOTBLT ':’

MNHAnKaTop 3a ocTaTb4yHa TOMJ/IMHA

WHAnKaTopbT 3a ocTaTbyHa TOMAMHA e xapakTepucTuka 3a 6e3onacHoCT; Tow
nokasBa, 4Ye MOBBPXHOCTTA Ha 30HaTa 3a roTBeHe BCe OLle e C TemnepaTypa
Hag 50°C 1 “Ma onacHOCT OT M3rapsiHe npuv AoKocBaHe ¢ pbka. LUnpposuar
paspes 3a CbOTBETHaTa 30Ha 3a roTBeHe rnokassa H.

Bkn./N3kn.

bytoH "lMay3a"

YnpaBneHvie Ha TaiMepa ¥ MHAMKATOP 3a Bpeme 3a roTBeHe
CumBon "ObegunHsiBaHe"

CumBon 3a Talmepa

BooEDoo@poA

[ ] [ ] [ ]
ORI s00sT @ CD I NHAnKaTop 3@ HMBOTO Ha MOLLHOCT

CumBon "PastonssaHe"

ByToH "PastonsBaHe"

Knasunartypa

ByToH "3akntousaHe"
DYHKLUNUN
YcunBaHe Ha MOLLHOCTTa Taiimep 3a 30HUTE 3a roTBEHe
3a BCsIKa 30Ha 3a roTBEHe MOXETe Jla HaCTPoWTe YCWBaHe Ha MOLLIHOCTTa 3a Talimep ¢ anapma 3a Bpeme Ha roteeHe
MaKCUMyM 5 MUHYTH. AKTVBMpaHe: B/IOYETE MI0Ta, 136epeTe efHa OT YETUPITE 30HM 3a FOTBEHE U
AKTVBMpaHe: 136epeTe efHa OT YeTUPUTE 30HM 3a roTBeHe 1 13bepeTe HaTUCHeTe eAHOBPeMeHHo , +, 1, - ,, 33 Ja HacTpouTe Talimepa. CUMBOTET @
CToHOCTTa ,Boost” (YcuneaHe) Ha knaBuatypata. COTBETHUST LMdPOB paspes 33 30HaTa 3a rotBeHe CBeTBa.
rnokasga /. HaTwckaiite nootgenHo , +, 1, -, 3a Ja 3ajajeTe BpeMeTo 3a 06paTHO
[eakTviBMpaHe: 13bepeTe eaHa OT Bb3MOXHITE CTOHOCT Ha KiaBuaTypara. 0TbpOsiBaHe. YBENVMYEHNETO 11 HaManeHMeTo Ha BPeMETO Mo Bpeme Ha

3aktouBaHe 3a geua

HaCTpOVIKaTa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT BPEMETO, KOETO UCKaTe Aa 3adajeTe.
[ncnnest B 30HaTa € KOMaHAM 3a ynpaBneHue Ha Ta|7lmepa MOKasBa 06paTHOTO

Ta3n ¢pyHKLMA NpeAoTBpaTABa HEBOJIHO BIJIIOUBaHE Ha ypeaa. oTbposiBaHe.
AkTUBMpaHe: HaTUcHeTe eaHospemerHo B n Il ocsoBopaete 1 HatvcHeTe oTHOBO He sokocBalite HULLO 3a 5 cekyHAW, 33 Aa NOTBBLPANUTE BPEMETO.
. [leakTuBMpaHe: 134akaliTe Aa 3aBbpLUM 06PATHOTO OTEPOSIBaHE WK HacTpoliTe
Bevuky LidpoBm pa3peam nokassar ! . OnmncaHuTe onepawum Tpsiosa Aa ce TaliMepa Ha Hyna (Hatuckaiite , +, 1, -, U 33JaiTe Hyna c ,, - ).
W3IMTBAHAT B pamkuTe Ha 10 cekyHaW.
[JleakTviBnpaHe: HaTcHeTe eaHospemerHo (O v Il ocsoBoaete 1 HaTVcHeTe Taiimep (061110 MpeaHa3HaueHNe)
otHogo . TaliMep ¢ anapMa ¢ 0BLLO NpeaHa3HaYeHe.
Bevuku LidpoBm paspesu, nokassaluy ¢, yraceart. OnucaHiTe onepaLyv Tpsioea AKTUB/paHe: BK/IKOYETE M/I0Ta W HaTUCHeTe eAHOBPEMEHHO , + , 1, -, 33

Aa Ce N3MbJIHAT B PaMKUTE Ha 10 CeKyHAN.

3aK/touBaHe

[Aa HacTpowTe TaliMepa. Hatuckalite nooTaenHo , +, 1, -, 3a Ja 3aj3deTe
BPEMETO 33 06paTHO OT6POsIBaHE. YBEINUEHNETO U HAMANEHETO Ha BPEMETO
Mo BpemMe Ha HacTpolikata Bapypa B 3aBMCVIMOCT OT BPEMETO, KOETO M1cKaTe Aa

Mo BpeMe Ha ynoTpe6a MoXXeTe Aa 3aKUIHounTe GYHKLMMUTE Ha NI0Ta, 33 Ad 3ajagete. [lUcnnesT B 30HaTa C KOMaHAW 3a yNpaB/eHye Ha TaliMepa nokassa
u36erHeTe HEBO/IHN MPOMEHI HA HACTPOVKWTE - HANMPUMEp 3a i MOUNCTUTE  06PATHOTO OTEPOsIBaHe.

nnota.
AKTVIBIpaHe: HaTucHeTe .
[JleakTviBypaHe: HatvcHeTe .

He poKocBaiiTe HULLO 3a 5 cekyHAV, 3a 43 NOTBbPAMTE BPEMETO.
[leakTviBypaHe: 34akaliTe Ja 3aBbpLUK 06PATHOTO OTEPOsIBaHE N HacTpOiiTe
TaliMepa Ha Hyna (Hatuckaiite , +, 1, -, U 33jaiTe Hyna c ,, - ).
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ABTOMaTM4YHa paboTa (Ha 30HMTE)

V136epeTe eaHa OT YeTMpUTE 30HY 3a FOTBEHE 1 HaTVICHETE 11 3apbXTe 33

3 ceKyHaW v3bpaHaTa CToiHOCT (OT 1 40 8) Ha knaBMaTypata. MnoTeT LWwe
paboTn Ha MaKCVManHa MOLLHOCT 3a Bpeme, 3aBYICeLLO OT Mo-paHo 3azajeHaTa
MOLLIHOCT 3a rOTBeHe, U1ef, KOeTO LLie Ce BbpHE KbM MbpPBOHaY4anHo 3ajadeHata
cToiHocT (0T 1 0 8).

MouyHocT Bpeme 1 makcumanHa

MOLLHOCT

40 cexyHan
72 cekyHAMN
120 cekyHau
176 cekyHan
256 cekyHAn
432 cekyHAn
120 cekyHan
192 cekyHaMn
He e Hau4Ho

0 N o (U [ W IN =

O

YcunsaHe Ha MOLLIHOCTTa He e Ha/Iu4yHO

MNaysa
Ta3n $yHKUMA “3ampa3sBa” BCMUKM HACTPOMKM, ako ce Hanara 3a
M3BECTHO BpeMe /Aa ce oTAaneumTe oT niora.

Mo Bpeme Ha Nay3aTa BadKiA LMGPOBI Pa3pesy NOKasBar / 1, KOETo 03Hajasa, ue:
- He e MojaBa eHeprvist KbM HIIKOS! OT 30HWTe 33 FOTBEHE;
- BCWYKY GyHKLMM 1 TaliMepBT ca eakTVBYPaHU.
AKTVBVIpaHe: A0KaTO MAIOTLT PaBoTu, HaTVcHeTe 1 3aapwxTe |1 3a Move 1 cekyHaa.
[JleaktviBipane: HaticHeTe 1 3aapwxe [l 3a noHe 1 cekyHaa 1 nb3HeTe NPLCT o
MVIHAMyMa i0 MaKcMyMa Bbpxy K/iaBuaTypara, KOsTo Moka3ea aH/MaLus.

Bb3cTaHoBABaHe

Ta3u $yHKLUA ce M3MoN3Ba 3a Bb3CTaHOBSIBaHE Ha BCUUYKMW HACTPOMKM Ha
dYHKLUMMTE Ha NIoTa B Cyyaii Ha HeBonHo uskiitouBaHe ¢ (D).

Mpw M3KTOYEH MAOT, 3a Aa Bb3CTAHOBTE MPEAVLLHITE HACTPOKK, HAaTUCHETE

TexH4YecKku gaHHM 3a naoTa

EavHunua CToiiHoCT
Bug ypes BrpageH nnot
LLnpwrHa MM 780
Pasmepy | AbnboumHa MM 520
MuH./maKc. BUCoYnHa MM 54
06Lwa MoLHoCT W 7400
MNapameTbp CToiiHoCT
e ara | - s S RN o
e/leKTpo3axpaHBaHEeTo ! ! !
Terno Haypeja 10,4 kr
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(D B pamkuTe Ha 6 CeKyHAM 1 HaTUCHETe || B pamKumTe Ha 6 cekyHap. LLe ce
uye 6VNBaHe 3a NOTBbPXK/AEHWE Ha OrepaLyisTa.

AKO NIOTHT 6bfe V3KHOYEH U He Gble BKIKOYEH OTHOBO B paMKuTe Ha 6
CeKyHAW, MPeANLLHMTE HaCTPOKV Ha GYHKLMTE Lie ce 3ary6siT.

PasTonsiBaHe

AKTVIBVpaHE: 136epeTe eHa OT YeTVPUTE 30HM 33 FOTBEHe 1 HaT/cHeTe <.
LindposuaT paspey 3a 13bpaHaTa 30Ha LLie MoKaxe ¢y

[leaktviupane: HatucHete £ umm (.

06eavHsABaHe Ha 30HU

Ta3u GyHKLWA NMO3BO/SBA 2 30HM 3a FOTBEHe Ja Ce CBbpXaT U Aa ce ynpasnssat
KaTo e/iHa ronsiMa 30Ha 3a rotBeHe. Taka LLie MoXeTe Ja V13ron3eaTe no-ronemm
CbAoBe.

Ta3u GyHKLWA Ce 13Mon3Ba camo C /IeBUTe 30HU 3a rOTBeHe.

AKTUBMPaHe: HaTUCHeTe eHOBPEMEHHO /BeTe KaBMaTypy OTAISBO, AOKATO
LMPOBUST paspes rnokaxe {7 1 cumBosTbT E CBETHe.

3a Ja 3afia4eTe MOLLHOCTTa 3a 0beAMHeHaTa 30Ha, U3ron3BaliTe K1aBMaTypata
Hal-BNsIBO.

N B ABeTE 30HM 3a rOTBEHeE LLe CBETHE CUMBOTLT E

[leaKTvBMpaHe: HaTCHeTe eAHOBPEMEHHO BYTOHMTE, 13M0/3BaHN 33
obeavHsBaHe Ha 30HWTe, 4OKaTo CUMBOAMTE ] 1 E 134e3HaT.

BaxxHo! MnoThT aBTOMaTMYHO pasno3HaBa HaNMYMETO Ha MO-TONAM Cbj,
33emall}, 2 30HM 3a roTBeHe, HO LLie TPETMpPa Te3u 30HK KaTo OTAeNHM, AoKaTo He
akKTMBMpaTe GyHKLMSTA 33 06eAHsABaHE.

EHepruiiHa epeKTMBHOCT Ha N/oTa

UTNAMND
WA Ha moaena 304.678.22
Bpoli Ha 30HWUTe 3a roTBeHe 4
Bpoli Ha obeAnHeHMTe 30HM 3a

1-naBa

roTeeHe

TexHonorms 3a rotBeHe MHAyKLU/IOHGH HarpesaTen

Pa3mep|/| Ha O6e,ﬂ,VIHeHaTa 30HaTa 3a
roTBeHe

Nasa 210 x 380 mm

Nasa npegHa 210 x 190 mm

NaBa 3agHa 210 x 190 mm

Pasmepu Ha 30HaTa 3a roteBeHe
[scHa 3agHa @ 200 mm

[JacHa npegHa @ 160 mm

MoTpebneHne Ha eHeprus Ha

192 Wh/kr
obesiHeHaTa 30Ha 3a roTBeHe

MoTpe6neHne Ha eHeprust Ha Ancra 3apHa 185 Wh/kr

OTAe/IHUTe 30HU 3a roteeHe

JsacHa npegHa 187 Wh/kr

MoTpebneHvie Ha eHeprus Ha naoTa

188 Wh/kr
(roTBeHe Ha TOK)

3a Aa nsternnTe NbaHaTa Bepcus, noceteTe www.ikea.com.
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Descrierea produsului
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Zona de gatit individuala (210 x 190 mm) 2.100 W, cu functie Booster de 3.000 W.
210 x 190 mm) 2.100 W, cu functie Booster de 3.000 W.
200 mm) 2.300 W, cu functie Booster de 3.000 W.

160 mm) 1400W, cu functie Booster de 2100W.

& (
Zona de gatit individuala (.
Zona de gatit individuala (.
Zona de gatit individuala (
Panou de comanda

+ Zona de gatit combinata (210 x 380 mm) 3.000 W, cu functie Booster 3.700 W.

Detectarea prezentei cratitei

Fiecare zona de gatit este prevazuta cu un sistem care detecteaza prezenta unei
cratite pe plita.

Sistemul de detectare poate recunoaste cratitele cu fund magnetizabil de tip
adecvat, ce pot fi folosite pe plite cu inductie.

n cazul in care cratita este indepértata in timpul function&rii sau daca se
utilizeaza o cratita neadecvata, pe afisaj apare simbolul Y.

Indicatorul de caldura reziduala

Indicatorul pentru caldura reziduala este o functie de siguranta pentru a
indica faptul ca suprafata zonei de gatit prezintd inca o temperaturad mai mare
sau egala cu 50 °C si poate provoca, astfel, arsuri daca este atinsa cu mainile
goale. Tasta alfanumerica corespunzatoare zonei de gatit indica H.

Panou de comanda

I
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Functii

Functia Boost

Fiecare zona de gatit poate fi setata la un nivel de putere suplimentar
pentru maximum 5 minute.

Pentru activare: selectati una din cele 4 zone de gatit si selectati
valoarea ,Boost” pe tastatura cu glisare. Tasta alfanumerica
corespunzatoare indica =

Pentru dezactivare: selectati una din celelalte valori posibile pe
tastatura cu glisare.

Dispozitiv de siguranta pentru copii
Aceasta functie impiedica actionarea accidentala a aparatului.

Pentru activare: apasati simultan @ si Il, eliberati si apasati din nou pe &.

Toate tastele alfanumerice indica [ . Operatiile descrise trebuie efectuate
n decurs de 10 secunde.

Pentru dezactivare: apasati simultan @ si Il eliberati si apasati din nou
pe Il

Toate tastele alfanumerice care indica [ dispar. Operatiile descrise
trebuie efectuate in decurs de 10 secunde.

Blocare

Este posibila blocarea functiilor plitei pentru a evita modificarile
accidentale, de exemplu atunci cand se curata plita.

Pentru activare: apasati .

Pentru dezactivare: apdsati &.

Aprins/Stins

Tasta functiei Pauza

Control temporizator si indicator timp de gatire
Simbolul functiei ,punte”

Simbol temporizator

Indicator nivel de putere

Simbolul functiei Topire

Tasta functiei Topire

Tastatura cu glisare

cf-B-J-N-R-Q-Q-Q~0-

Tasta functiei Blocare

Temporizatorul zonelor de gatit

Temporizator cu alarma pentru timpii de gatit.

Pentru activare: aprindeti plita si selectati una din cele 4 zone de gatit,
apoi apasati pe ,+" si ,-" pentru a seta temporizatorul. Simbolul @ al
zonei de gdtit se aprinde.

Apasati individual pe ,+" sau ,-” pentru a seta cronometrul. Cresterea
si micsorarea valorii in timpul setarii variaza in functie de timpul de
setat. Afisajul din zona comenzilor de gestiune ale temporizatorului
afiseaza cronometrul.

Nu apasati nimic timp de 5 secunde pentru a confirma timpul setat.
Pentru dezactivare: asteptati pana la sfarsitul cronometrului sau
resetati valorile temporizatorului (apasati ,+" si ,-" si resetati cu ,-").

Temporizator (generic)

Temporizator cu alarma pentru uz generic.

Pentru activare: aprindeti, apoi apasati pe ,+" si ,-” pentru a seta
temporizatorul. Apasati individual pe ,+" sau ,-” pentru a seta
cronometrul. Cresterea si micsorarea valorii in timpul setarii variaza n
functie de timpul de setat. Afisajul din zona comenzilor de gestiune
ale temporizatorului afiseaza cronometrul.

Nu apasati nimic timp de 5 secunde pentru a confirma timpul setat.
Pentru dezactivare: asteptati pana la sfarsitul cronometrului sau
resetati valorile temporizatorului (apasati ,+" si ,-” si resetati cu ,-").
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Functia automata (plite)

Selectati una din cele 4 zone de gatit si apasati lung timp de 3
secunde pe valoarea selectata (de la 1 la 8) pe tastatura cu glisare.
Plita va avea un varf de putere maxima pe o perioada de timp care
variaza in functie de puterea de gatit setata anterior, apoi va ramane
la valoarea setata initial (de la 1 la 8).

putere Timp la puterea maxima

40 secunde
72 secunde
120 secunde
176 secunde
256 secunde
432 secunde
120 secunde
192 secunde

9 nedisponibil
Functia
Boost

0 N o (U [ W IN =

nedisponibil

Functia Pauza
Aceasta functie ,ingheata” toate setarile plitei, daca utilizatorul trebuie
sa lipseasca pentru o scurta perioada de timp.

in timpul pauzei, toate tastele alfanumerice indic3 i pentru a semnaliza
ca:

- Nu se produce energie Tn niciuna din zonele de gatit

- Toate functiile si temporizatorul sunt dezactivate.
Pentru activare: cu plita in functiune, apasati lung pe Il timp de cel putin
1secunda.
Pentru dezactivare: ap&sati lung pe Il timp de cel putin 1 secunda si
glisati degetul de la minim la maxim de-a lungul tastaturii cu glisare, care
afiseaza o animatie.

Date tehnice
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Functia Utilizare din memorie

Aceasta functie este utilizata pentru a utiliza din memorie setarile de
functionare a plitei Tn cazul opririi accidentale, folosind (D.

Cu plita stinsa, pentru a recupera setarile, apasati pe (D in decurs de
6 secunde, apoi apdsati pe || in decurs de 6 secunde. Se emite un bip
pentru a confirma operatiunea.

Cand plita este stinsa, daca nu este aprinsa din nou in decurs de 6
secunde, se pierd setdrile functiilor anterioare.

Tasta functiei Topire
Pentru activare: selectati una din cele 4 zone de gatit si apasati <.
Cifra zonei selectate indica 4

Pentru dezactivare: apasati <3 sau apasati .

Modul combinat (functia ,,punte”)

Aceasta functie permite conectarea a 2 zone de gatit pentru a le
utiliza si controla ca pe o zona de gatit individuala si mai mare. Acest
lucru ofera posibilitatea de a utiliza cratite mai mari.

Aceasta functie poate fi utilizata exclusiv cu zonele de gatit din stanga.
Pentru activare: apasati simultan ambele tastaturi cu glisare pana
cand o tasts alfanumerica indica {7 si simbolul {1, se aprinde.

Pentru a seta puterea zonei utilizabile in modul combinat, folositi
ultima tastatura cu glisare din stanga.

in ambele zone de gétit, simbolul |, se aprinde.

Pentru dezactivare: apasati simultan tastele utilizate pentru a activa
functia ,punte’, pana cand simbolurile /7 si .1 dispar.

Important! Plita recunoaste automat prezenta unei cratite mai mari
care ocupa doua zone de gatit, dar va gestiona zonele Tn mod
independent, cu exceptia cazului in care este activata functia ,punte”.

Eficienta energetica a plitei

Unitate Valoare
Tip de produs Plita integrata
Latime mm 780
Dimensiuni | Adancime mm 520
inaltime min./max. mm 54
Putere totald W 7400
Parametru Valoare

Tensiune/frecventa
de alimentare

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Greutatea aparatului 10,4 kg

Identificator model szgrls-\%g[z)
Numar zone de gatit 4

Numar zone de gatit combinate 1-Stanga
Tehnologie de gatit Inductie

Dimensiunile zonei de gatit

combinate Stanga 210 x 380 mm

Fata stanga 210 x 190 mm

Spate stanga 210 x 190 mm

Dimensiunile zonei de gatit
Spate dreapta @ 200 mm

Fatd dreapta @ 160 mm

Consum de energie pentru zona de

gatit combinata 192 Whtkg

Consum de energie pentru zona Spate dreapta 185 Whkg

de gatit

Fata dreapta 187 Wh/kg

Consum de energie pentru plita

(functionare electrica) 188 Whikg

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati site-ul www.ikea.com
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Opis proizvoda

Pojedinacna zona za kuhanje
Pojedinacna zona za kuhanje
Pojedinacna zona za kuhanje
Pojedinacna zona za kuhanje
Kontrolna ploca
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210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijom Booster od 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijom Booster od 3000 W.
200 mm) 2300 W, s funkcijom Booster od 3000 W.

160 mm) 1400W, s funkcijom Booster od 2100W.

—_ o~~~

+ Zona za kuhanje koja se moZe kombinirati (210 x 380 mm) 3000 W, s funkcijom
Booster od 3700 W.

Prepoznavanje prisutnosti lonca
Svaka zona za kuhanje opremljena je sustavom koji prepoznaje prisutnost lonca
na ploci za kuhanje.
Sustav za prepoznavanje moZe prepoznati lonce s magnetnim dnom koji su
prikladni za uporabu na indukcijskim plo¢ama za kuhanje.
Ako se lonac ukloni tijekom rada ili ako se upotrebljava neodgovarajudi lonac, na
zaslonu se pojavi simbol U,

Indikator preostale topline

Indikator preostale topline sigurnosna je karakteristika koja pokazuje da je
temperatura povrsina zone za kuhanje jo$ uvijek veca ili jednaka 50 °C i da
moZe uzrokovati opekline ako se dodirne golim rukama. Na odgovaraju¢em
znaku zone za kuhanje pokazat ¢e se H.

Kontrolna ploca

)
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Funkcije

Funkcija Boost

Svaka zona za kuhanje moze se namjestiti na dodatni stupanj snage
na maksimalno 5 minuta.

Za aktivaciju: Odaberite jednu od 4 zona za kuhanje pa na kliznim
kontrolama odaberite vrijednost ,Boost”. Odgovarajuci znak prikazuje

Za deaktivaciju: Odaberite neku od ostalih mogucih vrijednosti na
kliznim kontrolama.

Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprecava slucajnu aktivaciju uredaja.

Za aktivaciju: Istovremeno pritisnite & i Il, pustite ih pa ponovno
pritisnite &.

Svi znakovi pokazuju { . Opisane radnje moraju se obaviti u roku od 10
sekundi.

Za deaktivaciju: Istovremeno pritisnite @ i Il, pustite ih pa ponovno
pritisnite Il

Nestat ¢e svi znakovi koji pokazuju £ . Opisane radnje moraju se obaviti u
roku od 10 sekundi.

Blokada

Moguce je blokirati funkcije plo€e za kuhanje kako bi se izbjegle slucajne
izmjene, primjerice tijekom &iS€enja.

Za deaktivaciju: Pritisnite &.

Za deaktivaciju: Pritisnite &.

Ukljuceno/isklju¢eno

Tipka funkcije Stanka

Komande brojaca vremena i indikator vremena kuhanja
Simbol funkcije Most

Simbol brojaca vremena

Indikator stupnja snage

Simbol funkcije Odledivanje

Tipka funkcije Odledivanje

Klizne kontrole

BooEDooBpNEA

Tipka funkcije Blokada

Brojac vremena zona za kuhanje

Broja¢ vremena s alarmom za vrijeme kuhanja.

Za aktivaciju: Ukljucite plocu za kuhanje, odaberite jednu od 4 zona

za kuhanje pa zatim pritisnite ,+ i - kako biste namjestili broja¢
vremena. Zasvijetlit ¢e simbol @ zona za kuhanije.

Pritis¢ite pojedinacno ,,+" ili - kako biste namjestili odbrojavanje.
Povecanje ili smanjenje vrijednosti tijekom namjeStanja ovisi o
vremenu koje Zelite namjestiti. Zaslon u podruc¢ju komandi za
upravljanje brojacem vremena prikazuje odbrojavanje.

Nista nemojte dirati 5 sekundi kako biste potvrdili namjeSteno vrijeme.
Za deaktivaciju: Pricekajte da zavr3i odbrojavanje ili ponistite vrijednosti
brojaca vremena (pritis¢ite ,+* i ,-" i ponistite s ,-).

Broja€ vremena (opceniti)

Broja¢ vremena s alarmom za op¢u uporabu.

Za aktivaciju: Ukljucite plocu za kuhanje pa zatim pritiS¢ite ,+* i ,-*
kako biste namijestili broja¢ vremena. Pritis¢ite pojedinacno ,+* ili ,-*
kako biste namjestili odbrojavanje. Povecanje ili smanjenje vrijednosti
tijekom namjeStanja ovisi o vremenu koje Zelite namjestiti. Zaslon

u podru¢ju komandi za upravljanje broja¢em vremena prikazuje
odbrojavanje.

Nista nemojte dirati 5 sekundi kako biste potvrdili namjeSteno vrijeme.
Za deaktivaciju: Pricekajte da zavr3i odbrojavanje ili ponistite vrijednosti
brojaca vremena (pritis¢ite ,+* i ,-" i ponistite s ,-").
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Automatska funkcija (ploce za kuhanje)

Odaberite jednu od 4 zona za kuhanje pa pritisnite i 3 sekunde drZzite
pritisnutom odabranu vrijednost (od 1 do 8) na kliznim kontrolama.
Ploca za kuhanje radit ¢e na najve¢em stupnju snage tijekom vremena
koje se razlikuje ovisno o prethodno namjeStenom stupnju snage
kuhanja, a zatim ¢e se smanijiti na vrijednost koja je namjeStena na
pocetku (od 1 do 8).

Snaga Vrijeme na najvecoj snazi

1 40 sekundi
72 sekunde
120 sekundi
176 sekundi
256 sekundi
432 sekunde
120 sekundi
192 sekunde
9 Nije dostupno
Funkcija Boost Nije dostupno

(o<l NI (e N KV I B (VN3 |\ )

Funkcija Stanka
Ova funkcija zamrzava sve postavke ploce za kuhanje ako se korisnik Zeli
udaljiti na odredeno vrijeme.

Tijekom stanke svi znakovi pokazuju /! kako bi oznacili sliedece:

- U zonama za kuhanje ne proizvodi se nikakva energija.

- Deaktivirane su sve funkcije i broja¢ vremena.
Za aktivaciju: Dok plo¢a za kuhanje radi, pritisnite Il i dr¥ite ga pritisnutim
najmanije 1 sekundu.
Za deaktivaciju: Pritisnite Il i drZite ga pritisnutim najmanje 1 sekundu pa
prstom klizite od najmanje do najvece vrijednosti po kliznim kontrolama
koje prikazuju animaciju.

Tehnicki podatci

51

Funkcija Obnova

Ova se funkcija upotrebljava za obnovu postavki rada ploce za kuhanje u
slu€aju neZeljena gasenja pomocu (D.

Dok je plo¢a za kuhanje ugasena, za obnovu postavki pritisnite (D u
roku od 6 sekundi, a zatim pritisnite || u roku od 6 sekundi. Emitira se
zvulni signal za potvrdu radnje.

Dok je ploca za kuhanje ugasena, ako se ponovno ne uklju¢i u roku
od 6 sekundi, gube se postavke prethodnih funkcija.

Tipka funkcije Odledivanje

Za aktivaciju: Odaberite jednu od 4 zona za kuhanje pa pritisnite <.
Znak odabrane zone prikazat ¢e (5.

Za deaktivaciju: Pritisnite £ ili (.

Kombinirani nacin rada (funkcija Most)

Ova funkcija omogucuje povezivanje 2 zona za kuhanje kako bi se
upotrebljavale i kako bi se njima upravljalo kao jednom ve¢om zonom
za kuhanje. To omogucuje uporabu vecih lonaca.

Ova se funkcija moZe upotrebljavati isklju¢ivo sa zonama za kuhanje
na lijevoj strani.

Za aktivaciju: Istovremeno pritiS¢ite obje tipke lijevo sve dok jedan
znak ne pokaze f1i dok ne zasvijetli simbol E

Za namjeStanje snage zone koja se moZe upotrebljavati u kombinaciji
upotrijebite posljednju kliznu kontrolu lijevo.

U objema zonama za kuhanje zasvijetlit ¢e simbol .

Za deaktivaciju: Istovremeno pritiS¢ite tirpke kojima aktivirate funkciju
Most sve dok se ne ugase simboli {7 i ..

Vazno! Ploca za kuhanje automatski prepoznaje prisutnost veceg lonca
koji zauzima dvije zone za kuhanje, ali ¢e neovisno upravljati zonama
osim ako se ne aktivira funkcija Most.

Energetska ucinkovitost ploce za kuhanje

Jedinica Vrijednost
. . Integrirana ploca za

Tip proizvoda kuhanje

Sirina mm 780
Dimenzije | Dubina mm 520

Visina min./maks. mm 54
Ukupna snaga w 7400
Parametar Vrijednost
Napon/frekvencija 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
napajanja 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Opis uredaja 10,4 kg

UTNAMND
Oznaka modela 304.678.22
Broj zona za kuhanje 4
Broj zona za kuhanje koje se mogu -
L 1- lijevo
kombinirati
Tehnologija kuhanja Indukcija

Dimenzije zone za kuhanje koja se

moZe kombinirati Lijevo 210 x 380 mm

Prednja lijeva 210 x 190 mm

Straznja lijeva 210 x 190 mm

Dimenzije zona za kuhanje
Straznja desna @ 200 mm

Prednja desna @ 160 mm

Potro3Snja energije po zoni za

kuhanje koja se moZe kombinirati 192 Whikg

Straznja desna 185 Wh/kg

PotrosSnja energije po zoni za

kuhanje Prednja desna 187 Wh/kg

Potro3nja energije ploe za kuhanje

(rad na struju) 188 Whikg

Za preuzimanje cjelovite verzije posjetite stranicu www.ikea.com
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Opis izdelka

Posamezno kuhalno mesto (210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijo Booster moci 3000 W.
Posamezno kuhalno mesto (210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijo Booster moci 3000 W.
Posamezno kuhalno mesto (200 mm) 2300 W, s funkcijo Booster moci 3000 W.
Posamezno kuhalno mesto (160 mm) 1400 W, s funkcijo Booster moci 2100 W.
Nadzorna plo3ca

+ Zdruzljivo kuhalno mesto (210 x 380 mm) 3000 W, s funkcijo Booster moci
3700 W.

Zaznavanje prisotnosti lonca

Vsako kuhalno mesto je opremljeno s sistemom, ki zaznava prisotnost lonca na
kuhalni plos¢i.

Sistem za zaznavanje lahko zazna lonce ustreznega tipa z magnetnim dnom za
uporabo na indukcijskih kuhalnih ploscah.

Ce lonec med delovanjem odstranite ali ¢e uporabite neustrezen lonec, se na
prikazovalniku prikaze simbol Y.

Kontrolna lucka odpadne toplote

Kontrolna lu¢ka odpadne toplote je varnostna funkcija, ki opozarja na to, da
je temperatura kuhalnega mesta Se vedno 50 °C ali ve€ in da lahko kuhalno
mesto povzro€i opekline, ¢e se ga dotaknete z golimi dlanmi. Na indikatorju

ustreznega kuhalnega mesta se prikaze H.

Nadzorna plosca

I
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Funkcije

Funkcija »Booster«

Vsako kuhalno mesto je mogoce nastaviti na dodatno raven moci za
najve¢ 5 minut.

Vklop: pri vklju€eni kuhalni plos¢i izberite eno od 4 kuhalnih mest

in nato izberite vrednost »Boost« na drsni tipkovnici. Na ustreznem
indikatorju se prikaze P.

Izklop: izberite eno od ostalih moZnih vrednosti na drsni tipkovnici.

Varovalo za otroke

Ta funkcija prepre€uje nenameren vklop naprave.

Vklop: hkrati pritisnite tipki @ in Il spustite in znova pritisnite tipko &.
Na vseh indikatorjih se prikaze { . Opisane postopke je treba izvestiv 10
sekundah.

Izklop: hkrati pritisnite tipki & in Il, spustite in znova pritisnite tipko II.
Vsi indikatorji, na katerih je prikazano ([, ugasnejo. Opisane postopke je
treba izvesti v 10 sekundah.

Zaklep

Funkcije kuhalne plosce lahko zaklenete, da preprecite nenamerno
Vklop: pritisnite tipko &.

Izklop: pritisnite tipko 6.

Casovnik kuhalnih mest
Casovnik z alarmom za €as kuhanja.
Vklop: vklju€ite kuhalno plos¢o in izberite eno od 4 kuhalnih mest,

Vklopljeno/izklopljeno

Tipka funkcije premora

Upravljanje ¢asovnika in kontrolna lu¢ka ¢asa kuhanja
Simbol povezovalne funkcije

Simbol ¢asovnika

Kontrolna lucka ravni moci

Simbol funkcije topljenja

Tipka funkcije topljenja

Drsna tipkovnica

BooBDoOo@poA

Tipka funkcije zaklepa

nato pa pritisnite »+« in »-«, da nastavite ¢asovnik. Simbol @
kuhalnega mesta zasveti.

Posebej pritisnite »+« ali »-« za nastavitev odStevanja ¢asovnika. Med
nastavljanjem se vrednosti zmanjsujejo ali povecujejo glede na cas, ki
ga Zelite nastaviti. Prikazovalnik na obmogju upravljalnih elementov
Casovnika prikaZe odStevanje.

5 sekund se ne dotaknite niCesar, da potrdite nastavljeni ¢as.

Izklop: pocakajte, da se odStevanje zakljudi ali vrednosti asovnika
ponastavite na nic (pritisnite »+« in »« in ponastavite na ni¢ s tipko
»-«).

Casovnik (splo3ni)

Casovnik z zvo&nim opozorilom za splo$no uporabo.

Vklop: vklju€ite kuhalno ploS¢o, nato pa pritisnite »+« in »-«, da
nastavite ¢asovnik. Posebej pritisnite »+« ali »« za nastavitev
odstevanja ¢asovnika. Med nastavljanjem se vrednosti zmanjSujejo
ali povecujejo glede na Cas, ki ga Zelite nastaviti. Prikazovalnik na
obmogju upravljalnih elementov ¢asovnika prikaze odStevanje.

5 sekund se ne dotaknite niCesar, da potrdite nastavljeni ¢as.
Izklop: pocakajte, da se odStevanje zakljudi ali vrednosti ¢asovnika
ponastavite na nic (pritisnite »+« in »« in ponastavite na ni¢ s tipko
»-«).

Samodejna funkcija (kuhalne plo3ce)
Izberite eno od 4 kuhalnih mest in pritisnite in 3 sekunde drZite
izbrano vrednost (od 1 do 8) na drsni tipkovnici. Kuhalna ploSca
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se bo segrela do najviSje modi za €as, ki je odvisen od predhodno
nastavljene moci kuhanja, nato pa se bo delovanje nadaljevalo pri
vrednosti, nastavljeni na zacetku (od 1 do 8).
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Cas pri najvisji moti

40 sekund
72 sekund
120 sekund
176 sekund
256 sekund
432 sekund
120 sekund
192 sekund
9 ni na voljo

Funkcija
»Booster«
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ni na voljo

Funkcija premora
Ta funkcija ustavi vse nastavitve kuhalne plo3ce, e mora uporabnik za
kratek cas oditi iz prostora.

Med premorom se na vseh indikatorjih prikaze 11, kar oznacuje, da:

- nobenemu kuhalnemu mestu ni dovajana mog,

- vse funkcije in €asovnik so izklopljeni.
Vklop: pri vklju€eni kuhalni plos¢i pritisnite in vsaj 1 sekundo drZzite
pritisnjeno tipko II.
Izklop: pritisnite in vsaj 1 sekundo drZite pritisnjeno tipko Il in s prstom
povlecite od najniZje do najvisje vrednosti vzdolZ drsne tipkovnice, na
kateri je prikazana animacija.

Funkcija priklica

Ta funkcija se uporablja za obnovitev nastavitev delovanja kuhalne
plos€e, Ce pride do nenamerne zaustavitve, in sicer s tipko (D.

Pri izklju¢eni kuhalni plos¢i v 6 sekundah pritisnite tipko (D in nato v
6 sekundah pritisnite tipko ||, e Zelite obnoviti nastavitve. Oglasi se

Tehnicni podatki
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pisk, ki oznacuje, da je postopek potrjen.
Kadar je kuhalna ploSca izklju¢ena, bodo vse nastavitve predhodno
nastavljenih funkcij izgubljene, Ce je ne vkljucite v 6 sekundah.

Tipka funkcije topljenja

Vklop: izberite eno od 4 kuhalnih mest in pritisnite tipko <.

Na indikatorju izbranega mesta se prikaze ;.
Izklop: pritisnite tipko = ali (.

Nacin zdruZenega delovanja (»povezovalna funkcija«)

Ta funkcija omogoca povezavo 2 kuhalnih mest, ki ju je mogoce

uporabljati in upravljati kot eno, veliko vecje kuhalno mesto. Tako
lahko uporabljate vedje lonce.

To funkcijo lahko uporabite izklju¢no za kuhalni mesti na levi.
Vklop: hkrati pritisnite obe tipkovnici na levi, dokler se na indikatorju

ne prikaze 1 in ne zasveti simbol E

Za nastavitev moci kuhalnega mesta, ki ga je mogoce uporabiti v
zdruZzenem nacinu, uporabite zadnjo drsno tipkovnico na levi.
Simbol E zasveti na obeh kuhalnih mestih.

Izklop: hkrati pritisnite tipki, ki se uporabljata za vklop »povezovalne«
funkcije, dokler simbola flin E ne izgineta.

Pomembno! Kuhalna plo3¢a samodejno zazna prisotnost vedjega
lonca, ki zaseda dve kuhalni mesti, vendar bo mesti upravljala
neodvisno, razen Ce ne vklopite »povezovalne« funkcije.

Energetska ucinkovitost kuhalne plosce

Enota Vrednost

Vrsta izdelka Vgrajena kuhalna plo3ca

Sirina mm 780
Mere | Globina mm 520

ViSina najm./najv. mm 54
Skupna mot W 7400
Parameter Vrednost
Napetost/frekvenca 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz

napajanja 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz

TeZa naprave 10,4 kg

Identifikacija modela ggr:%gg
Stevilo kuhalnih mest 4
Stevilo zdruZljivih kuhalnih mest 1-Levo
Kuhalna tehnologija Indukcijska

Mere zdruZljivega kuhalnega mesta Levo 210 x 380 mm

Sprednje levo 210 x 190 mm

Zadnje levo 210 x 190 mm

Mere kuhalnega mesta
Zadnje desno @ 200 mm

Sprednje desno @ 160 mm

Poraba energije na zdruzljivo

kuhalno mesto 192 Wh/kg

Zadnje desno 185 Wh/kg

Poraba energije na kuhalno mesto
Sprednje desno 187 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plosce

(elektri¢no delovanje) 188 Whrkg

Celotno razlicico lahko prenesete s spletnega mesta www.ikea.com
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Onwuc nponsBoja

MojeanHayHa rpejHa 30Ha
MojeanHayHa rpejHa 30Ha
MojeanHayHa rpejHa 30Ha
4 MojeanHayHa rpejHa 30Ha
KoHTponHa Tabna
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210 x 190 mm) oz 2100 W, ca nojavarsem oz 3000 W.
210 x 190 mm) oz 2100 W, ca nojavarsem oz 3000 W.
200 mm) oz 2300 W, ca nojadarsem og 3000 W.

160 mm) oz 1400 W, ca nojadarsem oz 2100 W.

—_ o~~~

+ KombrHoBaHa rpejHa 30Ha (210 x 380 mm) og,3000 W, ca nojavarbem og, 3700 W.

JeTekuuja nocyae

CBaka rpejHa 30Ha UMa c1ucTeM 3a AeTekuujy NpucycTea nocyse.
CuncTeMm 3a feTekuujy nocyza nNpenosHaje nocyAe ca JHOM Koje MOxe Ja ce
HamarHeTuLLe, MOrojHe 3a ynotpeby ca MHAYKLMOHVM LUTeAHaLMMa.
AKO ce nocyAa YK/IOHW y TOKY paja Wan ce KopucTu Heogroeapajyha nocyza,
Tpenhe cumbon v

MHankaTop 3aocTase TonjaoTe

VIHAMKaTop 3aocTane TonsoTe je curypHocHa ¢yHkLMja Koja nokasyje Aa je
TemrnepaTtypa rpejHe 3oHe 1 gasbe 50°C nnuv BuLLa, YCnes Yera ce Moxerte
onehu ako je goanpHeTe rosioM pykoMm. Aucnnej ogrosapajyhe rpejHe 3oHe
npvikasyje osHaky H.

KoHTponHa Tabna
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dyHKLUUje
Mojauvame

CBakoj rpejHOj 30HK MOXe Aa Ce Mojayva cHara HajuLle Ha 5 MUHyTa.
YiubyurBarse: n3abepute jegHy oA 4 rpejHe 30He U n3abepute
BpeaHocT ,Boost” (Mojavare) Ha kNM3HOj TactaTypu. Ogrosapajyhin
ancnnej he nprikasusatit P.

NckmyunBamse: nsabepute jegHy of Moryhnx BpeAHOCTU Ha KAW3HO]
TacTatypu.

3ak/byyaBame 3a geLy

OBa ¢yHKLMja cnpeyaBa HeXe/beHo yK/byumBatbe ypehaja.
Yi/byumBakse: uctospemero nputvcHute @ u Il, satum ux otyctnte n
MOHOBO NpUTUCHUTE (&,

CBu Avcnneju nokasyjy { . OnmncaHm NocTynak Mopa ga ce obasu 3a 10
CeKyHAN.

Nawsyursarse: uctospemeno nputuckHite B u Il 3amim ux otnycture n
noHoso nputucHuTe |l

Mckbydyjy ce cBu gncnnejy koju nokasyjy £ . OnmcaHu nocrynak Mopa
Ja ce 06aB¥ 3a 10 cekyHAW.

3aK/byyaBame

Moryhe je 3akbyyaTi ¢yHKUMje LITeAHbaKa TOKOM ynoTpebe aa 6u ce
cnpeunne Hexxe/beHe U3MeHe, HNp. paan Hherosor Ynhema.
Yiby4ymBarse: nputncHuTe 6.

WNckbyunBare: nputncHuTe @.

Tajmep rpejHux 30Ha
Tajmep ca anapMoMm 3a BpeMeHa KyBatba.

YK./UCK.

JOyrme dyHKUWje naysumparba

KomaHze TajMepa v MHAMKATOP BpeMeHa KyBakba
Cvmbon rpynucarba

Cnmbon Tajmepa

WNHAnKaTop HMBOA CHare

Cvmbon ¢yHKUWje Tonberba

Jyrme dyHKUMje Ton/berba

KnusHa Tactatypa

BooEBDOo@pER

Jyrme dyHKUMje 3aK/byyaBatba

Yby4umBatbe: yKbyunTe LWTefrak 1 n3abepute jeaHy o4 4 rpejHe
30He, a 3aTMm nomohy ,+" 1 ,-" nogecuTte Tajmep. Ykbyuyje ce cumbon
@ Te rpejHe 30He.

Mputunckajre ,+" nanm ,-" fa bucte nogecunn ogbpojaBarse. MNoseharbe
1 CMamerbe BpeMeHa TOKOM MojelliaBara 3aBuCi 0/, BpeMeHa

Koje ce nogeluasa. jucrnnejn KOMaHAM 3a yrpas/barse TajMepriMa
npuvKasyjy oabpojasarse.

He poampyjte HUWTa 5 cekyHAM Aa 6KCTe NMOTBPAWIV BpeMe.
OHemoryhaBatbe: cayekajTe 4o Kpaja oAbpojaBarba UM nogecute
BPeAHOCTW TajMepa Ha Hysy (nputnucHuTe ,+" 1 ,-" 1 nogecnte Hyny
nomohy ,-").

Tajmep (reHepuykmn)

TajMep ca anapMoMm 3a reHepuuky ynotpeby.

YiubyurBakbe: yKbyunTe LWTearbak, a 3aTuM nomohy ,+" u -
nogecute Tajmep. MNputnckajte ,+" nan - ga bucre nogecnnm
ofbpojaBatbe. Mosehare 1 cMarberbe BpeMeHa TOKOM MojeLlaBah-a
3aBUCY Off BpeMeHa Koje ce nojeluasa. [ucrieju KomaHam 3a
yrpas/barbe TajMeprMa npukasyjy oAbpojaBarse.

He poavipyjTe HMWTa 5 cekyHAN Aa 6rCTe NOTBPAWAN BpeMme.
OHemoryhaBamse: cayekajTe 40 Kpaja oAbpojaBarba UKW rnojecuTe
BPeAHOCTW TajMepa Ha Hyny (nputucHuTe ,+" 1 ,-" 1 nogecute Hyny
nomohy ,-").

DyHKLMja ayTOMaTCKor paja (rpejHux 3oHa)
V3abepuiTe jeaHy og 4 rpejHe 30He M MPUTUCHUTE U 3 CeKyHAe
ApXunTe n3abpaHy BpeaHoCT (1-8) Ha kNM3HOj TacTaTypu. LLTearak



CPMNCKWM

he paguT MakCMManHOM CHarom TOKOM Mepuoja Koju 3aBUcK
0/} MPETXOAHO MoJeLLeHe cHare 1 3aTuMm ce Bpaha Ha BpeaHOCT
noeLleHy Ha no4etky (1-8).

CHare Bpeme paga MakcMmanHom

CHarom

40 cekyHau
72 cekyHpe
120 cekyHaun
176 cekyHan
256 ceKyHan
432 cekyHpe
120 cekyHau
192 cekyHae

9 HefoCTyNHO
Mojayare Hefl0CTYNHO
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dyHKUMja nay3upamwa
OBa ¢yHKUMja 3aMp3aBa CBa MOJELLABakba LUTeAHaKa ako KOPUCHUK
Mopa Aa ofie Ha HeKo Bpeme.

Tokom nayse, CBY AUCMAEW NpUKasyjy ! naén yKasanu Ha cnegehe:

- He goBoAu ce eHepruja HN Y jefjHY rpejHY 30HY.

- VckmbyyeHe cy cBe dyHKUMje 1 Tajmepun
YiUbyurBarbe: Kaj je LTeArbak ykby4eH, NPUTUCHUTE 1 6ap 1 cekyHay
apxwe Il
Ncsyursarbe: nputucHWTe 1 6ap 1 cekyHay apxute |, na nosyuyre
NPCTOM 0, MMHMMYMa 10 MaKCMMyMa JiyXX KM3He TacTaType Koja
nokasyje aHumauujy.

dyHKUMja npeknpama

OBa ¢yHKLMja ce KopuCTK 3a Bpahatbe CBMX noaeLeHnx GpyHKLmja
WITeAtbaKa y Cyyajy HeXXKes/beHor UCKkbyumBatba nomohy (D.

Kag je WTearak MCK/byYeH, 3a NoBpaTak Ha NMPeTXoAHa nojellaBaba
nputncHute (D y poKy OA 6 CekyHAW, a 3aTUM NpUTUCHUTE || Yy poKy

TeXHUUYKKN nogaumn WreaHaka
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o4 6 cekyHAW. Yyje ce nmcak Kao NoTBpAa MocTyrKa.
AKO ce LTeAHak HAaKOH NCK/byYMBaHa He YK/byUn Y HapeaHux 6
CEKYHAW, MPETXOAHO MojeLleHe dyHKUmje he HectaTw.

dyHKUMja Ton/beba

YiUbyumBarbe: Usabepute jefiHy o4 4 rpejHe 30He U NpUTUCHUTE <.
[Jlncnnej 3a Ty 30Hy npukasusahe (4

WckbyurBarbe: nputucHnte £ man nputmucHute Q.

dyHKUMja rpynucamwa

OBa ¢yHKUMja omoryhaBa cnajare 2 rpejHe 30He Tako Ja mory
3ajelHO Aa ce KOpUCTe Kao jefHa Benvka rpejHa 3oHa. To 3Hauu Ja je
Moryhe KOpUCTUTK LUMpe nocyae.

OBa dyHKLMja MOXe Aa Ce KOPUCTU CaMO Ca JIeBMM IPejHM 30Hama.
YK/byumBare: NCTOBPEMEHO MPUTUCHUTE 0be ieBe KM3He Tactatype
W APXWTe AOK Ce Ha AUCnAely He nojasu ] 1 He yKbyum cM6on .
3a nogeluaBate cHare KOMGMHOBaHe 30He KOPUCTUTE KIN3HY
TacTaTypy CKpo3 fieBo.

Yibyuunhe ce cuMB0s | 3a 06e rpejHe 30He.

WcibyunBarse: NpUTUCHWTE 3ajeHO AyrMaj, Kojy CTe KOpUCTUAN 3a
rpyrnvicarbe 1 ApXUTe 0K CUMBOAM f] 1 11} He HecTaHy.

BaxkHo! LUTeaHbak ayTomMaTCky MpenosHaje wupy nocyay Koja 3aysvma
[Be rpejHe 30He, ann he nx perynvcaTyi He3aBMCHO OCUM ako ce He
YK/byUn GyHKLMja rpynmvcarba.

EHepreTcka epUKACHOCT WUTeAHAKA

JeanHunya BpegHocT

Bpcra npoussoaa YrpaZHu wWTesrbak

LnpuHa mm 780
Ovnmensnje | lybuHa mm 520

MWH./MaKc. BMUCMHa mm 54
YKyrHa cHara W 7400
MapameTap BpepHocT
HanoH n

: 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
dpekBeHUMja - _ ! T IN~ 26 .
Hanajarba 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Maca ypehaja 10,4 kg

O3Haka mogena ggré%'}g
Bpoj rpejHnx 30Ha 4
Bbpoj KOMBUHOBaHMNX FPejHNX 30Ha 1-neBa
TexHonoruvja rpejara VHaykumja

BennuyrHa Kom61HOBaHe rpejHe
30He

JleBa 210 x 380 mm

Mpeana nesa 210 x 190 mm

3agka nesa 210 x 190 mm

BennunHa rpejHe 3oHe
3agka gecHa @ 200 mm

Mpeara gecHa @ 160 mm

MoTpoLtba eneKkTpuYHe eHepruje

puHRE € 192 Whkg
no KOM6VHOBaHO]j rPejHOj 30HM

MoTpolHa enekTpnuyHe eHeprumje 3aprba pecHa 185 Whikg

Mo rpejHoj 30HU

Mpeatrba gecHa 187 Wh/kg

MoTpolwHa enekTpuyHe eHeprunje

188 Wh/kg
wTejHaka (enekTpuyHmn paga)

3a npeysumame nyHe Bepsuje nocetute www.ikea.com
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Produkta apraksts
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AtseviSkagatavoSanaszona(210x190mm)2100Warjaudas pastiprinasanulidz3000W.
AtseviSkagatavoSanaszona(210x190mm)2100Warjaudas pastiprinaSanuidz3000W.
AtseviSka gatavo3anas zona (200 mm) 2300 W ar jaudas pastiprinaSanu fidz 3000 W.

AtseviSka gatavo3anas zona (160 mm) 1400 W ar jaudas pastiprinasanu fidz 2100 W.
Vadibas panelis

+ Apvienota gatavoSanas zona (210 x 380 mm) 3000 W ar jaudas pastiprinaSanu
[idz 3700 W.

Katla konstatéSana
Katra gatavoSanas zona ir aprikota ar sistému, kas konstaté pannas klatbatni.

Pannas klatbatnes konstaté3anas sistéma konstaté pannas ar magnetizéjamu
pamatni, kas ir paredzéta lietoSanai ar indukcijas plttim.
Ja darbibas laika pannu nonem no plits, vai tiek izmantota nepiemérota panna,
displeja tiks paradits simbols v

Atlikusa karstuma indikators

Atlikusa karstuma indikators ir drosibas funkcija, kas parada, ka gatavo3anas
zonas virsmas temperatdra joprojam ir virs 50 °C, tadé|, pieskaroties ar kailam
rokam, var gat apdegumus. Attiecigas gatavoSanas zonas apziméjuma cipars

paradis H.

Vadibas panelis
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Funkcijas

Jaudas pastiprinasana

Katrai gatavoSanas zonai ne ilgak ka uz 5 minGtém var iestatit papildu
jaudas limeni.

AktivizéSana: izvélieties kddu no 4 gatavoSanas zonam un ritinaSanas
tastatara izvélieties vertibu “Boost”. Attiecigais cipars paradis .
DeaktivizéSana: ritinaSanas tastatdra izvélieties kadu no citam
iespg&jamam vertibam.

Bérnu aizsardziba
ST funkcija nelauj nejausi lietot ierici.
Aktivizé$ana: vienlaikus piespiediet & un Il, atlaidiet un atkal piespiediet

Visi ciparu indikatori paradis [ . Aprakstita operacija japaveic 10 sekunzu
laika.

Deaktivizé$ana: vienlaikus piespiediet @ un I, atlaidiet un atkal
piespiediet II.

Visi ciparu indikatori paradrs [ izslégSanu. Aprakstita operacija japaveic
10 sekunzu laika.

Blokésana

Lai izvairitos no nejausam modifikacijam, lietoSanas laika ir iespg&jams
blokeét plits funkcijas (piemé&ram, plits tiriSanas laika).

AktivizéSana: nospiest .

DeaktivéSana: nospiest .

GatavoSanas zonu taimeris
Taimeris ar gatavoSanas laika bridinajumu.

leslégts/Izs|égts

Pauzes funkcijas poga

Taimera vadiba un gatavoSanas laika indikators
Tilta simbols

Taimera simbols

Jaudas lTmena indikators

AtkauséSanas funkcijas simbols

AtkauséSanas funkcijas poga

RitinaSanas tastatdra

cf-R-R-NoR-Q-Q-Q~0-

BlokéSanas funkcijas poga

AktivizeSana: iesleédziet pliti un izvélieties vienu no 4 gatavo3anas

zonam. Taimera iestatiSanai piespiediet “+” un “-". leslégsies
gatavosanas zonas simbols @.
Lai iestatitu laika atskaiti, piespiediet atseviski “+" un “-". lestatiSanas

laika iestatamais laiks mainisies atkariba no iestatita laika. Taimera
vadibas riku komandas zonas displejs paradis laika atskaiti.

Lai apstiprinatu laiku, 5 sekundes nekur nepieskarieties.
DeaktivizéSana: sagaidiet laika atskaites beigas vai null&jiet taimera
Vértibas (piespiediet “+" un “-" un ar “-" iestatiet nulli).

Taimeris (visparigs pielietojums)

Taimeris ar bridindjumu visparigam pielietojumam.

AktivizéSana: ieslédziet pliti, piespiediet “+” un “-" taimera iestatiSanai.
Lai iestatitu laika atskaiti, piespiediet atseviski “+” un “~". lestatiSanas
laika iestatamais laiks mainisies atkariba no iestatita laika. Taimera
vadibas riku komandas zonas displejs paradis laika atskaiti.

Lai apstiprinatu laiku, 5 sekundes nekur nepieskarieties.
Deaktivizé3ana: sagaidiet laika atskaites beigas vai null&jiet taimera
vértibas (piespiediet “+”" un “-" un ar “-" iestatiet nulli).

Automatiska funkcija (plits)

Izvélieties kadu no 4 gatavoSanas zonam un ritinaSanas tastatara 3
sekundes turiet izvéléto vértibu (no 1 lidz 8). PIitij pieejama maksimala
jauda laika ir atkariga no ieprieks iestatitas pagatavoSanas jaudas un
paliek nemainiga lidz sakuma iestatitajai vértibai (no 1 fidz 8).
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Jauda Maksimalas jaudas laiks
1 40 sekundes
2 72 sekundes
3 120 sekundes
4 176 sekundes
5 256 sekundes
6 432 sekundes
7 120 sekundes
8 192 sekundes
9 nav pieej

4al{d‘?§ nav pieejams

pastiprinasana

Pauzes funkcija
Ja personai, kas lieto pliti, uz 1su bridi jadodas prom, 31 funkcija nofiksés
visus plits iestatijumus.

Pauzes laika visi cipari rada 11 1ai noraditu:

- neviena no gatavo$anas zonam netiks patéréta energija;

- Atspéjotas visas funkcijas un taimeris
/ﬁktivizééana: kad plits darbojas, vismaz uz 1 sekundi piespiediet un turiet
Deaktivizé$ana: vismaz uz 1 sekundi piespiediet un turiet |l un bidiet
pirkstu no minimuma lfdz maksimumam gar ritinaSanas tastattru kamér
paradisies animacija.

Atjauno3anas funkcija

So funkciju lieto, lai neparedzétas izslégsanas gadijuma atjaunotu visus
plits funkcijas iestatijumus. (D.

Kad plits ir izslegta, ieprieksgjie iestatfjumu atjauno3anai uz 6
sekundém piespiediet (D un uz 6 sekundém piespiediet ||. Operacija
tiks apstiprinata ar skanas signalu.

Ja plits ir izsleégta, un to atkal ieslédz 6 sekunZzu laika, iepriek3gjie
funkciju iestatijumi tiks zaudéti automatiski.

AtkauséSanas funkcija

Plits tehniskie parametri
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AktivizéSana: izvélieties kadu no 4 gatavoSanas zonam un piespiediet

Paradisies izvélétas zonas cipars .
Deaktivizé3ana: piespiediet £ vai piespiediet (.

Tilta funkcija

ST funkcija lauj veikt 2 gatavosanas zonu apvieno$anu tada veida, lai
tas varétu vadit ka vienu lielu gatavo3anas zonu. Tas nozZimé, ka var
lietot lielaka izméra pannas.

Sai funkcijai iespgjams izveleties tikai kreisas puses gatavoSanas zonas.
AktivizéSana: vienlaikus piespiediet ritinaSanas tastatdras abas kreisas
puses, lidz cipars paradis ], un tiks izgaismots simbols .

Lai iestatitu apvienotas zonas jaudu, lietojiet mal&jo kreiso ritinasanas
tastatdru.

Abam gatavo3anas zonam tiks izgaismots simbols .

Deaktivizé3ana: pogas, ko lietojat tilta izveidoSanai, vienlaikus
piespiediet tik ilgi, kamér pazuds simboli /7 un .

Svarigi! Plits automatiski atpazis lielaku pannu, kas aiznems divas
gatavosanas zonas. Lidz zonu apvieno3anas funkcijas ieslégSanai zonas
darbosies atseviski.

Plits energoefektivitate

Mérvieniba Vértiba
Produkta tips lebavéta plits
Platums mm 780
lzméri | Dzilums mm 520
Min./maks. augstums mm 54
Kopéja jauda w 7400
Parametrs Vértiba
BaroSanas spriegums 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
/ frekvence 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
lerices svars 10.4 Kg

) e UTNAMND
Modela identifikators 304.678.22
GatavoSanas zonu skaits 4
Apv'|enoto gatavosanas zonu 1- Kkreisa
skaits
GatavoSanas tehnologija Indukcija

Apvienotas gatavo3anas

L Kreisa 210 x 380 mm
zonas izmérs

Pa kreisi, priekSpuse 210 x 190 mm

Pa kreisi, aizmugure 210 x 190 mm

GatavoSanas zonas izmérs
Pa labi, aizmugure @ 200 mm

Pa labi, priekSpuse @ 160 mm

Katras apvienotas
gatavoSanas zonas energijas
patérins

192 Whkg

GatavoSanas zonas energijas Pa labi, aizmuguré 185 Whikg

patérins

Pa labi, priekSpuse 187 Wh/kg

Plits energijas patérins

(elektriska pagatavo3ana) 188 Whikg

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekléjiet vietni www.ikea.com.
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Toote kirjeldus
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Uks toidukuumtéatlemisvéénd (210 x 190 mm) 2100 W, vdimendiga 3000 W.
Uks toidukuumtéatlemisvéénd (210 x 190 mm) 2100 W, vdimendiga 3000 W.
Uks toidukuumtéétlemisvédnd (200 mm) 2300 W, vdimendiga 3000 W.

Uks toidukuumtédtlemisvéond (160 mm) 1400 W, vdimendiga 2100 W.
Juhtpaneel

+ Sild-toidukuumtdétlemisvoond (210 x 380 mm) 3000 W, vdimendiga 3700 W.

Poti tuvastamine

Kdik toidukuumtodtlemisvoondid on varustatud panni olemasolu tuvastava
slisteemiga.

Panni olemasolu tuvastamise slisteem tuvastab induktsioonipliitidega
kasutamiseks sobivad magneetuva pdhjaga pannid.

Kui pann t66 ajal eemaldatakse vdi kasutatakse sobimatut panni, kuvatakse
naidikul simbol Y.

Jaaksoojuse nait

Jaadksoojuse nait on ohutusfunktsioon, mis naitab, et toidukuumtéétlemisvéondi
pinna temperatuur on ikka veel 50 °C v6i kdrgem, mis vdib palja kdega
puudutamisel pdhjustada pdletusi. Vastava toidukuumtéotlemisvoondi number

kuvab H

Juhtpaneel

¥
8§66

+

1T
g o

-1 —8

T
& o
PN |

J, [l

BOOST

Funktsioonid

Véimendus

Iga toidukuumtdotiemisvdodndi saab maksimaalselt 5 minutiks
seada taiendavale vdimsusele.

Aktiveerimiseks: valige uks 4 toidukuumtddtlemisvoondist ja valige
kerimisribal vaartus ,Boost”. Vastav number kuvab P.
Deaktiveerimiseks: valige kerimisribal Uks muudest vdimalikest
vadrtustest.

Lapselukk

See funktsioon hoiab dra seadme juhusliku kasutamise.
Aktiveerimiseks: vajutage korraga @ ja Il ning seejarel vajutage
uuesti 6.

Kdik naidikud kuvavad [ . Kirjeldatud operatsioonid tuleb teostada
10 sekundi jooksul.

Deaktiveerimiseks: vajutage korraga @ ja Il ning seejarel vajutage
uuesti Il

K&ik ¢ kuvavad numbrid kustuvad. Kirjeldatud operatsioonid tuleb
teostada 10 sekundi jooksul.

Lukk

Véimalik on pliidi funktsioonid kasutamise juhuslike muutuste
valtimiseks ajal lukustada, néiteks pliidi puhastamiseks.
Aktiveerimiseks: vajutage 6.

Deaktiveerimiseks: vajutage .

Sisse/vélja

Pausi funktsiooni nupp

Taimeriga juhtimise ja toiduvalmistusaja indikaator
Silla simbol

Taimeri simbol

V&imsustaseme indikaator

Sulatusfunktsiooni simbol

Sulatusfunktsiooni nupp

Kerimisriba

BooERODopmEa

Lukustusfunktsiooni nupp

Toidukuum-té6tlemisvéondite taimer

Taimer toiduvalmistamisaegade marguannetega.
Aktiveerimiseks: lUlitage pliit sisse ja valige Uks 4
toidukuumtootlemisvoondist, vajutage taimeri seadistamiseks ,+"
ja ,-". Toidukuumtdotlemisvodndi simbol @ suttib.

Vajutage mahaloenduse maaramiseks individuaalselt ,+" ja

,~". Aja suurenemine ja vahenemine seadistamise ajal s6ltub
seadistatavast ajast. Taimeri haldamise juhtelementide ala naidul
kuvatakse mahaloendus.

Aja kinnitamiseks arge puudutage midagi 5 sekundi jooksul.
Keelamiseks: oodake kuni mahaloenduse I6puni v3i seadistage
taimeri vaartused nulli (vajutage ,+“ ja ,-“ ning seadke ,-* abil
nulli).

Taimer (lildine)

Taimer koos marguandega Uldiseks kasutamiseks.
Aktiveerimiseks: lUlitage pliit sisse, vajutage taimeri seadistamiseks
.1 ja ,-“. Vajutage mahaloenduse maaramiseks individuaalselt ,+"
ja .. Aja suurenemine ja vahenemine seadistamise ajal soltub
seadistatavast ajast. Taimeri haldamise juhtelementide ala naidul
kuvatakse mahaloendus.

Aja kinnitamiseks arge puudutage midagi 5 sekundi jooksul.
Keelamiseks: oodake kuni mahaloenduse I6puni v3i seadistage
taimeri vaartused nulli (vajutage ,+“ ja ,-“ ning seadke ,-* abil
nulli).
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Automaatne t66 (pliidid)

Valige Uks 4 toidukuumt6dtlemisvodndist ning vajutage ja hoidke
valitud vaartust (1 kuni 8) kerimisribal 3 sekundit. Pliit saavutab
eelnevalt seadistatud toiduvalmistamise voimsusest sdltuva aja
jooksul kuni maksimaalse vdimsuseni ulatuva tipu ning jaab
seejarel esialgselt seadistatud vaartusele (1 kuni 8).

Voimsus Aeg maksimaalsel véimsusel

40 sekundit

72 sekundit

120 sekundit

176 sekundit

256 sekundit

432 sekundit

120 sekundit

192 sekundit

9 pole saadaval
Véimendus

0 N o (U [ W IN =

pole saadaval

Pausi funktsioon
See funktsioon kiilmutab koik pliidi seadistused, kui pliiti kasutav
isik peab liihikeseks ajaks eemale minema.

Pausi ajal kuvavad kdik numbrid 11 tahistamaks, et:

- Ukski toidukuumtéétlemisvéénd ei tooda energiat.

- K8ik funktsioonid ja taimer on keelatud
Aktiveerimiseks: vajutage ja hoidke tootaval pliidil vahemalt 1
sekundi jooksul II.
Deaktiveerimiseks: vajutage ja hoidke vahemalt 1 sekundi jooksul
Il ning libistage oma sérmega animatsiooni kuvaval kerimisribal
miinimumilt maksimumile.

Malufunktsioon

Seda funktsiooni kasutatakse koigi pliidi funktsioonide seadistuste
taastamiseks tahtmatu (D abil valja liilitamise korral.

Pliidi tehnilised andmed
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Valja lulitatud pliidi korral vajutage eelmiste seadistuste
taastamiseks 6 sekundi jooksul (D ning vajutage 6 sekundi jooksul
II. Operatsiooni kinnitamiseks kdlab piiks.

Kui valja ltlitatud pliiti 6 sekundi jooksul uuesti sisse ei lulitata,
kaotatakse eelmised funktsioonide seadistused.

Sulatusfunktsioon

Aktiveerimiseks: valige Uks 4 toidukuumtddtiemisvéondist ja
vajutage &>

Valitud véondi number kuvab

Deaktiveerimiseks: vajutage <= vbi vajutage (.

Sillafunktsioon

See funktsioon v8imaldab 2 toidukuumt6étlemisvéondi
Uhendamist, et neid saaks juhtida Uhe suure
toidukuumtootlemisvoondina. See tahendab, et vdimalik on
kasutada suuremaid panne.

Seda funktsiooni saab kasutada ainult vasakpoolsete
toidukuumtootlemisvoonditega.

Aktiveerimiseks: vajutage korraga mdlemat vasakpoolset
kerimisriba kuni Ghel numbril kuvatakse f7 ja siittib siimbol ..
Sillavéondi véimsuse seadistamiseks kasutage kdige
vasakpoolsemat kerimisriba.

Mélemal toidukuumtoétlemisvoéndil sittib siimbol .
Deaktiveerimiseks: vajutage korraga silla aktiveerimiseks kasutatud
nuppe kuni simbolid {7 ja [ kaovad.

Tahtis! Pliit tuvastab automaatselt kahte
toidukuumtootlemisvoondit katva suurema panni, kuid

kui sillafunktsioon pole aktiveeritud, kohtleb see voondeid
séltumatutena.

Pliidi energiatéhusus

. e UTNAMND
Mudeli identifikaator 304.678.22
Toidukuumtoétlemisvoondite arv 4

Sild-toidukuumtddtlemisvodndite
1-Vasakpoolne

Uhik Vaartus
Toote tlup Sisseehitatud pliit
Laius mm 780
M&dtmed | Stigavus mm 520
Min/max korgus mm 54
Koguvdimsus w 7400
Parameeter Vaartus

arv
Toiduvalmistamise tehnoloogia Induktsioon
Sild-toidukuumtdotlemisvoondi Vasakpoolne 210 x 380 mm

modtmed

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz

Toitepinge/sagedus | 5\ 380.415 v, 50 Hz; 2N~ 380 V, 60 Hz;

Seadme kaal

10,4 kg

Vasakpoolne eesmine 210 x 190 mm

Toidukuumtéstiemisvésndi Vasakpoolne tagumine 210 x 190 mm

modtmed

Parempoolne tagumine @ 200 mm

Parempoolne eesmine @160 mm

Energiatarbimine sild-

toidukuumtootlemisvoondi kohta 192Whikg

Parempoolne tagumine 185 Wh/kg

Energiatarbimine

toidukuumtootlemisvoondi kohta Parempoolne eesmine 187 Whkg

Pliidi energiatarbimine 188 Whkg

(toiduvalmistamine elektriga)

Taisversiooni allalaadimiseks kiilastage www.ikea.com
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